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  Proloog


  Washington DC


  Zondag 13:55 uur


  De twee mannen van middelbare leeftijd zaten in leren fauteuils in een hoekje van de met houten lambriseringen uitgeruste bibliotheek. De ruimte was ondergebracht in een stil deel van een herenhuis aan Massachusetts Avenue. Om de eeuwenoude kunstwerken tegen de directe straling van de vroege middagzon te beschermen waren de jaloezieën neergelaten. Het enige licht kwam van een zwak vuur dat in de open haard smeulde. In de oude ruimte hing een licht rokerige geur.


  Een van de mannen was een lange, stevige, informeel geklede man met uitdunnend grijs haar en een mager gezicht. Hij dronk zwarte koffie uit een blauwe mok met Camp David-opdruk en bestudeerde ondertussen een vel papier. Tegenover hem, met zijn rug naar de boekenkast, zat een gedrongen man in een driedelig grijs pak en met rood stekeltjeshaar. Hij had iets van een buldog. In zijn hand hield hij een leeg borrelglas dat even daarvoor nog vol whisky had gezeten. Hij zat met gekruiste benen en zijn voet danste zenuwachtig op en neer. Zijn wangen en kin vertoonden sneetjes van een snelle, ontoereikende scheerbeurt.


  De langere man vouwde de circulaire dicht en glimlachte. ‘Dit zijn prachtige aantekeningen. Perfect gewoon.’


  ‘Dank je,’ zei de roodharige man. ‘Jen schrijft echt heel goed.’ Langzaam verschoof hij iets in zijn stoel, deed zijn benen weer van elkaar en leunde iets voorover, waardoor de leren stoel wat kraakte. ‘Samen met de briefing van vanmiddag zal dit de zaken echt in een stroomversnelling brengen. Dat besef je toch wel, hè?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de langere man. Hij zette zijn koffiemok op het tafeltje, stond op, liep naar de haard en pakte een pook. ‘Beangstigt dat je?’


  ‘Een beetje,’ moest de roodharige man bekennen.


  ‘Waarom?’ vroeg de langere man terwijl hij de circulaire in het vuur wierp. Het papier vatte snel vlam. ‘Onze sporen zijn uitgewist.’ ‘Over ons maak ik me geen zorgen. We zullen hoe dan ook een prijs moeten betalen,’ zei de roodharige man treurig.


  ‘Hier hebben we het al eerder over gehad,’ zei de langere man. ‘Wall Street zal er dol op zijn. Wij fiksen hun problemen. De mensen zullen er wel bovenop komen. En eventuele buitenlandse machten die proberen voordeel te halen uit de situatie zullen daar spijt van krijgen.’ Hij porde het brandende papier op. ‘Jack nam de psychologische profielschetsen door. We weten waar alle potentiële problemen te verwachten zijn. De enige die gekwetst zal worden, is de man die het probleem creëerde. En ook hij zal er wel bovenop komen. Verrek, beter dan dat. Hij gaat boeken schrijven, lezingen houden, miljoenen verdienen, reken maar.’


  De woorden van de langere man klonken kil, maar de roodharige man wist wel beter. Hij kende hem al bijna vijfendertig jaar, al sinds ze samen in Vietnam dienden. Tijdens het Tet-offensief vochten ze zij aan zij in Hué en hielden ze een munitiedepot in handen nadat de rest van het peloton was gedood. Allebei hielden ze hartstochtelijk van hun land en wat ze deden was een uiting van die diepgewortelde liefde. ‘Wat is het nieuws uit Azerbeidzjan?’ vroeg de langere man. ‘Iedereen op z’n post.’ De roodharige man keek op zijn horloge. ‘Ze zullen het doelwit van dichtbij bestuderen, onze man laten zien wat hij moet doen. Het volgende rapport verwachten we pas over een uur of zeven.’


  De langere man knikte. Er volgde een korte stilte die slechts werd verbroken door het geknisper van de brandende circulaire.


  De roodharige man zuchtte, zette zijn glas op tafel en kwam overeind. ‘Je moet je gereedmaken voor de briefing. Heb je verder nog iets nodig?’


  De langere man porde nog wat in de as, er was niets over. Vervolgens zette hij de pook terug en keek de roodharige man aan.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Dat jij je een beetje ontspant. We hebben slechts één ding te vrezen.’


  De roodharige glimlachte veelbetekenend. ‘De angst zelf.’


  ‘Nee,’ reageerde de ander. ‘Paniek en onzekerheid. We weten wat we willen en we weten hoe we het moeten bereiken. Als we kalm en zeker blijven, zal het lukken.’


  De roodharige man knikte. Vervolgens pakte hij de leren aktetas op die naast de stoel gestaan had. ‘Wat zei Benjamin Franklin ook alweer? Dat revolutie altijd legitiem is in de eerste persoon, zoals in “onze” revolutie. Het is alleen niet-legitiem in de derde persoon, zoals in “hun” revolutie.’ ‘Nooit eerder gehoord,’ zei de langere man. ‘Maar aardig gevonden.’


  De roodharige glimlachte. ‘Ik prent mezelf steeds in dat wat wij doen hetzelfde is als wat de Founding Fathers deden. Een slechte regeringsvorm verruilen voor een betere.’


  ‘Dat klopt,’ zei de andere man. ‘Wat ik nu wil, is dat je naar huis gaat en je ontspant en geniet van een voetbalwedstrijd of zo. Hou op met je zorgen te maken. Het komt allemaal goed.’


  ‘Ik wou dat ik er zo veel vertrouwen in kon hebben.’


  ‘Was het niet diezelfde Franklin die zei: “In deze wereld staan slechts twee dingen vast: de dood en belastingen”? We hebben het beste gedaan wat we kunnen en we hebben alles gedaan wat in ons vermogen lag. Daar moeten we maar op vertrouwen.’


  De roodharige man knikte.


  Ze schudden elkaar de hand en de kleinere man vertrok.


  Buiten de bibliotheek zat een jonge medewerkster achter een groot, mahoniehouten bureau te werken. Ze sloeg haar ogen op en glimlachte naar de roodharige man, die nu met grote stappen door de lange, brede, met een tapijt bedekte gang naar de buitendeur liep. Het zou heus wel goed uitpakken. Echt. Maar wat hij niet geloofde, was dat de repercussies zo gemakkelijk beheersbaar zouden zijn. Niet dat het er iets toe deed, dacht hij terwijl een veiligheidsbeambte de deur voor hem opendeed en hij in het zonlicht stapte. Hij trok een zonnebril uit zijn hemdzak en zette hem op zijn neus. Dit moest gedaan worden en het moest nú gebeuren.


  Terwijl hij over de bestrate oprit naar zijn auto wandelde, hield de roodharige man zich stevig vast aan het idee dat toen de Founding Fathers deze natie smeedden, hun daden door velen als verraderlijk werden beschouwd. Ook dacht hij aan Jefferson Davis en de zuidelijke leiders die de Confederatie vormden om te protesteren tegen wat zij als onderdrukking zagen. Wat hij en zijn mensen nu deden, was zonder precedent noch immoreel.


  Maar het was wél gevaarlijk, niet alleen voor henzelf maar ook voor het land. En dat zou hem, meer dan wat dan ook, doodsangst blijven inboezemen, net zolang tot het land stevig in hun greep was.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Zondag, 23:33 uur


  Ongeduldig keek David Battat op zijn horloge. Ze waren nu al meer dan drie minuten te laat. Wát niets is om je zorgen over te maken, dacht de gedrongen, alerte Amerikaan. Ze konden wel door duizend dingen worden opgehouden, maar ze zouden hierheen komen. Per sloep of motorboot, mogelijk vanaf een andere boot, mogelijk vanuit de werf zo’n vierhonderd meter rechts van hem, maar ze zouden komen.


  En dat is ze geraden ook, dacht hij. Hij kon het zich niet veroorloven om de boel tweemaal te verzieken. Niet dat de eerste keer zijn fout was geweest...


  De 43-jarige Battat was de directeur van het kleine, New Yorkse buitenkantoor van de Amerikaanse Inlichtingendienst, de CIA, dat gevestigd was tegenover het VN-gebouw. Battat en zijn kleine team waren verantwoordelijk voor elektronische sos-activiteiten: ‘spying on spies’, ofwel het bespioneren van spionnen. Het in het oog houden van buitenlandse ‘diplomaten’ die hun consulaat gebruikten als basis voor surveillanceactiviteiten en het inwinnen van inlichtingen. Ook was Battat verantwoordelijk geweest voor het toezicht over de bezigheden van de jonge agente Annabelle Hampton.


  Tien dagen eerder was Battat naar de Amerikaanse ambassade in Moskou gekomen. In het communicatiecentrum verrichtte de CIA onderzoek naar een uplink met een nieuwe, hoogwaardige, ‘akoestische’ satelliet. Als de satelliet op het Kremlin werkte, was de CIA van plan hem in New York in te zetten om buitenlandse consulaten efficiënter te kunnen afluisteren. Maar terwijl Battat in Moskou zat, hielp Annabelle een groepje terroristen te infiltreren binnen de Verenigde Naties. Wat het echter vooral pijnlijk maakte, was dat de jonge vrouw het voor geld deed en niet uit principe. Voor een verdwaasde idealist kon Battat nog wel respect opbrengen. Maar niet voor een gewone oplichter.


  Hoewel Battat niet de schuld had gekregen voor Annabelles daden, was hij wel degene die haar achtergrond had gescreend. Hij was degene die haar had ingehuurd. En haar ‘ondersteunende daad’, zoals het officieel heette, had tijdens zijn wacht plaatsgevonden. Psychologisch en ook politiek gezien moest Battat voor die vergissing boeten. Anders liep hij grote kans dat hij bij terugkeer in de Verenigde Staten zou merken dat de agent die vanuit Washington was gecharterd om in zijn afwezigheid het kantoor te leiden nu opeens de nieuwe directeur van de buitendienst in New York was. Misschien zou Battat opnieuw naar Moskou worden uitgewezen en dat wilde hij niet. De FBI beschikte over alle speciale contacten met de zwarthandelaren die Rusland leidden en het Bureau deelde niet graag informatie of contacten met de CIA. Er zou niets anders te doen zijn in Moskou dan het ondervragen van verveelde apparatsjiks die niets te zeggen hadden behalve dat ze de goeie ouwe tijd misten en of ze alsjeblieft een visum konden krijgen naar een bestemming ten westen van de Donau.


  Battat keek uit over het hoge gras naar de donkere wateren van de Baai van Baki, die naar de Kaspische Zee leidden. Hij bracht zijn digitale camera omhoog en bekeek de Rachel door de telelens. Op het dek van het twintig meter lange motorjacht viel geen enkele activiteit te bespeuren. Benedendeks brandden een paar lampen. Waarschijnlijk zaten ze te wachten. Hij bracht de camera weer omlaag en vroeg zich af of de passagiers net zo ongeduldig waren als hij was.


  Waarschijnlijk wel, dacht hij. Terroristen waren altijd gespannen maar geconcentreerd. Het was een ongebruikelijke combinatie en een kenmerk waarop ordestrijdkrachten hun aandacht richtten op zoek naar potentiële relschoppers in menigten.


  Battat keek weer op zijn horloge. Inmiddels waren ze vijf minuten te laat. Misschien maar beter. Het bood hem een kans om greep te krijgen op de adrenaline, om zich op het karwei te concentreren. Maar het viel niet mee.


  Bijna vijftien jaar had Battat niet meer in het veld geopereerd. In de laatste dagen van de oorlog in Afghanistan was hij voor de CIA verbindingsman geweest met de moedjahedien-guerrillastrijders. Vanaf het front had hij verslag gedaan van de sterkte van de sovjettroepen: hun wapens, hun stellingen, tactiek en andere bijzonderheden van het slagveld. Alles wat het leger wel eens zou moeten weten, mochten de Verenigde Staten ooit tegen de Sovjet-Unie of tegen door de Sovjet-Unie getrainde soldaten ten strijde trekken. Dat was in een tijd dat de Verenigde Staten nog steeds mensen ter plekke hadden die betrouwbare informatie uit de eerste hand verzamelden, in plaats van satellieten die beeld- en geluidmateriaal oppikten dat vervolgens door teams van deskundigen moest worden geïnterpreteerd. Voormalige agenten als Battat, die getraind waren in HUMINT – human intelligence –, noemden die deskundigen ‘opgeleide nattevingerwerkers’, aangezien ze het net zo vaak bij het verkeerde als het goede eind hadden.


  Nu zat Battat, gekleed in zwarte laarzen, een blauwe spijkerbroek, leren handschoenen, een zwarte coltrui en een zwart honkbalpetje, naar een mogelijke nieuwe vijand uit te kijken. Tijdens het proefdraaien in Moskou had een van die satellieten waar Battat zo’n gruwelijke hekel aan had een bericht opgepikt. Om nog onbekende redenen trof een groep, bekend onder de naam ‘Dover Street’, elkaar op de Rachel‚ vermoedelijk een boot, om de ‘Harpooner’ op te pikken. Als dit dezelfde Harpooner was als degene die de CIA in Beiroet en Saudi-Arabië niet in de nek had kunnen grijpen, dan wilden ze hem nu graag pakken. De afgelopen vijfentwintig jaar was hij verantwoordelijk geweest voor de dood van honderden Amerikanen bij terroristische bomaanslagen. Na overleg met Washington over de inhoud van het bericht werd besloten dat Battat de individuen zou fotograferen en voor een positieve identificatie terug zou keren naar het Amerikaanse consulaat in Baki. Daarna zou de boot door een satelliet gevolgd worden en zou er vanuit Turkije een speciaal team worden gestuurd om hem uit te schakelen. Geen debat over een uitlevering, geen politiek ‘heet hangijzer’, maar gewoon een goede, ouderwetse eliminatie. Van het soort dat de CIA uitvoerde voordat de Iran-Contra-affaire geheime operaties een slechte naam bezorgde, voordat ‘doe iets’ werd vervangen door ‘hangende procedures’. Voordat ‘goed regeren’ werd vervangen door ‘goede manieren’.


  Battat was naar Baki gevlogen. Na door de douane te zijn gelopen, had hij de propvolle maar schone metro genomen naar halte Khatayi aan de zee. Het ritje kostte omgerekend drie dollarcent en iedereen was bijzonder beleefd, hielp medereizigers met in- en uitstappen en hield de deuren open voor laatkomers. Voor zijn vertrek uit Moskou had Battat de Amerikaanse ambassade in Baki laten weten dat hij er zou zijn voor het geval er iets mis zou gaan. De ambassade onderhield een klein buitenkantoor van de CIA, dat door twee agenten bemand werd. Deze waren vermoedelijk bekend bij de Azerbeidzjaanse politie en gingen zelf zelden het veld in. In plaats daarvan namen ze indien nodig personeel van buiten. De ambassade was niet blij met de actie voor een fait accompli te worden gesteld. Maar er was sprake van een toenemende spanning tussen de Verenigde Staten en Azerbeidzjan over Kaspische olie. Om haar zwakke economie een impuls te geven trachtte de republiek de markt te overspoelen met goedkope olie. Dit betekende een enorme, potentiële schade voor de Amerikaanse oliemaatschappijen, die hier slechts marginaal vertegenwoordigd waren – een overblijfsel uit het sovjettijdperk. De CIA in Moskou wilde die spanningen niet aanwakkeren.


  De hele namiddag speurde Battat een stuk strand af, zoekend naar een bepaalde boot. Toen hij hem gevonden had, ongeveer driehonderd meter voor de kust voor anker liggend, maakte hij het zich gemakkelijk op een lage, platte rots tussen het hoge riet. Met zijn rugzak, waterfles en tas eten naast zich en de camera om zijn nek wachtte hij.


  De geur van zilte lucht en van olie van de boorplatforms was hier penetrant, zoals nergens anders ter wereld. Zijn neusgaten werden er bijna door verbrand. Maar hij vond het heerlijk. Hij hield van het zand onder zijn rubberen zolen, de koele bries op zijn wangen, het zweet in zijn handen en het versnelde ritme van zijn hart.


  Battat vroeg zich af hoeveel buitenlandse indringers op deze kust hadden gestaan, misschien op deze zelfde plek. De Perzen in de elfde eeuw. De Mongolen in de dertiende en veertiende eeuw. De Russen in de achttiende eeuw, vervolgens weer de Perzen, daarna de sovjets. Hij kon niet zeggen of hij nu deel uitmaakte van een dramatische, historische optocht of een akelige, eindeloze verkrachting.


  Niet dat het er iets toe deed. Hij was hier niet om Azerbeidzjan te beschermen. Hij was hier om iets goed te maken en om Amerikaanse belangen te beschermen.


  Ineengedoken tussen het hoge riet op dit afgezonderde stuk strand voelde Battat zich alsof hij nooit uit de actieve dienst verdwenen was. Dat kwam door het gevaar. Het was als een dierbaar liedje of een bekend etensluchtje, als een boekenlegger in de ziel. Ook daar was hij dol op. Hij kreeg ook een goed gevoel over wat hij aan het doen was. Niet alleen om voor Annabelle te boeten, maar omdat het juist was.


  Battat zat hier inmiddels bijna drie uur. Volgens de onderschepte gsm-berichten stond het vrachtje gepland voor halftwaalf in de avond. De Harpooner werd geacht hier te zijn om het pakje – wat het ook mocht zijn – te bekijken, ervoor te betalen en dan te vertrekken.


  Precies op dat moment gebeurde er iets op de boot. Er ging een luik open en een man klom op het dek. Battat keek uit over het water. De man zette een radio aan. Er klonk iets wat op plaatselijke volksliedjes leek. Wie weet was het een teken. Battat liet zijn blik over het water glijden.


  Plotseling voelde hij hoe er van achteren een elleboog om zijn nek werd geslagen en hij werd overeind getrokken. Hij kokhalsde. Om de druk op zijn keel te verlichten en adem te kunnen halen, probeerde hij zijn kin in de elleboog te duwen, maar de aanvaller was goedgetraind. Hij hield zijn rechterarm strak om zijn keel en met zijn linkerhand duwde hij tegen Battats hoofd zodat hij het niet kon draaien. Battat probeerde een elleboog in de buik van zijn aanvaller te stoten, maar de man stond opzij. Ten slotte probeerde hij achter zich te reiken en de schouder van de arm te grijpen en de aanvaller omver te trekken.


  Zijn belager reageerde met het achteroverhellen van zijn eigen lichaam en tilde Battat van de grond. Hoewel Battat erin slaagde de man zijn schouder te pakken te krijgen, kon hij hem niet omver krijgen. Zijn voeten hingen immers in de lucht, dus hij kon zich niet afzetten.


  De worsteling duurde vijf seconden. De arm van de aanvaller drukte tegen de halsslagaders van de Amerikaan en sloot daarmee direct de bloedtoevoer naar het hoofd af, waardoor Battat het bewustzijn verloor. De aanvaller nam geen enkel risico en kneep de aders nog een halve minuut dicht. Daarna liet hij het bewusteloze lichaam op het zand zakken.


  De Harpooner reikte in de zak van zijn windjack, haalde een injectiespuit tevoorschijn, trok het plastic dopje eraf en injecteerde de man in de hals. Na een druppeltje bloed te hebben weggeveegd, haalde hij een zaklantaarn uit zijn zak, knipte deze aan en zwaaide er een paar keer mee heen en weer. Vanaf de Rachel werd gereageerd met een lichtsein.


  Beide lichten werden gedoofd. Een paar ogenblikken later werd een rubberboot van de boot neergelaten, die op de kust afkoerste.
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  Camp Springs, Maryland


  Zondag., 16:12 uur


  Paul Hood zat in een leunstoel in de hoek van de kleine hotelkamer, waarin de tv voor het enige licht zorgde. Het zware zonnescherm was neergelaten en er was een voetbalwedstrijd op tv, maar Hood keek er niet echt naar. In gedachten bekeek hij herhalingen. Herhalingen van meer dan zestien jaar huwelijk.


  Oude beelden in mijn nieuwe thuis, dacht hij.


  ‘Thuis’ was een anonieme suite op de vierde verdieping van de Days Inn aan Mercedes Boulevard, op korte afstand van de luchtmachtbasis Andrews. Vrijdagavond laat had Hood er zijn intrek genomen. Hoewel hij ook had kunnen kiezen voor een motel pal naast de basis, waar Op-Center gevestigd was, wilde hij in staat zijn aan zijn werk te ontkomen. En dat was ironisch. Het was immers Hoods toewijding aan Op-Center geweest die hem zijn huwelijk had gekost.


  Althans, dat beweerde zijn vrouw.


  De afgelopen jaren was Sharon Hood steeds meer gefrustreerd geraakt over de lange uren die haar man bij Op-Center doorbracht. Elke keer dat haar man door een internationale crisis weer eens een vioolrecital van hun dochter Harleigh of een voetbalwedstrijd van hun zoon Alexander misliep, werd ze gespannen en kwaad. Ze was verbitterd dat praktisch elke geplande vakantie moest worden geannuleerd vanwege een of andere couppoging of moordaanslag die zijn aandacht opeiste. Ze was gepikeerd dat hij, zelfs als hij met zijn gezin was, voortdurend aan de telefoon hing en overleg voerde met adjunct-directeur Mike Rodgers over hoe het mobiele regionale Op-Center in praktijkproeven presteerde of met Bob Herbert, het hoofd van de inlichtingendienst, over wat ze konden doen om de nieuwe relatie met Op-Centers Russische pendant in Sint-Petersburg te versterken.


  Maar zelf had Hood nooit geloofd dat het werk op zich echt het probleem was. Het was iets wat al langer speelde en dieper zat. Zelfs toen hij zijn positie als directeur van Op-Center had neergelegd en naar New York toog voor Harleighs optreden bij een receptie van de Verenigde Naties was Sharon nog niet tevreden. Ze was jaloers op alle aandacht die andere moeders op het feestje aan hem schonken. Sharon besefte dat de vrouwen zich tot Hood aangetrokken voelden, omdat hij ooit een zeer geziene burgemeester van Los Angeles was geweest. Daarna had hij een invloedrijke baan gehad in Washington, waar macht de hoeksteen van het rijk was. Sharon vond het niet erg dat Hood geen waarde hechtte aan roem en macht. Ze vond het niet erg dat zijn reacties naar de vrouwen altijd beleefd maar kort waren. Het enige wat Sharon wist was dat ze haar man weer met anderen moest delen.


  En toen diende de nachtmerrie zich aan. In het kantoor van de Veiligheidsraad werden Harleigh en de andere jonge muzikanten door doorgedraaide VN-militairen in gijzeling genomen. Hood had Sharon achtergelaten in het onderbezette crisiscentrum van het ministerie van Buitenlandse Zaken zodat hij toezicht kon houden over de geslaagde geheime poging van Op-Center om de tieners en de gegijzelde buitenlandse afgevaardigden te bevrijden. In Sharons ogen was hij er andermaal niet geweest voor haar. Toen ze in Washington terugkeerden, nam ze onmiddellijk de kinderen mee naar haar ouders in Old Saybrook, Connecticut. Ze had gezegd dat ze Harleigh weg wilde hebben van het mediacircus dat de kinderen uit New York had achtervolgd.


  Daar kon Hood niets tegen inbrengen. Harleigh had gezien hoe een van haar vriendinnen ernstig gewond was geraakt en enkele anderen waren geëxecuteerd. Bijna was ze zelf ook omgekomen. Ze had te lijden gehad van de klassieke klinische gevolgen van posttraumatische stress: gevaren voor de lichamelijke integriteit van haarzelf en anderen; angst en hulpeloosheid; en een schuldgevoel omdat zíj het had overleefd. Om na dit alles te worden omgeven door tv-lampen en schreeuwende persmuskieten zou voor Harleigh het ergste zijn geweest.


  Maar Hood wist dat dit niet de enige reden was waarom zijn vrouw terug naar Old Saybrook was gegaan. Sharon moest er zelf even tussenuit. Ze had behoefte aan de troost en veiligheid van haar ouderlijke huis om na te denken over haar toekomst.


  Over hún toekomst.


  Hood zette de tv uit, legde de afstandsbediening op het nachtkastje, liet zich achteroverzakken in de samengebalde kussens en keek naar het witte plafond. Alleen, hij zag geen plafond. Wat hij zag, waren Sharons bleke gezicht en donkere ogen. Hij zag hoe die er op vrijdag uitzagen toen ze thuiskwam en zei dat ze wilde scheiden.


  Dat was geen verrassing. In sommige opzichten was het eigenlijk een opluchting. Nadat Hood uit New York teruggekeerd was, had hij een kort onderhoud met de president over het herstel van de breuk tussen de Verenigde Staten en de VN. Terug in het Witte Huis, weer in het midden van het wereldwijde krachtenspel, had hij zin gekregen zijn ontslag bij Op-Center in te trekken. Hij híéld van zijn werk – de uitdaging, de implicaties, de risico’s. Op vrijdagavond, nadat Sharon hem had verteld van haar besluit, was hij in staat zijn ontslag met een rein geweten in te trekken.


  Tegen de tijd dat hij en Sharon op zaterdag weer met elkaar praatten, was het emotionele proces van afstand nemen al begonnen. Ze kwamen overeen dat Sharon hun gezinsadvocaat kon gebruiken. Paul zou zorgen dat Lowell Coffey III, Op-Centers juridische officier, iemand voor hem zou regelen. Het verliep allemaal heel beleefd, volwassen en formeel.


  De grote kwesties waarover ze nog moesten beslissen waren of ze het de kinderen moesten vertellen en of Hood per direct het huis moest verlaten. Hij had Liz Gordon gebeld, de psychologe van Op-Center, die Harleigh had begeleid voordat ze haar had overgedragen aan een psychiater die gespecialiseerd was in het behandelen van posttraumatische stress. Liz vertelde hem zich uiterst zachtmoedig te gedragen wanneer hij bij Harleigh was. Hij was het enige gezinslid dat tijdens de gijzeling bij haar was geweest. Harleigh zou zijn kracht en kalmte met veiligheid associëren. Dat zou haar helpen haar herstel te bespoedigen. Liz voegde daaraan toe dat elke mogelijke instabiliteit als gevolg van zijn vertrek minder gevaarlijk was dan de voortdurende strijd tussen hem en zijn vrouw. Die spanning zou Hood in een ander daglicht stellen dan Harleigh nodig had. Ook vertelde Liz dat er zo spoedig mogelijk moest worden begonnen met intensieve therapie voor Harleigh. Ze moesten het probleem aanpakken, anders zou ze het risico lopen voor de rest van haar leven psychologisch getraumatiseerd te zijn.


  Na de situatie met Liz Gordon besproken te hebben, besloten Hood en Sharon de kinderen rustig en openlijk te vertellen wat er aan de hand was. Ze zaten voor de laatste keer als gezin in de kamer – dezelfde kamer als waar ze elk jaar hun kerstboom optuigden en de kinderen Monopoly en schaken leerden en hun verjaarspartijtjes vierden. Na te zijn gerustgesteld dat zijn leven niet al te zeer zou veranderen, leek Alexander het goed op te nemen. Harleigh was aanvankelijk van streek en had het gevoel dat wat haar was overkomen de oorzaak was van alles. Hood en zijn vrouw overtuigden haar ervan dat dit absoluut niet het geval was en dat ze er allebei zouden zijn voor haar.


  Na het gesprek bleef Sharon met Harleigh thuis voor het avondeten en nam Hood zijn zoon mee naar hun favoriete junkfoodtent: de Corner Bistro – de ‘cholesterol-corner’ noemde de bewust gezond levende Sharon het. Hood gedroeg zich voorbeeldig en ze hadden de grootste lol. Daarna kwam hij thuis, pakte snel en stil een paar dingen in en vertrok naar zijn nieuwe onderkomen.


  Hij keek de hotelkamer rond. Er was een bureau met glazen bovenblad en blocnote, een lamp en een mapje vol ansichtkaarten. Een extra groot bed, een ijzersterke vloerbedekking die goed bij de donkere gordijnen paste, een ingelijste replica van een schilderij met een harlekijn erop wiens uitdossing weer perfect bij de vloerbedekking paste. Een dressoir met een ingebouwde kast voor een mini-koelkast en nog een kast voor de tv. En uiteraard een la met daarin een bijbel. Ook stond er een nachtkastje met daarop net zo’n lamp als op het bureau, vier prullenmanden, een klok en een doos tissues die hij uit de badkamer had gepakt.


  Mijn nieuwe thuis, dacht hij weer.


  Met uitzondering van de laptop op het bureau en daarnaast de foto’s van de kinderen – schoolfoto’s van afgelopen jaar, nog steeds in hun kromtrekkende kartonnen lijstjes – was hier niets van ‘thuis’. De vlekken op de vloerbedekking waren niet van het appelsap die Alexander als jochie had gemorst. Het schilderijtje van de harlekijn was niet door Harleigh gemaakt. De koelkast stond niet vol plastic verpakkingen met die beroerde kiwi-aardbeien-drinkyoghurt waar Sharon zo dol op was. De tv had nooit videobeelden vertoond van verjaarspartijtjes, feestjes aan de rand van het zwembad en gedenkdagen, van familieleden en collega’s die weg waren. Vanuit dit raam had Hood nooit de zon zien opkomen of ondergaan. Nooit had hij hier griep gehad of zijn ongeboren kind in dit bed voelen schoppen. Als hij de kinderen riep, zouden ze niet komen.


  De tranen welden op. Hij draaide zich om om naar de klok te kunnen kijken, om de aanhoudende opeenvolging van gedachten en beelden te onderbreken. Hij zou zich nu snel gereed moeten maken. De tijd – en de natie – stopte voor niemand. Hij had nog steeds zijn beroepsplichten. Maar goeie genade, dacht hij, hij had helemaal geen zin om te gaan. Praten, met een blije grimas zoals hij met zijn zoon had gedaan, zich afvragend wie op de hoogte was en wie niet in het virtuele e-mailuniversum dat ook wel bekendstond als het geruchtencircuit van Washington.


  Hij keek naar het plafond. Ten dele had hij dit gewild. Hij wilde de vrijheid om zijn werk te doen. Hij wilde niet langer worden beoordeeld en bekritiseerd door Sharon. Ook wilde hij zijn vrouw niet steeds teleurstellen.


  Maar een ander deel van hem, en veruit het grootste deel, was in en in verdrietig dat het zover had moeten komen. Er zouden geen gedeelde ervaringen meer zijn en de kinderen zouden lijden onder de tekortkomingen van hun ouders.


  Nu de definitieve aard van de echtscheiding tot hem doordrong, hem keihard raakte, liet Hood zijn tranen de vrije loop.


  3


  Washington DC


  Zondag, 18:32 uur


  De 61-jarige presidentsvrouw Megan Catherine Lawrence hield halt voor de eind zeventiende-eeuwse, vergulde penantspiegel boven de bijpassende commode. Nog even een laatste inspectie van haar korte, gladde, zilvergrijze haar en ivoorkleurige satijnen jurk voordat ze haar witte handschoenen oppakte en haar salon op de tweede verdieping verliet.


  Gerustgesteld liep de lange, slanke, elegante vrouw over het door president Herbert Hoover meegebrachte Zuid-Amerikaanse vloerkleed en betrad de presidentiële slaapkamer. De kleedkamer van de president lag direct tegenover haar. Bij het naar buiten stappen keek ze naar de verlichte witte muren en de lichtblauwe Kennedy-gordijnen, het bed dat voor het eerst in gebruik werd genomen door Grover en Frances Cleveland, de schommelstoel waar de tengere, toegewijde Eliza Johnson in 1868 het nieuws afwachtte over het impeachment-proces van haar man Andrew, en het nachttafeltje waar de zevende president, Andrew Jackson, elke avond een miniatuurportret van zijn overleden vrouw Rachel op het tafeltje naast haar veelgelezen bijbel zette zodat haar gezicht het eerste was wat hij zag wanneer hij ’s ochtends ontwaakte.


  Terwijl ze zo haar blik door het vertrek liet glijden, glimlachte Megan. Toen ze in het Witte Huis trokken, hadden vrienden en kennissen gezegd: ‘Het moet fantastisch zijn toegang te hebben tot al die geheime informatie over president Kennedy’s ontbrekende hersens en de buitenaardse wezens van Roswell.’ Ze liet hun weten dat het geheim was dat er geen geheime informatie wás. Het enige ‘fantastische’ was dat Megan het na bijna zeven jaar in het Witte Huis nog steeds opwindend vond te vertoeven onder de geesten van haar voorgangers, de grootsheid, de kunst en de geschiedenis. Haar man, voormalig gouverneur Michael Lawrence, was gedurende één termijn president van de Verenigde Staten geweest toen een reeks krachs op de effectenbeurs de gematigd conservatieven ‘hielp’ het in een nek-aan-nek-verkiezing af te leggen tegen Washington-outsiders Ronald Bozer en Jack Jordan. Ingewijden zeiden dat het net zozeer het familiefortuin was, door ‘de Oregon Redwood’ vergaard in de houtindustrie, dat de president tot doelwit had gemaakt, aangezien hij ruimschoots onaangetast bleef door de teruggang. Die mening deelde Michael Lawrence niet en hij was niet het type dat snel opgeeft. In plaats van een symbolische partner in een of ander advocatenkantoor te worden of zich in de raad van bestuur van zijn familiebedrijf te voegen, bleef hij de voormalige president in Washington, richtte een onpartijdige denktank op – ‘American Sense’ – en werd praktijkmanager. De daaropvolgende acht jaar benutte hij om manieren te vinden om de dingen die tijdens zijn eerste termijn misgingen op orde te brengen of precies af te stemmen, van de economie tot de buitenlandse politiek tot sociale programma’s. Zijn denktankleden liepen ’s zondagsochtends het praatprogrammacircuit af, schreven rapporten, publiceerden boeken en verzorgden toespraken. Met een zwakke zittende vice-president om campagne tegen te voeren en een nieuwe vice-president op zijn eigen kandidatenlijst – de New Yorkse senator Charles Cotten – werd Michael Lawrence overtuigend herkozen. Zijn populariteitscijfer bleef rond de zestig procent schommelen en zijn herverkiezing werd als een fait accompli beschouwd.


  Megan liep de kamer door naar de presidentiële kleedkamer. De deur zat dicht, wat de enige manier was om de badkamer warm te houden aangezien tocht nu eenmaal hoort bij oude muren en een rijke historie. Haar man stond vermoedelijk dus nog onder de douche en dat verbaasde haar. Om zeven uur zouden de uitgelezen gasten arriveren op de eerste verdieping voor een kleine, halfuur durende ontvangst in de studeerkamer, voorafgaand aan het diner. Haar man was doorgaans graag een kwartiertje van tevoren gereed om plaats te nemen met zijn dikke personeelsmap om de sympathieën en antipathieën, hobby’s en gezinsgegevens van buitenlandse gasten door te lezen. Vanavond kreeg hij vlak voor een staatsdiner met topafgevaardigden van de Verenigde Naties de pas aangestelde ambassadeurs van Zweden en Italië op bezoek. Hun voorgangers waren vermoord tijdens de laatste belegering en de vervangers waren snel benoemd om de wereld te laten zien dat terrorisme het streven naar vrede en diplomatie niet kon tegenhouden. De president wilde een kans de twee mannen onder vier ogen te spreken. Daarna zouden ze naar de Blauwe Kamer gaan voor een officiële receptie met andere invloedrijke VN-afgevaardigden. En vervolgens zou het diner zelf plaatsvinden, dat na de aanval van vorige week eenheid en steun moest symboliseren.


  De president was even voor zessen naar boven gekomen, wat hem voldoende tijd had moeten geven om te douchen en zich te scheren. Megan begreep niet wat hem zo ophield. Misschien was hij aan de telefoon. Zijn personeel probeerde telefoontjes naar het privé-verblijf tot een minimum te beperken, maar de afgelopen dagen was hij steeds vaker gebeld, soms ook in de vroege ochtenduren. Ze had geen zin om in een van de logeerkamers te slapen, maar ze was ook niet meer een van de jongsten. Jaren geleden, toen ze campagne voerden voor het presidentschap, kon ze het met twee of drie uur slaap nog wel klaren. Maar nu niet meer. Voor haar man moest het nog erger zijn. Hij zag er vermoeider uit dan normaal en was hard aan wat rust toe. De crisis bij de Verenigde Naties had hen ertoe gedwongen hun vakantie in het noordwesten te annuleren en het was hen nog niet gelukt iets anders te plannen.


  De presidentsvrouw hield halt bij de van zes panelen opgesmukte deur en luisterde. De douchekraan liep niet. Noch het water van de wastafel. En het klonk niet alsof hij aan de telefoon zat.


  ‘Michael?’


  Geen antwoord. Ze draaide de fonkelende koperen deurkruk om en opende de deur.


  Voor de badkamer bevond zich een kleine, lange, smalle antichambre. In een nis rechts van haar stond een losse garderobekast van kersenhout, waar de kamerdienaar voor de president de kleren voor de dag klaarlegde. In een nis links stond een toilettafel, ook van kersenhout, met daarboven een grote, felverlichte wandspiegel. De president was gekleed in een marineblauwe badjas. Daar stond hij, zwaar ademend, met een razende blik in zijn smalle, blauwe ogen. Zijn vuisten hield hij strak langs zich, de knokkels waren wit en zijn adem klonk snel en zwaar.


  ‘Michael, is alles wel goed met je?’


  Hij keek haar woedend aan. Nooit had ze hem zo kwaad gezien en zo... gedesoriënteerd was het woord dat in haar opkwam. Het joeg haar de stuipen op het lijf.


  ‘Michael, wat is er?’


  Hij keek in de spiegel, zijn blik werd zachter en zijn handen ontspanden zich. Zijn ademhaling werd weer wat rustiger. Vervolgens liet hij zich langzaam in een notenhouten stoel voor de toilettafel zakken.


  ‘Niets,’ reageerde hij. ‘Ik voel me prima.’


  ‘Je ziet er anders niet prima uit,’ zei ze.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zag eruit alsof je iemand wilde verscheuren,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had nog wat energie over van mijn oefeningen.’


  ‘Je oefeningen? Ik dacht dat je zojuist een vergadering had.’


  ‘Ik deed net wat aan isometrics. Senator Samuels doet het elke ochtend en avond tien minuutjes. Hij zegt dat het geweldig werkt om spanningen kwijt te raken als je een keer niet naar de sportzaal kunt.’


  Megan geloofde hem niet. Haar man zweette gemakkelijk als hij oefeningen deed. Zijn voorhoofd en bovenlip waren nu droog. Er was iets anders aan de hand. De afgelopen paar dagen had hij steeds afweziger geleken en ze begon ongerust te worden.


  Ze deed een stap naar voren en raakte zijn gezicht aan.


  ‘Er zit je iets dwars, lieverd,’ zei ze. ‘Praat tegen me.’


  De president keek haar aan. ‘Het is niets,’ zei hij. ‘De afgelopen paar dagen zijn vervelend geweest, meer niet.’


  ‘Je bedoelt die telefoontjes ’s avonds...’


  ‘Dat, plus al het andere wat er gaande is,’ zei de president.


  ‘Is het erger dan normaal?’


  ‘In een aantal opzichten wel, ja,’ antwoordde hij.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Niet nu,’ zei hij en forceerde een glimlachje. Zijn zware stem had weer iets van zijn kracht en zelfvertrouwen terug en zijn ogen schitterden weer een beetje. De president nam haar handen in de zijne en kwam overeind. Hij was bijna 1 meter 95 lang, een kop groter dan zijn vrouw, en keek op haar neer. ‘Je ziet er mooi uit.’


  ‘Dank je,’ zei Megan, ‘maar ik maak me nog steeds ongerust.’ ‘Moet je niet doen,’ zei hij. Hij keek naar rechts, naar een plank met daarop een gouden klok die aan Thomas Jefferson had toebehoord. ‘Het is al laat,’ zei de president. ‘Ik moet me maar eens gereedmaken.’


  ‘Ik wacht wel op je. En je moet maar eens iets aan je ogen doen.’ ‘Mijn ogen?’ vroeg hij, een blik in de spiegel werpend. Hij was die ochtend nog vroeger opgestaan dan zij en zijn ogen waren bloeddoorlopen. Voor iemand in een zeer verantwoordelijke positie was het niet best er zo zwak of vermoeid uit te zien.


  ‘Ik heb vannacht niet zo goed geslapen,’ zei hij en trok aan de huid om zijn ogen. ‘Een paar oogdruppels zullen wonderen doen.’ De president draaide zich weer naar zijn vrouw en kuste haar zacht op haar voorhoofd. ‘Ik voel me prima, geloof me nu maar,’ zei hij, glimlachte en wendde zich af.


  Megan keek hoe haar man langzaam naar de badkamer liep en de deur sloot. Ze hoorde hem de kraan opendraaien en bleef luisteren. Meestal stond Michael onder de douche oude rock-’n-rollnummers te neuriën. Soms zong hij zelfs. Vanavond bleef het stil.


  Voor het eerst in lange tijd twijfelde Megan aan wat haar man had gezegd. Niet één politicus sprak volledig de waarheid. Soms dienden ze te zeggen wat de kiezers en politieke rivalen wilden horen. Maar Michael was een eerlijke man, althans tegenover Megan. Wanneer ze hem in de ogen keek, wist ze of hij al dan niet iets verborg. Was dit het geval, dan kon ze hem doorgaans nog wel zover krijgen haar erover te vertellen.


  Maar vandaag niet, en dat zat haar enorm dwars. Opeens werd ze heel bang voor hem.


  Langzaam liep Megan terug naar haar eigen kleedkamer. Ze trok haar handschoenen aan en probeerde zich te concentreren op wat ze de komende vier uur moest doen. Ze moest een gezellige gastvrouw zijn, vriendelijk en complimenteus doen tegen de echtgenotes van de afgevaardigden. Ze zou in elk geval onder mensen zijn die ze niet kende. In het bijzijn van vreemden was het gemakkelijk haar gevoelens te verbergen. Ze zouden niet weten dat ze een rol speelde.


  Maar het zóú een rol zijn.


  Ze liep terug haar slaapkamer in. Aan haar kant van het bed stond een kleine, vroeg-negentiende-eeuwse, mahoniehouten schrijftafel met schuifklep. Ze pakte een gevouwen circulaire op die haar secretaresse haar gegeven had en nam de gastenlijst door, daarbij vooral lettend op de namen van de buitenlandse afgevaardigden en hun echtgenotes. Naast elke naam stond de fonetische spelling en ze oefende de uitspraak hardop. De presidentsvrouw had er geen probleem mee. Ze beschikte over een goed taalgevoel en toen ze haar man leerde kennen en met hem trouwde, was ze van plan geweest vertaalster te worden. Ironisch genoeg had ze voor de Verenigde Naties willen werken.


  Megan sloeg de circulaire dicht en legde deze weg. Ze keek om zich heen. Nog steeds hing hier de magie; de zich schuilhoudende geesten en de weerklank van groots drama. Maar ook was ze zich intens bewust van iets wat ze hier niet vaak voelde. Hier, in een huis dat letterlijk door de hele wereld in de gaten werd gehouden.


  Plotseling voelde ze een enorme eenzaamheid over haar neerdalen.


  4


  Baki, Azerbeidzjan


  Maandag, 02:47 uur


  Langzaam kwam David Battat bij bewustzijn.


  De zeelucht voelde kil aan en werd guur. Hij lag op zijn buik, met zijn gezicht naar het riet vlak voor het water. Koele druppels parelden over zijn wangen, condens van de Kaspische Zee.


  Hij probeerde zich te verroeren, maar zijn hoofd voelde aan alsof het van beton was. Zijn keel en nek deden zeer. Voorzichtig raakte hij ze aan en huiverde. Hij had kneuzingen en zijn huid was extreem gevoelig. Zijn camera was verdwenen. Het CIA-team in Moskou zou niet in staat zijn de foto’s te bestuderen die hij had genomen om te zien wie er verder misschien nog op de boot had gezeten, of aan de hand van de waterlijn berekenen hoeveel gewicht er aan boord was. Artillerie en raketten wogen veel meer dan springstoffen, baar geld of drugs.


  Battat probeerde zich van de grond af te duwen en kreeg daarbij het gevoel alsof iemand een spijker in zijn nek had geduwd. Hij liet zich vallen, wachtte een paar tellen en probeerde het nog eens, dit keer wat langzamer. Het lukte hem zijn knieën onder zijn lichaam te krijgen en vervolgens keek hij zittend over het donkere water uit.


  De Rachel was verdwenen. Deze klus had hij dus echt goed verknald. Of hij het nu wilde of niet, hij zou Moskou zo spoedig mogelijk op de hoogte moeten brengen.


  Zijn hoofd bonsde en hij liet zich weer op de grond zakken. Hij steunde op zijn onderarmen, liet zijn voorhoofd op de koele aarde rusten en probeerde de pijn onder controle te houden. Ook probeerde hij te achterhalen wat er nu precies gebeurd was.


  Waarom leefde hij eigenlijk nog, vroeg hij zich af. De Harpooner had nog nooit iemand in leven gelaten. Waarom hem wel?


  Toen bedacht hij dat hij misschien al voor de komst van de Harpooner was neergegaan. Misschien dat er toevallig een of andere foute strandjutter was langsgekomen, zijn camera en rugzak had gezien en besloten had ze mee te gappen. Battat kon niet zeggen wat nu erger was: zich te laten besluipen door zijn doelwit of te worden bestolen. Niet dat het er iets toe deed. Het was allebei een slechte zaak.


  De geheim agent haalde eens diep adem en kwam langzaam overeind, eerst op zijn knieën en vervolgens op zijn voeten. Hij stond wankel en zijn hoofd ging tekeer. Hij zocht om zich heen naar zijn rugzak. Ook die was verdwenen. Geen zaklamp, geen kans om naar voetafdrukken of andere aanwijzingen te zoeken.


  Hij keek op zijn horloge. Zijn pols trilde en hij greep hem met zijn vrije hand vast om hem rustig te krijgen. Over nog geen drie uur zou de zon opkomen. Dan zouden vissers de zee op gaan. Battat wilde hier niet gezien worden. Voor het geval het niet de bedoeling was dat hij nog leefde, wilde hij dit niemand laten weten. Langzaam, en met een bonkend hoofd, liep hij weg van het strand. Elke keer dat hij slikte, deed het zeer en de col van zijn trui schuurde langs zijn gekneusde nek.


  Maar de ergste pijn had niets te maken met dit lichamelijke ongemak.


  De ergste pijn was de wetenschap dat hij gefaald had.


  5


  Washington DC


  Zondag 20:00 uur


  Paul Hood betrad het Witte Huis via de oostingang en dacht terug aan de eerste keer dat hij zijn kinderen hiermee naartoe nam. Hij was naar Washington gekomen voor een burgemeestersconferentie. Harleigh was toen acht en Alexander zes. Alexander was niet onder de indruk van het imposante Healy-schilderij van Abraham Lincoln of van de prachtige stoelen in de Blauwe Kamer, die James Monroe had aangeschaft, en zelfs niet van de agenten van de geheime inlichtingendienst. In Los Angeles had Alexander ook schilderijen, stoelen en politieagenten gezien. De opzienbarende kroonluchter in de eetzaal was nauwelijks een blik waard en de Rozentuin was gewoon gras en bloemen. Maar toen ze het gazon naar E-Street overstaken, zag de jongen eindelijk iets waarvan hij onder de indruk was.


  Wilde kastanjes.


  De donkergroene kastanjes die aan de dikke bomen groeiden waren net kleine drijvende mijnen met van die hoorntjes die alle kanten uitstaken. Alexander was ervan overtuigd dat het bommetjes waren om insluipers buiten te houden. Ze zouden hun hoofd stoten en de kastanjes zouden ontploffen. Alexanders vader speelde het spelletje mee en gapte zelfs een paar kastanjes – voorzichtig, natuurlijk – zodat ze ze thuis in de tuin konden begraven. Harleigh had haar vader uiteindelijk te grazen door op een van de net geplante kastanjes te stappen en niet de lucht in te vliegen.


  Sharon had dit bedrog altijd afgekeurd. Het wakkerde alleen maar militarisme aan, vond ze. Hood vond dat het gewoon de fantasie van de jongen was die met hem aan de haal ging, verder niets.


  Het gebeurde zelden dat Paul Hood naar het Witte Huis kwam en níét aan de wilde kastanjebomen dacht. Deze avond was het niet anders, behalve dat Hood voor het eerst in jaren een sterk verlangen koesterde om naar buiten te lopen en een paar kastanjes te plukken. Om ze als een aandenken, een herinnering aan een fijne tijd aan zijn zoon te geven. Bovendien zou een wandelingetje over het terrein te verkiezen zijn boven wat hem nu te wachten stond.


  Hij had zijn smoking aangetrokken, was naar het Witte Huis gereden en had aan de oostingang zijn gekalligrafeerde uitnodiging getoond. Een jonge agent van de geheime dienst vergezelde hem vandaar naar de Rode Kamer die aan de eetzaal grensde. De president en de presidentsvrouw bevonden zich nog in de Blauwe Kamer, die nog weer een vertrek verder lag. Hoewel niemand het zei, was de kleinere Rode Kamer – doorgaans gebruikt voor ontvangsten door de presidentsvrouw – bestemd voor ‘B’-gasten.


  Veel van de aanwezigen herkende hij wel, maar echt kennen deed hij ze niet. Een aantal kende hij van besprekingen, sommigen van briefings en veel van andere dinertjes die hij hier bijwoonde. Jaarlijks werden er in het Witte Huis wel tweehonderdvijftig staats-diners gehouden en voor minstens vijftien daarvan werd hij uitgenodigd. Zijn achtergrond in het bestuurlijk beheer van Los Angeles – wat eigenlijk neerkwam op ‘ken uw filmsterren’ –, het geldwezen en de spionage maakte hem tot een ideale gast. Hij kon een gesprek voeren met generaals, wereldleiders, diplomaten, journalisten, senatoren en hun echtgenotes, ze informeren en onderhouden, en hen tegelijk niet beledigen. En dat was belangrijk.


  Gewoonlijk vergezelde Sharon hem naar zulke dinertjes. Aangezien ze werkzaam was in de reformvoedingsindustrie was ze doorgaans ontevreden over het eten, hoewel ze altijd dol was op de ambiances, die per regering en per eeuw verschilden. Wanneer Sharon niet kon, nam Op-Centers perswoordvoerster Ann Farris haar plaats in. Die was dol op alles wat voor haar neus werd geschoven en in tegenstelling tot Sharon genoot ze ervan te kletsen met wie er maar naast haar zat.


  Dit was de eerste keer dat Hood zonder partner was gekomen. Ongeacht hoe het Witte Huis misschien zou proberen dit te plaatsen, zag Hood Mala Chatterjee niet als zijn tafeldame. De secretaris-generaal van de VN was ook in haar eentje gekomen en kreeg direct links van hem een stoel aangewezen.


  Hood opende de deur en wierp een blik in de lange, door kroonluchters verlichte eetzaal. Er waren veertien ronde tafels neergezet en elk was gedekt voor tien personen. Op Hoods uitnodiging stond dat hij aan tafel nummer twee zou zitten, bijna in het midden van het vertrek. Dat was goed. Zelden zat hij zo dicht bij de president. Mocht de stemming tussen hem en Chatterjee iets te gespannen worden, dan zou Hood veelbetekenende blikken kunnen uitwisselen met de presidentsvrouw. Megan Lawrence was opgegroeid in Santa Barbara, Californië. Toen Hood nog burgemeester van Los Angeles was, had ze wat tijd met hem doorgebracht en hadden ze elkaar vrij goed leren kennen. Ze was een elegante, chique dame met een droog gevoel voor humor.


  Terwijl hogere personeelsleden toekeken, repte het in livrei gestoken bedienend personeel zich om nog op het allerlaatste moment de pièces de milieu met rozenmotief te schikken. Ze droegen zwarte jasjes en waren van multi-etnische afkomst, hetgeen te verwachten was bij een gelegenheid als deze.


  Het Witte Huis selecteerde uit een grote pool van per uur betaalde employés die speciaal waren gescreend. En hoewel niemand het graag toegaf, werd de samenstelling van het personeel bepaald door de aard van het diner. Het jonge en aantrekkelijke personeel vulde de kristallen glazen met water en verzekerde zich ervan dat de ruimte tussen het tafelgerei van couvert tot couvert exact even groot was. Recht vooruit hing het torenhoge portret van Abraham Lincoln, geschilderd in 1869, het portret dat Hoods zoon Alexander niet had kunnen imponeren. Het was het enige schilderij in de eetzaal. Pal tegenover hem, op de schoorsteenmantel geschreven, was een zinsnede, geschreven door John Adams aan zijn vrouw Abigail voordat ze in het pas voltooide privé-verblijf introkken. Franklin Roosevelt had de regels gelezen en was er zo weg van geweest dat ze tot het officiële gebed van het Witte Huis waren uitgegroeid. Het opschrift luidde:


  IK BID TOT GOD OM DE BESTE ZEGENWENS UIT TE SPREKEN OVER DIT HUIS EN EENIEDER DIE HET HIERNA ZAL BEWONEN. MOGE LOUTER RECHTSCHAPEN EN VERSTANDIGE MANNEN ONDER DIT DAK REGEREN.


  Het spijt ons, meneer Adams, dacht Hood, maar dat hebben we goed weten te verknallen.


  Een van de oudere bedienden, gekleed in een witte broek en een wit vest met gouden tressen, kwam op de deur afgelopen en sloot deze beleefd doch gedecideerd. Hood stapte terug de Rode Kamer in. Nu meer gasten vanuit de Blauwe Kamer waren binnengedruppeld, was het rumoeriger en drukker geworden. Hij kon zich niet voorstellen hoe het hier vóór het tijdperk van de airconditioning geweest moest zijn.


  Hij stond toevallig met zijn neus naar de deur naar de Blauwe Kamer op het moment dat Mala Chatterjee binnentrad. Ze liep aan de arm van de president, gevolgd door de presidentsvrouw en twee afgevaardigden. Vervolgens kwamen de vice-president en mevrouw Cotten binnen, gevolgd door de senator van Californië, Barbara Fox. Hood kende haar goed. Ze zag er ongewoon beduusd uit. Hood kwam er niet aan toe te vragen waarom. Op bijna hetzelfde moment ging de deur naar de eetzaal open. In de hal werd niet meer op en neer gerend. De twintig leden van het bedienend personeel hadden zich netjes langs de noordwestmuur opgesteld, terwijl bedienden in een rij bij de deur stonden om de gasten naar hun tafel te vergezellen.


  Hood deed geen poging zich bij Chatterjee aan te sluiten. Ze was een gevoelige vrouw en leek verwikkeld in haar gesprek met de president. Hij draaide zich om en liep terug de eetzaal in.


  Hood keek hoe de jetset onder het gouden licht van de kroonluchters de ruimte betrad. De hele stoet had bijna iets spookachtigs: langzaam voortschuifelende mensen, stijfjes en deftig en zonder veel uitdrukking op hun gelaat; zachte en holle stemmen in het weergalmende vertrek met slechts zo nu en dan wat beleefd gelach; stoelen die door bedienden geruisloos werden opgetild en verplaatst zodat ze niet over de hardhouten vloer schoven; en een besef dat dit tafereel zich door de jaren, ja, door de eeuwen heen steeds weer had afgespeeld; met dezelfde soort mensen – mensen die de macht hadden, mensen die ernaar hunkerden en mensen als hijzelf die als buffer dienden.


  Hij nam een slokje water en vroeg zich af of een echtscheiding iedere man in een cynicus veranderde.


  Chatterjee had de zijde van de president verlaten en werd naar haar tafel geleid. Hood kwam overeind nu de in New Delhi geboren vrouw naderde. De bediende trok haar stoel naar achteren. De secretaris-generaal bedankte hem en nam plaats. Zonder Hood al te opvallend te negeren, slaagde de 43-jarige vrouw erin niet naar hem te kijken. Hier had Hood geen geduld voor.


  ‘Goedenavond, mevrouw de secretaris-generaal,’ zei hij. ‘Goedenavond, meneer Hood,’ reageerde ze, nog altijd zonder hem een blik te gunnen.


  Andere mensen kwamen naar de tafel toe. Chatterjee draaide zich om en glimlachte naar Richard Ortiz, de minister van Landbouw, en zijn vrouw. Hood zat nu naar het achterhoofd van de secretaris-generaal te staren. Dit ongemakkelijke moment hief hij op door naar zijn servet te grijpen, het op zijn schoot te leggen en de andere kant op te kijken.


  Hij probeerde zich te verplaatsen in Chatterjees positie. De advocaat, die diplomaat geworden was, was nog maar net begonnen toen de terroristen toesloegen. Als een gezworen vredesduif was ze bij de Verenigde Naties gekomen en nu kreeg ze te maken met terroristen die diplomaten executeerden en dreigden kinderen dood te schieten. Chatterjees onderhandelingstactiek was mislukt en Hood had haar openlijk voor schut gezet door de Veiligheidsraad te infiltreren en de crisis met een korte, gewelddadige actie te beëindigen. Chatterjee werd nog eens verder vernederd toen tal van lidstaten Hoods ingrijpen juichend bijvielen.


  Maar Hood en de secretaris-generaal werden geacht die wrok achter zich te laten en deze niet te koesteren. Ze was een gezworen voorstander van de ‘first move détente’, een ontspanningspolitiek waarin de ene partij vertrouwen toonde door als eerste de wapens neer te leggen of grondgebied op te geven.


  Of misschien geloofde ze daar alleen in toen ze anderen aanbeval de eerste zet te doen, dacht hij.


  Plotseling verscheen er iemand achter Hoods rug en sprak zijn naam uit. Hij draaide zich en keek omhoog. Het was de vrouw van de president.


  ‘Goedenavond, Paul.’


  Hood stond op. ‘Mevrouw Lawrence. Wat fijn om u weer te zien.’ ‘Het is alweer te lang geleden,’ zei ze terwijl ze zijn hand in de hare nam en deze stevig vasthield. ‘Ik mis die geldschieters uit Los Angeles.’


  ‘Het was een leuke tijd,’ zei Hood. ‘We schreven geschiedenis en hopelijk deden we ook iets goed.’


  ‘Dat hoop ik graag,’ zei de presidentsvrouw. ‘Hoe gaat het met Harleigh?’


  ‘Ze kreeg een zware klap te verwerken en heeft het er moeilijk mee,’ gaf hij toe.


  ‘Ik kan me het voorstellen,’ zei de presidentsvrouw. ‘Wie is er bezig met haar?’


  ‘Op dit moment Liz Gordon, onze psychiater bij Op-Center. Liz wint net een beetje vertrouwen. Over een week of twee kunnen we er hopelijk wat specialisten bij halen.’


  Megan Lawrence glimlachte welgemeend. ‘Paul, misschien dat we iets kunnen doen om elkaar te helpen. Heb je morgen tijd om te gaan lunchen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij.


  ‘Mooi. Dan zie ik je om halfeen.’ Ze glimlachte, draaide zich om en liep terug naar haar tafel.


  Dat was vreemd, dacht Hood. ‘Misschien dat we iets kunnen doen om elkaar te helpen’. Wat het ook was, het moest wel belangrijk zijn. De agenda van de presidentsvrouw was doorgaans al maanden van tevoren volgeboekt. Ze zou haar afspraken moeten hebben verzetten om voor hem ruimte te maken.


  Hood ging weer zitten. Aan de tafel hadden inmiddels de onderminister van Binnenlandse Zaken Hal Jordan en diens vrouw Barri Allen-Jordan plaatsgenomen, alsmede twee diplomaten en hun echtgenotes die Hood niet kende. Mala Chatterjee stelde hem niet voor, dus stelde hij zichzelf maar voor. De secretaris-generaal bleef hem negeren, zelfs nadat de president bij zijn tafel was gaan staan om een toost uit te brengen en in een enkel woord zijn hoop uitsprak dat dit diner en dit vertoon van eenheid voor terroristen een boodschap zou zijn dat beschaafde landen nooit voor hen zouden wijken. Terwijl de huisfotograaf van het Witte Huis plaatjes schoot en een camera van C-SPAN vanuit de zuidwesthoek van de hal de gebeurtenis onopvallend registreerde, onderstreepte de president zijn vertrouwen in de Verenigde Naties door officieel en onder luid applaus aan te kondigen dat de Verenigde Staten op het punt stonden hun schuld van bijna twee miljard dollar aan de VN af te lossen.


  Hood wist dat deze schuldaflossing zeer weinig met terroristen van doen had. De Verenigde Naties joegen hen geen schrik aan en de president wist dat wel, ook al wist Mala Chatterjee het niet. Met die twee miljard dollar wilden de Verenigde Staten bovenal in de gratie komen van arme landen als Nepal en Liberia. Met ontdooide economische betrekkingen in de Derde Wereld zouden de VS ze vervolgens overhalen leningen af te sluiten onder voorwaarde dat ze Amerikaanse goederen, diensten en militaire inlichtingen zouden afnemen. Voor Amerikaanse bedrijven zou dat een inkomstenbron worden, ook al begonnen inmiddels ook andere regeringen geld in deze landen te pompen. Dat was nu het mooie van een begrotingsoverschot en een politiek geschikt moment. Zodra die twee samenkwamen, kon een regering goed voor de dag komen en op de effectenbeurs punten scoren.


  Met slechts een half oor luisterde Hood naar de speech, totdat de president iets zei waardoor hij weer bij de les was.


  ‘Ten slotte,’ sprak deze, ‘deel ik u graag mee dat leiders van de Amerikaanse inlichtingendienst personeel en geldmiddelen reserveren voor een belangrijk nieuw initiatief. Het is hun intentie nauw samen te gaan werken met regeringen van over de hele wereld en te garanderen dat aanvallen tegen de Verenigde Naties niet opnieuw kunnen en niet zullen gebeuren.’


  Er klonk een zacht applaus op van de tafels waar afgevaardigden zaten. Ook Mala Chatterjee klapte. Maar de uitspraak had Hoods aandacht getrokken omdat hij iets wist wat de president kennelijk niet wist.


  Namelijk dat het niet waar was.


  6


  Hellspot Station, de Kaspische Zee


  Maandag, 03:01 uur


  De eenmotorige witte Cessna U206F scheerde brullend en laag over het donkere water van de Kaspische Zee. De enige inzittenden waren een Russische piloot en de man die naast hem zat: een Engelsman van gemiddelde bouw en met een doorsnee voorkomen.


  Deze trip was vanaf de kust bij Baki begonnen. Na te zijn opgestegen was het watervliegtuig in noordoostelijke richting gevlogen en had het de afgelopen negentig minuten bijna tweehonderd mijl afgelegd. De vlucht was soepel en rustig verlopen. De hele tijd sprak de piloot noch zijn passagier een woord. Hoewel de 41-jarige Maurice Charles naast negen andere talen ook Russisch sprak, kende hij de piloot niet zo goed en zelfs de mensen die hij wél goed kende, vertrouwde hij voor geen cent. Dat was een reden waarom hij het als huurling al bijna twintig jaar had weten uit te houden. ‘Daar beneden, op vier uur,’ was het enige wat de piloot zei toen ze er eindelijk waren.


  Charles keek uit zijn raampje. Zijn lichtblauwe ogen fixeerden zich op het doelwit. Het was prachtig. Hoog, felverlicht, majestueus.


  En geïsoleerd.


  Het half onder water staande offshore-olieboorplatform stak ongeveer vijftig meter boven de waterspiegel uit en werd geheel omgeven door de zee. Aan de noordzijde van het platform was een heliport, met aan de noordwestkant een zestig meter hoge boortoren en in het gedeelte waar de olie werd verwerkt een heel netwerk van opslagtanks, kranen, antennes en andere toestellen.


  Het booreiland was als een dame die ’s avonds laat langs een verlaten laan aan de Mersey onder een straatlantaarn staat te wachten. Charles kon ermee doen wat hij maar wilde. En dat zou hij doen ook.


  Hij pakte zijn camera van zijn schoot, knipte de geelbruine lederen draagtas open en verwijderde de lensdop. De camera was dezelfde 35-mm spiegelreflex die hij bij zijn eerste opdracht, in Beirut in april 1983, had gebruikt. Hij begon foto’s te maken. Een tweede camera, het toestel dat hij had meegenomen van de CIA-agent op het strand, lag naast diens rugzak tussen zijn voeten op de vloer van de cabine. Misschien dat er namen of nummers in zaten die nuttig zouden blijken. Net zoals die agent zijn nut nog zou bewijzen, wat de reden was waarom Charles hem had laten leven.


  Het vliegtuig cirkelde tweemaal boven het booreiland, eenmaal op vijfhonderd en eenmaal op tweehonderd voet hoogte. Charles schoot drie filmrolletjes vol en gaf de piloot toen te kennen dat ze weer konden vertrekken. Het watervliegtuig zwenkte terug naar zijn kruishoogte van tweeduizend voet en was alweer op weg naar Baki. Daar zou Charles zich weer voegen bij de bemanning van de Rachel‚ waarvan het witte vaandel met de valse naam inmiddels wel verwijderd zou zijn. Ze hadden hem naar het vliegtuig overgevaren en zouden in het volgende deel van deze onderneming zijn partners zijn.


  Maar dat zou nog maar het begin zijn. Zijn opdrachtgevers in Amerika hadden specifieke doelen en het team dat Charles had samengesteld, bestond uit experts in het bereiken van die doelen: het opstoken van buurlanden middels terreurdaden en moordaanslagen. Voordat zij hun werk voltooid zouden hebben, zou de regio zijn overspoeld door vuur en bloed van over de hele wereld.


  En hoewel hij op het gebied van terrorisme al een fortuin had vergaard, had hij een hoop van die rijkdom uitgegeven aan wapens, paspoorten, vervoer en anonimiteit. Met deze klus zou hij rijker zijn dan hij zich ooit had durven voorstellen. En aan dat voorstellingsvermogen mankeerde weinig.


  Toen Charles in Liverpool opgroeide, had hij vaak gedroomd van rijkdom en hoe hij die zou kunnen vergaren. Het hield hem bezig wanneer hij het station veegde waar zijn vader Perry treinkaartjes verkocht. Hij dacht eraan wanneer hij met zijn twee broers en hun grootvader in de woonkamer van hun eenkamerflat sliepen; de flat die altijd naar zweet stonk en naar afval uit de naastgelegen steeg. En ook wanneer hij zijn vader hielp bij het coachen van het herenteam van de plaatselijke voetbalclub. De oudere Charles groeide uit tot een goed redenaar, strateeg en winnaar. Hij was een geboren leider. Maar zijn vader, zijn familie, zijn mensen uit de arbeidersklasse werden klein gehouden door de hogere stand. Hun werd het niet toegestaan om naar de betere scholen te gaan, zelfs niet als ze zich deze hadden kunnen veroorloven. Ze mochten niet werken in de bovenste echelons van het bankwezen, de communicatie of de politiek. Ze hadden grappige, ordinaire accenten, gespierde schouders en verweerde gezichten en werden niet serieus genomen.


  Charles groeide op met het akelige gevoel dat het voetbal de enige uitlaatklep, de enige vreugde was die zijn vader had. Charles verafgoodde ook de Beatles, omdat zij zich aan hun arbeidersmilieu hadden weten te ontworstelen – ironisch genoeg dezelfde reden waarom zijn vader en veel van diens leeftijdgenoten een bloedhekel hadden aan ‘dat jonge tuig’. Charles realiseerde zich dat hij de armoede niet via de muziek kon ontsnappen, want daar had hij geen aanleg voor en het was al eens gedaan. Hij moest het op zijn eigen manier doen, van zich doen spreken op een manier die voor hem uniek was. Hoe kon hij hebben geweten dat hij zijn verborgen talenten zou vinden door zich te melden bij de koninklijke marine, het 29ste commandoregiment, de koninklijke artillerie, en te leren werken met springstoffen? Door het genot en de genialiteit te ontdekken die kwamen kijken bij het laten exploderen van dingen?


  Het was een heerlijk gevoel om gebeurtenissen als deze in beweging te zetten. Het was als het scheppen van kunst – levende, ademende, machtige, bloedende, veranderende, volstrekt onvergetelijke kunst. Er ging niets boven de esthetiek van verwoesting. En het meest bevredigende was nog dat de CIA hem onbewust geholpen had door dat mannetje te sturen om op hem te loeren. De inlichtingendienst zou concluderen dat het niet de Harpooner kon zijn geweest die hun man had aangevallen. Niemand had immers ooit een treffen met de Harpooner overleefd.


  De Cessna liet de lichten van het booreiland achter zich en Charles zakte comfortabel onderuit in zijn stoel.


  Dat was nu de schoonheid van het artiest-zijn, dacht hij.


  Het schonk hem het recht en privilege om mensen te verrassen.


  7


  Camp Springs, Maryland


  Maandag, 00:44 uur


  Gedurende de Koude Oorlog vormde het onopvallende, twee verdiepingen tellende gebouw vlak bij de aanvliegroute van de luchtmachtbasis Andrews een verzamelplaats voor piloten en hun bemanning. In geval van een atoomaanval zou het hun taak geweest zijn hoofdfunctionarissen uit de regering en het leger te evacueren naar een veilig kamp in de Blue Ridge Mountains.


  Het ivoorkleurige gebouw met zijn keurig verzorgde groene gazon was echter meer dan alleen een monument van de Koude Oorlog. De achtenzeventig fulltime werknemers hier werden nu tewerkgesteld door het nationale crisisbeheerscentrum, beter bekend als ‘Op-Center’, een zelfstandig opererende dienst die tot taak had gegevens over potentiële ‘crisispunten’ in zowel binnen- als buitenland te verzamelen, te verwerken en te analyseren. Zodra dat gedaan was, moest Op-Center bepalen of het deze punten via politieke, diplomatieke, mediale, economische, juridische of psychologische middelen preventief onschadelijk moest maken of ze anders – na goedkeuring door de toezichtcommissie Inlichtingen van het Congres – met militaire middelen moest elimineren. Hiertoe had Op-Center een twaalf man sterk tactisch aanvalsteam tot zijn beschikking, dat bekendstond als Striker. Het team werd geleid door kolonel Brett August en had zijn basis bij de nabijgelegen FBI-academie Quantico.


  Naast de boven gelegen kantoorruimten was er in het gebouw een beveiligd souterrain ingeruimd om de meer geheime inlichtingen-inwinningssystemen en het personeel te huisvesten. Op deze plek werkten Paul Hood en zijn topadviseurs.


  Hood was linea recta van het diner op het Witte Huis hierheen gekomen. Hij liep nog rond in zijn smoking, wat hem van de marine-officier aan de poort een ‘Good morning, Mr. Bond’-begroeting opleverde. Hij moest zowaar glimlachen. Dat was voor het eerst in dagen.


  Na de opmerking van de president was er een vreemd onbehaaglijk gevoel over hem gekomen. Hij kon zich niet voorstellen waarom de president had gezegd dat de Verenigde Staten op inlichtingengebied hulp zouden aanbieden aan de Verenigde Naties. Als er één ding was wat veel lidstaten vreesden, dan was het wel dat de Verenigde Staten de internationale organisatie al een tijdje als spionagemiddel tegen hen gebruikten.


  De korte speech had een aantal mensen aangenaam verrast, met name die afgevaardigden die een doelwit vormden voor terreurdaden. Maar andere aanwezigen hadden het merkwaardig gevonden. Vice-president Cotten leek verbaasd, net zoals de minister van Binnenlandse Zaken, Dean Carr, en Amerika’s VN-ambassadeur Meriwether. En Mala Chatterjee had zich duidelijk ongerust getoond en wel zo erg dat ze zich zowaar tot Hood had gericht met de vraag of ze de president wel juist had verstaan. Hij antwoordde haar dat hij dacht dat dat het geval was. Wat hij haar niet vertelde, was dat Op-Center bijna zeker bij een dergelijke afspraak betrokken zou zijn geweest of ervan op de hoogte zou zijn gebracht. Gedurende zijn afwezigheid zou wel eens zoiets kunnen zijn afgesproken, maar hij betwijfelde het. Toen hij een dag eerder zijn kantoor bezocht om de laatste nieuwtjes te vernemen, zag hij geen verwijzing naar een multinationale inspanning op inlichtingengebied.


  Hij had geen zin gehad om na het diner nog met iemand te praten en vertrok direct naar Op-Center, waar hij de zaak verder ging uitzoeken. Dit was de eerste keer sinds zijn terugkeer dat hij de weekend-nachtploeg had gezien. Ze waren blij hem te zien, vooral directeur Nicholas Grillo, een 53-jarige, voormalig deskundige bij de marine-inlichtingendienst die van het Pentagon was overgekomen rond dezelfde tijd dat Hood bij Op-Center was gekomen. Grillo feliciteerde hem met het prima werk dat hij en generaal Rodgers hadden verricht in New York en vroeg hoe zijn dochter het maakte. Hood bedankte iedereen en vertelde dat Harleigh zich wel zou redden.


  Hij begon met het opvragen van de bestanden van de DCI – de Director of Central Intelligence. Dit onafhankelijke lichaam was een informatiecentrale voor vier andere inlichtingendepartementen: de CIA; Op-Center; het ministerie van Defensie, waaronder de vier afdelingen van het leger, de nationale verkenningsdienst, de nationale veiligheidsdienst en de nationale beelden- en cartografie-dienst; en het departement Inlichtingen, dat bestond uit de opsporingsdienst FBI en de drie departementen van Buitenlandse Zaken, Energie en Financiën.


  Zodra Hood in de DCI-database zat, vroeg hij recente akkoorden of initiatieven op aangaande de Verenigde Naties. Dit leverde bijna vijfduizend bestanden op. Alles wat niet tot inlichtingenwinning tegen de VN en haar leden behoorde, verwijderde hij. De lijst was nu teruggebracht tot zevenentwintig bestanden. Deze bladerde hij snel door. Het laatste was een week eerder opgeslagen en behelsde een inleidend rapport over het onvermogen van het CIA-veldkantoor in New York om vat te krijgen op de terreurondersteunende activiteiten van Annabelle Hampton. David Battat, het hoofd van het New-Yorkse kantoor, en diens supervisor in Washington, plaatsvervangend assistent-directeur Wong, kregen de schuld in de schoenen geschoven. Wong kreeg een schriftelijke waarschuwing die niet in zijn staat van dienst werd opgenomen. Battat ontving een hardere berisping die wél in zijn vaste dossier terechtkwam. Hij zou een tijdje ‘te drogen’ worden gehangen voor klusjes die Bob Herbert ooit omschreef als ‘rioolrat-a-tat’-karweitjes – vuil werk in de vuurlinie. Het soort werk dat kersverse geheim agenten doorgaans moesten doen.


  Er bleek niets te vinden over een VN-operatie waarbij een van de veertien inlichtingendiensten betrokken zou zijn. Gezien de nieuwe ontspanningspolitiek die deze president met de Verenigde Naties trachtte te bewerkstelligen, wekte het geen verbazing dat Lawrence naar een manier zou zoeken om hen te helpen. Maar het presenteren van een wens of een gelegenheid als een uitgemaakte zaak was raadselachtig.


  De president zou de samenwerking nodig hebben gehad van het hoofd van minstens één van deze diensten om alleen maar een onderzoek in te stellen naar een dergelijk voorstel, en daarover stond niets in de bestanden. Er was helemaal geen correspondentie, elektronisch noch anderszins, waarin een dergelijk onderzoek werd aangevraagd. Het enige antwoord dat Hood kon bedenken was een gentleman’s agreement tussen de president en de CIA, de FBI of een van de andere instellingen. Maar in dat geval zou een van die personen aanwezig zijn geweest op het etentje afgelopen avond, en de enige vertegenwoordiger uit het inlichtingen wereld je was Hood. Misschien dat de president de zaak wilde forceren, zoals John F. Kennedy destijds toen hij publiekelijk aankondigde dat hij wilde dat het Congres NASA het geld zou geven om een mens op de maan te zetten. Amerikaanse betrokkenheid bij internationale inlichtingenwinning lag echter uiterst gevoelig. Het zou roekeloos handelen zijn als een president een dergelijke breed opgezette operatie ondernam als hij van zijn eigen team niet enige geruststelling had dat deze uitvoerbaar was.


  Het kon ook allemaal het gevolg zijn van een reeks misverstanden. Misschien dacht de president dat hij de steun genoot van de geheime dienst. Op regeringsniveau waren misverstanden beslist geen zeldzaamheid. De vraag was wat te doen nu het idee was gepresenteerd aan de wereldorganisatie. De inlichtingengemeenschap binnen de Verenigde Staten zou zeker verscheurd zijn. Een aantal deskundigen zou de kans toejuichen om direct rijkdommen aan te boren in landen als China, Colombia en enkele voormalige sovjetrepublieken waar ze tot op heden zeer beperkte toegang hadden. Anderen, onder wie Hood, zouden het niet aandurven de krachten te bundelen met andere landen en onjuiste data aangevoerd te krijgen, data die vervolgens deel zouden gaan uitmaken van het Amerikaanse inlichtingen-‘evangelie’ met in potentie rampzalige gevolgen. Herbert vertelde hem ooit over een situatie in 1978, vlak voor de val van de sjah van Iran, toen de anti-extremistische krachten de CIA voorzagen van een code die aanhangers van de ayatollah Khomeini gebruikten om via de telefax te communiceren. De code was accuraat – toen. Zodra de ayatollah de macht greep, werden de bestanden van de sjah geplunderd en ontdekte men dat de code in Amerikaanse handen was. De code bleef in het systeem van de CIA en werd gebruikt om geheime communiqués te interpreteren. Pas na de dood van de ayatollah in 1989, toen de geheime communiqués meldden dat hij aan de beterende hand was, ging de CIA de code en de valse informatie die ze ontvangen hadden nog eens nader onder de loep nemen. Tien jaar aan gegevens moest worden herzien en veel ervan moest worden gezuiverd.


  Hood kon zich goed voorstellen wat Teheran zou zeggen over het betreden van dit nieuwe anti-terrorismenet. ‘Tuurlijk, schrijf ons maar in. En vergeet niet deze nieuwe code te gebruiken om de vanuit Azerbeidzjan opererende soennitische terroristen in de gaten te houden.’ Het kon een echte code voor echte transmissies zijn of de Iraniërs konden valse transmissies gebruiken om een dieper wantrouwen jegens de soennieten teweeg te brengen. De Verenigde Staten konden niet weigeren hen te helpen, omdat de president het had aangeboden; we konden de code niet vertrouwen; maar toch, stel dat hij echt bleek en wij negeerden hem?


  De hele zaak was een kruitvat. Hood besloot in elk geval contact op te nemen met Stuart Tarses, de stafchef van de president, om hem eens uit te horen. Hood kende hem niet zo goed, maar de 34-jarige, op Harvard afgestudeerde Tarses was een van Lawrences denktankbollebozen geweest en had een rol gespeeld bij de herverkiezing van de president. Tarses was niet bij het diner aanwezig geweest, maar bij elke beleidsaangelegenheid had hij wel een vinger in de pap.


  Hood ging terug naar het motel, deed een dutje en was om halfzes terug bij Op-Center. Hij wilde er zijn zodra zijn personeel arriveerde. Hij had met psychologe Liz Gordon gesproken over Harleigh en mét advocaat Lowell Coffey over de echtscheiding, dus die wisten allebei dat hij terugkwam. Ook had hij generaal Rodgers op de hoogte gesteld, die op zijn beurt Bob Herbert, het hoofd van de inlichtingendienst, had ingelicht.


  Herbert kwam als eerste binnenrollen. Bij de bomaanslag op de Amerikaanse ambassade in Beirut in 1983 had hij zijn vrouw als ook zijn benen verloren. Maar die tegenslag had hij in een voordeel weten om te buigen: zijn speciaal gemaakte rolstoel was een mini-communicatiecentrum, compleet met telefoon, fax en zelfs een satellietverbinding die hem tot een van de doeltreffendste inlichtingensprokkelaars en -analisten ter wereld maakte.


  Rodgers volgde in zijn kielzog. Hoewel de grijze officier een sleutelrol had gespeeld in het beëindigen van de terroristen-impasse bij de VN, was hij nog steeds emotioneel herstellende van de martelingen die hij had ondergaan door toedoen van Koerdische terroristen in het Midden-Oosten. Sinds zijn terugkeer had hij niet helemaal meer hetzelfde vuur in zijn ogen of veerkracht in zijn tred gehad. Hoewel hij niet gebroken was, was een trots, vitaal deel van hem gestorven in die grot in de Bekavallei.


  Rodgers en Herbert waren blij hem te zien. De twee mannen bleven lang genoeg om hem weer welkom te heten en door Hood gebrieft te worden over wat er tijdens het staatsdiner was voorgevallen. Herbert kon zijn oren niet geloven over wat de president had gezegd.


  ‘Dat is hetzelfde als wanneer de camera van de Goodyear-zeppelin de tribunes gaat afzoeken naar relschoppers in plaats van de Super Bowl te verslaan,’ merkte Herbert op. ‘Dat zou niemand geloven. Niemand.’


  ‘Ben ik het mee eens,’ zei Hood. ‘Dat is de reden dat we erachter moeten komen waarom de president het zei. Als hij een plan heeft waarvan wij niet op de hoogte zijn, moeten we dat snel weten. Praat met andere intel-mensen en vogel het uit.’


  ‘Ik ben al weg,’ zei Herbert en zwenkte zijn rolstoel naar buiten. Rodgers liet Hood weten dat hij contact op zou nemen met de kopstukken van het leger, de marine, de luchtmacht en de marine-inlichtingendienst om te vernemen wat zij van de situatie wisten. Nadat Herbert en Rodgers vertrokken waren, kreeg Hood bezoek van de enige hoofdleden van het team die niet van zijn terugkeer hadden geweten: FBI- en Interpol-verbindingsman Darrell McCaskey en perswoordvoerster Ann Farris. McCaskey was net terug van een lang verblijf in Europa, waar hij met Interpol-medewerkers had samengewerkt en een romance met Maria Corneja nieuw leven had ingeblazen; Corneja was een agente met wie hij in Spanje had gewerkt. Hood had een goede mensenkennis en zijn instinct zei hem dat Darrell binnenkort zijn ontslag zou indienen om naar Maria terug te keren. Aangezien McCaskey weg was geweest in de korte periode dat Hood afgetreden was, had hij zijn baas niet gemist.


  Ann Farris was een ander verhaal. De 1 meter 70 lange, gescheiden vrouw had altijd een nauwe band gehad met Hood en had het vreselijk gevonden toen hij vertrok. Hood wist dat ze om hem gaf, hoewel niemand dat zo aan haar kon zien. De 34-jarige vrouw had het volmaakte pokerface ontwikkeld voor journalisten. Er was geen vraag, geen onthulling, geen aankondiging die haar deed opschrikken. Maar voor Hood spraken haar grote bruine ogen duidelijker taal dan om het even welke redenaar of tv-gespreksleider hij ooit gehoord had. En op dit moment vertelden haar ogen Hood dat ze tegelijkertijd blij, verdrietig en verrast was.


  Ann liep naar het bureau. Ze was gekleed in wat zij haar ‘uniform’ noemde: een zwart broekpak met witte blouse en een parelketting. Haar bruine haar reikte tot haar schouders en werd met een paar dipjes uit haar gezicht gehouden. Hoods werkkamer was van zijn persoonlijke trekjes beroofd. Hij had nog geen tijd gehad de foto’s en souvenirs terug te zetten. Maar na de strubbelingen met Sharon en de kilte van zijn hotelkamer gaf de komst van Ann dit vertrek plotseling weer iets van thuis.


  ‘Mike heeft het me net verteld,’ zei ze.


  ‘Wat verteld?’


  ‘Over Sharon,’ antwoordde Ann. ‘Over je terugkeer. Alles goed met je, Paul?’


  ‘Het komt hard aan, zoiets, maar ik red me wel.’


  Ze bleef voor zijn bureau staan. Was het nog maar tien dagen geleden dat ze daar gestaan had terwijl ik mijn spullen pakte, dacht hij. Het leek veel langer. Hoe kwam het toch dat leed de tijd rekte terwijl geluk het zo kort deed lijken?


  ‘Kan ik iets voor je doen, Paul?’ vroeg Ann. ‘Hoe maken Sharon en de kinderen het?’


  ‘Het duizelt ons allemaal nog een beetje. Liz helpt Harleigh, Sharon en ik gedragen ons vrij beschaafd, en Alexander is gewoon Alexander. Hij is oké.’ Hood haalde een hand door zijn golvende zwarte haar. ‘Wat jij in elk geval kunt doen, realiseerde ik me zojuist, is een persbericht uitgeven over mijn terugkeer.’


  ‘Weet ik.’ Ze glimlachte. ‘Een fier opgeheven hoofd zóú enorm helpen.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij.


  ‘Geeft niks,’ reageerde Ann. ‘Jij hebt wel andere dingen aan je hoofd. Ik zal iets op papier zetten en laat het je wel zien.’


  Ann keek neer op hem, haar lange bruine haar omlijstte haar hoekige gelaatstrekken. Hood was zich altijd bewust geweest van de seksuele spanning tussen hen. Goeie god, dacht hij, dat zag iedereen. Bob Herbert en Lowell Coffey plaagden hem er altijd mee. Zijn onwilligheid om aan die spanning toe te geven, had Ann altijd op een afstandje gehouden. Maar hij voelde hoe die afstand kleiner werd.


  ‘Ik weet dat je een hoop te doen hebt,’ zei Ann, ‘maar als je iets nodig hebt, dan ben ik er. Als je wilt praten of niet in je eentje wilt zijn, schroom dan niet. We kennen elkaar al heel wat jaartjes.’


  ‘Dank je,’ zei hij.


  Anns ogen hielden hem een lang ogenblik vast. ‘Het spijt me voor wat jij en je gezin doormaken, Paul, maar je hebt het hier fantastisch gedaan en ik ben blij dat je weer terug bent.’


  ‘Het is fijn om terug te zijn,’ erkende hij. ‘Ik geloof dat dat me meer frustreerde dan wat dan ook.’


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Dat ik mijn werk hier niet kon afmaken,’ zei hij. ‘Misschien klinkt het wat oubollig, maar dit teamwerk van bijzondere mannen en vrouwen heeft dit land helpen opbouwen. Op-Center maakt deel uit van die traditie. We hebben hier een geweldig team dat belangrijk werk verzet en ik vond het vreselijk dat achter te laten.’


  Ann bleef hem aanstaren. Ze leek nog iets te willen zeggen, maar ze deed het niet. Ze deed een stap terug van het bureau.


  ‘Goed, ik moet nu aan de slag met dat persbericht,’ zei ze. ‘Wil je dat ik nog iets zeg over de situatie met Sharon?’


  ‘Nee,’ antwoordde Hood. ‘Mocht iemand het willen weten, vertel het dan maar. Anders zeg je gewoon dat ik bekeerd ben.’


  ‘Dan kom je wel slap over,’ zei ze.


  ‘De mening van de Washington Post zal heus geen invloed hebben op mijn werkprestaties.’


  ‘Niet nu misschien,’ zei ze, ‘maar misschien wel als je ooit beslist weer een gooi te doen naar een openbare betrekking.’


  Hood keek haar aan. ‘Oeps, daar zit wat in,’ zei hij.


  ‘Waarom vertel je ze niet dat de president jou verzocht terug te keren?’ vroeg ze.


  ‘Omdat hij dat niet deed,’ antwoordde Hood.


  ‘Jullie hadden een onderonsje toen je uit New York terugkwam,’ zei ze. ‘Hij zal het niet ontkennen. Het toont aan dat hij loyaal is. Iedereen profiteert ervan.’


  ‘Maar het is niet waar,’ zei Hood.


  ‘Dan zeggen we toch gewoon het volgende,’ opperde ze. ‘Na je ontmoeting met de president besloot je je ontslag in heroverweging te nemen. Want dat is waar.’


  ‘Je wilt echt de president noemen, hè?’


  ‘Waar ik maar kan,’ zei ze. ‘Het geeft ons gewicht.’


  ‘Gewicht?’ zei Hood. ‘Je bedoelt zuigkracht.’


  ‘Pardon?’


  ‘Nick Grillo zei dat “zuigkracht” het modewoord is.’


  ‘Nou, eigenlijk klopt dat niet helemaal,’ liet Ann hem weten. ‘“Gewicht” is wanneer iemand geloofwaardigheid bezit. “Zuigkracht” is wanneer ze aanzienlijke invloed kunnen uitoefenen. Dat is wel een verschil.’


  ‘Aha,’ zei Hood. Ze glimlachten tegen elkaar. Hood wendde zijn ogen af. ‘Ik moet nu maar eens aan de slag. Er valt een hoop in te halen.’


  ‘Dat zal best,’ zei ze. ‘Voordat ik het wegstuur, zal ik je een kopietje van het persbericht mailen.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei Hood. ‘Voor alles.’


  ‘Geen dank.’ Ze aarzelde. Ze keek Hood nog eens een lang ogenblik aan en vertrok toen.


  Hood draaide zich naar het beeldscherm rechts van hem. Hij wilde niet kijken hoe Ann wegliep. Ann Farris was intelligent, mooi en bijzonder sexy. In de vijf jaar dat ze elkaar nu kenden hadden ze wel eens geflirt, zij openlijker dan hij. Nu hij op het punt stond weer vrijgezel te worden, voelde hij zich ongemakkelijk het spelletje voort te zetten. Er stond niet langer iemand tussen hen in. Flirten voelde niet langer als een spelletje.


  Maar Hood had nu geen tijd om hierover na te denken. Er viel echt een hoop in te halen. Hij moest de dagelijkse briefings die de afgelopen week naar Mike Rodgers waren gegaan allemaal nog doornemen. Ze omvatten inlichtingengegevens die van over de hele wereld waren verzameld, alsmede lopende geheime operaties. Ook moest hij rapporten van de rest van het personeel lezen en een blik werpen op het rooster voor de komende week voordat hij vertrok voor zijn afspraak met de vrouw van de president. Hij zag dat Rodgers sollicitatiegesprekken zou voeren met zowel de laatste kandidaten voor de functie van Martha Mackall, de politieke contactpersoon die was vermoord in Spanje, als kandidaten voor de nieuwe betrekking van economisch adviseur. Nu steeds meer landen financieel met elkaar verbonden waren – ‘Siamese megatuplets’ had Lowell Coffey het genoemd – werd politiek bedrijven een lastige nevenattractie voor de macht die de wereld echt runde.


  Hood besloot Mike zijn gang te laten gaan. Niet alleen had Mike de procedure in gang gezet, maar ook kreeg hijzelf het te druk met de rest. Ondanks alle wanorde bleef één ding een feit. Paul Hood was dol op dit werk, deze plaats. Het was fijn om terug te zijn.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Maandag, 18:00 uur


  Azerbeidzjan is een land dat voortdurend aan veranderingen onderhevig is.


  Vanwege politieke conflicten in de regio Nagorno-Karabach wordt twintig procent van het land, vooral in het zuidwesten, langs de grenzen met Armenië en Iran, bezet door rebellen. Hoewel er sinds 1994 een staakt-het-vuren in acht wordt gehouden, vinden er met enige regelmaat vuurgevechten plaats. Binnenskamers spreken diplomaten de vrees uit dat de zelfverklaarde republiek Nagorno-Karabach het volgende Kosovo zal worden. Zonder waarschuwing steken protesten, vaak gewelddadig, de kop op in Baki en andere steden. Een aantal heeft betrekking op politiek, andere op algemene onrust. Sinds het uiteenvallen van de Sovjet-Unie is er een extreem gebrek aan belangrijke producten, zoals medische voorraden, landbouwproducten en nieuwe technologie. Contant geld, bij voorkeur Amerikaanse dollars, is het enige ruilmiddel dat in de meeste delen van het land, waaronder de hoofdstad, wordt erkend. De Verenigde Staten zijn erin geslaagd de wettige regering van Azerbeidzjan openlijk te steunen zonder de machtige rebellerende krachten van zich te vervreemden. Aan Baki zijn leningen verstrekt en aan ‘de bevolking’, voornamelijk de rebellen, zijn rechtstreeks goederen verkocht. In geval van een uitgebreid oproer willen de Verenigde Staten naar beide kampen over open communicatielijnen beschikken.


  Het behouden van dat evenwicht is de voornaamste taak van de kleine Amerikaanse ambassade. Sinds maart 1993 hebben de vijftien werknemers en tien mariniers van de garde gewerkt vanuit een klein stenen gebouw aan Azadlig Prospect 83. Achter in dat gebouw, in een raamloze, van houten lambriseringen voorziene ruimte, is het DND, het departement van nieuwsdiensten gehuisvest. In tegenstelling tot de kleine persafdeling, waar men nieuwsberichten uitvaardigt en interviews en fotosessies met Amerikaanse Congresleden, senatoren en andere regeringsleiders regelt, luidt de taak van het DND officieel dat het krantenknipsels vanuit heel Rusland verzamelt en deze ter naslag in een archief bewaart.


  Officieel.


  In werkelijkheid wordt het DND bemand door een paar CIA-agenten die van over het hele land inlichtingen vergaren. De meeste informatie is afkomstig van elektronische bewaking, zowel vanuit het kantoor via de satelliet als vanuit busjes. Een deel komt van personeel dat betaald wordt om regeringsfunctionarissen te observeren, te beluisteren en te fotograferen – soms in compromitterende situaties. Een aantal van die situaties wordt echter ook door het DND in scène gezet.


  Omdat hij gewond was, wilde David Battat niet proberen naar Moskou terug te keren. In plaats daarvan begaf hij zich te voet naar de ambassade. Hij werd meegenomen naar plaatsvervangend ambassadrice Dorothy Williamson, die hoofdonderzoeker Tom Moore erbij haalde. Williamson was een grote vrouw met krullend zwart haar. Battat schatte haar een jaar of veertig. Moore was een boomlange slungel van in de dertig, met een lang, hoekig gezicht en een sombere gelaatsuitdrukking. Als Battat hulpeloos in Baki vast moest zitten, zou ook hij zo somber kijken.


  Williamsons assistent was een pientere jongeman die Ron Friday heette. Hij was de enige die Battat een bemoedigende glimlach schonk, wat de laatste wel kon waarderen.


  Terwijl Battat Moore een snelle beschrijving gaf van wat er gebeurd was, liet Williamson de marinedokter naar Battats verwondingen kijken. Er zat een zwelling in zijn keel en zijn speeksel bevatte bloedsporen, maar de schade leek niet ernstig. Toen de dokter klaar was, werd Battat naar de DND-kamer geleid. Hij kreeg alle privacy om even met Moskou te bellen. Hij sprak met Pat Thomas, de assistent-directeur publieke informatie op de ambassade. Thomas was ook een OTR – ‘off the record’-velddirecteur voor de CIA. Dat betekende dat er op het hoofdkwartier van hem geen dossier was. Zijn rapporten werden met de diplomatieke post rechtstreeks in Washington bezorgd.


  Thomas nam het nieuws niet goed op. Als Battat erin geslaagd was de Harpooner te identificeren, zou Thomas een held zijn geweest. Nu zou hij zijn collega in Baki en zijn superieur in Washington moeten uitleggen hoe ze dit betrekkelijk eenvoudige surveillanceklusje hadden weten te verknallen.


  Thomas zei dat hij Battat over het verloop van zijn opdracht zou ondervragen zodra hij in Moskou terugkeerde. Er werd eten gebracht. Battat at een beetje, hoewel hij samen met zijn gevoel van eigenwaarde, zijn kracht, de opdracht en zijn loopbaan ook zijn eetlust op het strand had achtergelaten. Vervolgens nam hij zijn rust in een stoel totdat Williamson en Moore binnentraden voor een tweede, grondiger gesprek. Moore keek grimmig. Dit kon wel eens pijnlijk worden.


  De in de muren ingebouwde geluidsapparatuur zorgde ervoor dat gesprekken voor de elektronische afluisterapparatuur die de Azeri’s op omringende gebouwen hadden geplaatst als statische ruis klonken.


  Battat vertelde hen dat Moskou had vermoed dat de Harpooner zich in Baki bevond en dat hijzelf gestuurd was om hem te identificeren. Dit nieuws kon de goedkeuring van de hoofdonderzoeker niet wegdragen.


  ‘Het veldkantoor in Moskou achtte het blijkbaar niet nodig ons bij deze operatie te betrekken,’ klaagde Moore. ‘Wilt u me ook vertellen waarom?’


  ‘Ze waren bang dat ons doelwit misschien mensen had die de ambassade in de gaten hielden,’ antwoordde Battat.


  ‘Niet al onze mensen bevinden zich ín de ambassade,’ gaf Moore te kennen. ‘We hebben externe bronnen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Battat, ‘maar Moskou vond dat hoe minder mensen op de hoogte waren, hoe hoger onze kans om het doelwit te verrassen.’


  ‘Wat niet echt hielp, of wel soms?’ merkte Moore op.


  ‘Nee.’


  ‘Uw aanvaller wist kennelijk dat u kwam.’


  ‘Blijkbaar wel ja, maar ik begrijp niet hoe,’ zei Battat. ‘Ik zat goed verstopt en ik gebruikte niets wat een elektronische puls afgaf. De camera was zo’n digitale uit de 70-serie. Geen flitser, geen glas ervoor dat licht kon weerkaatsen, geen bewegende delen die klikten.’


  ‘Kon deze Harpooner of zijn mensen niet een routinecontrole van de kust hebben uitgevoerd?’ vroeg de plaatsvervangend ambassadrice.


  ‘Daar was ik op bedacht,’ zei Battat. ‘Ik was vroeg aangekomen, op een plek die we uit de satellietbeelden hadden gekozen. We kozen specifiek die plek zodat ik mensen kon zien en horen komen en gaan.’ ‘Waarom zag of hoorde u die verdomde aanvaller dan niet?’ vroeg Moore.


  ‘Omdat ze me neersloegen precies op het moment dat er iets gebeurde op de boot die ik in de gaten hield,’ antwoordde hij. ‘Er kwam iemand aan dek en die zette een radio aan. Het was een perfecte afleiding.’


  ‘En dat suggereert dat iemand wist dat u daar zat, meneer Battat.’ ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Misschien zelfs vóórdat u daar zat,’ ging Moore door.


  ‘Hóé snap ik niet, maar ik kan het niet uitsluiten,’ beaamde Battat. ‘Maar wat ik echt wil weten, is of dit eigenlijk wel de Harpooner was,’ vervolgde Moore.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg de plaatsvervangend ambassadrice.


  ‘De Harpooner is nu al meer dan twintig jaar terrorist,’ liet Moore haar weten. ‘Hij heeft persoonlijk minstens vijftien terreuraanslagen geleid waarvan we weten en vermoedelijk nog veel meer waarvan we niet weten, of was daarbij betrokken. Aan talloze pogingen om hem in de val te laten lopen heeft hij weten te ontkomen, voor een groot deel dankzij zijn vermogen mobiel te blijven. Hij heeft, voorzover we weten, geen vast adres, huurt in wie hij maar nodig heeft en gebruikt zelden dezelfde mensen tweemaal. Hoe hij eruitziet weten we alleen omdat een van zijn wapenleveranciers ons ooit een foto toespeelde. Het lichaam van die man werd een paar maanden later aangetroffen op een zeilboot, van de kin tot de buik opengehaald met een vismes – nadat we hem van nieuwe huisvesting hadden voorzien en hem een nieuwe identiteit hadden gegeven.’ ‘Hm,’ klonk het uit de mond van de plaatsvervangend ambassadrice. ‘Het mes liet hij achter,’ zei Moore. ‘Hij laat altijd zijn wapens achter, van harpoengeweren tot boelijnen.’


  ‘Marinespullen, dus,’ merkte Williamson op.


  ‘Vaak wel,’ zei Moore. ‘We vermoeden dat hij ergens bij de marine heeft gediend – niet iets om op blind te varen, hoewel we hem niet hebben kunnen nasporen. Maar in al die tijd liet de Harpooner nooit een getuige achter, wat betekent dat het niet de Harpooner was die meneer Battat aanviel óf dat hij hem levend wilde.’


  De plaatsvervangend ambassadrice keek Battat aan. ‘Om welke reden?’


  ‘Ik kan er geen een bedenken,’ gaf Battat toe.


  Een ogenblik zwegen de drie. Het enige geluid kwam van het gezoem van de ventilator.


  ‘Meneer Battat, de aanwezigheid in deze regio van iemand als de Harpooner zou voor ons allemaal verschrikkelijke complicaties kunnen hebben,’ vervolgde de plaatsvervangend ambassadrice. ‘Reden temeer waarom we hiervan op de hoogte geweest hadden moeten zijn!’ riep Moore boos. ‘Godallemachtig, we wéten wie de spionnen zijn die ons in de gaten houden en die zijn hier al dagenlang niet gesignaleerd. Ze hebben het te druk met het vinden van een Russische spion die twee dagen geleden uit de gevangenis is ontsnapt.’


  ‘Nogmaals, het spijt me,’ zei Battat.


  ‘Zou u er bezwaar tegen hebben in Baki te blijven terwijl wij proberen hier wijs uit te worden?’ vroeg de plaatsvervangend ambassadrice.


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Battat. ‘Ik wil helpen.’


  ‘Hopelijk is het daar niet te laat voor,’ zei Moore.


  Ze stonden op. ‘Hoe zit het met de Rachel?’ vroeg Battat.


  ‘Ik heb een vliegtuigje gestuurd om ernaar te zoeken,’ liet Moore hem weten. ‘Maar ze hebben een paar uur voorsprong gehad en god weet welke kant ze op gingen. Ik ben niet optimistisch.’


  ‘Kunt u de naam niet traceren?’ wilde Battat weten. ‘Bestaat er geen registratie?’


  ‘Die bestaat,’ antwoordde Moore, ‘en de Rachel is er niet in opgenomen. We controleren archieven in Dagestan, Kalmukkië en andere landen aan de Kaspische Zee, maar ik vermoed dat het een valse naam is.’


  Moore ging Battat voor naar een klein gastenverblijf op de eerste verdieping van het gebouw. In de hoek stond een veldbed en Battat ging liggen om na te denken. De boot, de muziek die ze draaiden, de glimp die hij zag van de man op het dek – steeds weer liet hij de geluiden en beelden de revue passeren, op zoek naar meer informatie. Iets wat hem zou kunnen vertellen uit wie de bemanning van de Rachel bestond, hoe ze gekleed waren of waar ze vandaan zouden kunnen komen. In SD-sessies, ‘subconscious debriefing’, lieten getrainde ondervragers agenten hun ervaringen nog eens beleven door ze te helpen zich verloren details te herinneren. De ondervragers vroegen dan naar de kleur van de lucht, de aanblik van het water, de kracht van de wind en de geuren die erop meedreven. Zodra de agent zich weer helemaal in de plek verdiept had, leidde de ondervrager hem rond en vroeg hem kenmerkende herkenningstekens op de romp van de boot te beschrijven, of er vaandels op de achtersteven of mast hingen of dat er van het dek of benedendeks geluiden kwamen. Het verbaasde Battat altijd hoeveel informatie de hersenen opsloegen die niet altijd onmiddellijk beschikbaar was. Hoewel hij zijn ogen sloot, langzaam en diep ademhaalde en de hele SD-checklist doorliep, kon hij zich niets herinneren wat hem dichter bracht bij wie zich op de boot bevonden of vanuit welke richting zijn aanvaller gekomen kon zijn. Hij kon zich zelfs niet herinneren hoe de kleding aanvoelde op de arm die zijn keel had dichtgeknepen of hoe de man rook die hem had aangevallen. Hij kon zich niet herinneren of de wang van de man hem had geraakt en of hij een baard had of gladgeschoren was. Battat was te veel bezig geweest met proberen te overleven.


  Zijn ogen bleven gesloten. Ze hielden op met in het verleden te kijken en staarden vooruit. Hij zou in Baki blijven, maar niet alleen omdat de plaatsvervangend ambassadrice dat had gevraagd. Totdat Battat ontdekte wie hem had aangevallen, was zijn zelfvertrouwen aangetast en lag zijn leven in handen van de dader.


  Dat kon een reden zijn, zo besefte hij, waarom hij in leven was gelaten.


  9


  Washington DC


  Maandag, 11:55 uur


  Het had Hood altijd verbaasd hoe anders Washington er overdag uitzag. ’s Avonds waren de witte façades felverlicht en leken ze op zichzelf te staan, stralend van olympische pracht. Overdag, zo tussen de moderne kantoorgebouwen, kraampjes en dure restaurant-uithangborden, onder lawaaiig en altijd aanwezig vliegverkeer en veiligheidsversperringen van beton en staal, leken de historische gebouwen welhaast antiek in plaats van tijdloos.


  Toch was het allebei Washington. Ze vertegenwoordigden een oude, steeds monolithischer bureaucratie waar je niet omheen kon en een visie van grootsheid waar je noch aan voorbij kon gaan noch afbreuk aan kon doen.


  Hood parkeerde zijn wagen in de Ellipse aan de zuidzijde van het terrein. Hij stak E-Street over en liep naar de oostingang. Er klonk een zoemer, waarna hij het ijzeren hek kon passeren en via een detectiepoortje de oostvleugel betrad waar hij op een van de medewerkers van de presidentsvrouw wachtte.


  Van alle herkenningspunten in Washington had Hood altijd een voorliefde gehad voor het Capitool. Allereerst was dit het ‘hart’ van de regering, de plek waar het Congres de visie van de president draagvlak gaf. Vaak vertoonde dat draagvlak diepe afgronden of hobbels van diverse grootte, maar zonder draagvlak gebeurde er helemaal niets. Verder was het gebouw zelf een enorm museum, volgepakt met kunst- en historische schatten. Met hier een plaquette die aangaf waar het bureau van Congreslid Abraham Lincoln had gestaan en daar een standbeeld van generaal Lewis Wallace, de gewezen gouverneur van het grondgebied van New Mexico en de auteur van Ben Hur. Weer ergens anders een bord dat de status aangaf van de eerste steen van het gebouw, die tweehonderd jaar eerder was gelegd tijdens een weinig bekende plechtigheid en op een of andere manier begraven en vervolgens verloren was geraakt door de talrijke verbouwingen.


  Het Witte Huis was lang niet zo indrukwekkend als het Capitool.


  Het was een veel kleiner bouwwerk, met afbladderende verf en kromtrekkend hout aan de buitenkant. Maar het terrein en de zuilen, de vertrekken en de vele bekende hoeken waren verstrengeld in het nationale geheugen, met beelden van grote leiders die grootse dingen, of soms schandelijke, zeer menselijke dingen, hadden gedaan. Het gebouw zou altijd het symbolische hart van de Verenigde Staten uitmaken.


  Een jonge assistent van de presidentsvrouw meldde zich en bracht Hood naar de lift die naar de tweede verdieping klom. Hood was enigszins verbaasd dat de presidentsvrouw hem boven wilde ontvangen. Ze bezat een kantoor op de begane grond en doorgaans ontving ze daar haar bezoek.


  Hij werd naar de zitkamer gebracht, vlak naast de presidentiële slaapkamer. Het was een klein vertrek met een deur die naar de gang leidde en een andere die, naar hij aannam, toegang bood tot de slaapkamer. Tegen de verre muur stond een goudkleurige canapé, ertegenover twee bijpassende fauteuils en daartussen een koffietafeltje. Aan de andere muur stond een grote secretaire met een laptop. Het Perzische tapijt bevatte witte, rode en gouden tinten; de gordijnen waren wit en dichtgetrokken. Een kleine kroonluchter wierp felle lichtbundels het vertrek in.


  Hood bekeek de twee portretten aan de muur. Het ene was van Slice Roosevelt, de dochter van Theodore. Het andere was een schilderij van Hannah Simpson, de moeder van Ulysses S. Grant. Hij vroeg zich af waarom ze hier hingen toen de presidentsvrouw binnenkwam. Ze droeg vrijetijdskleding: een beige broek en bijpassende trui. Haar medewerker sloot de deur achter haar en liet hen alleen.


  ‘Nancy Reagan vond ze in het souterrain,’ merkte Megan op. ‘Pardon?’


  ‘De portretten,’ zei ze. ‘Ze vond ze persoonlijk. Ze verafschuwde het idee dat vrouwen stoflagen te vergaren.’


  Hood glimlachte. Er volgde een lichte omhelzing, waarna Megan naar de canapé gebaarde.


  ‘Er zijn hier nog steeds een paar prachtige dingen,’ zei Megan terwijl ze plaatsnamen. ‘Meubels, boeken, documenten, spullen als Tad Lincolns schrijflei en een dagboek dat aan Florence Harding toebehoorde.’


  ‘Ik dacht dat de meeste van die souvenirs zich in het Smithsonian bevonden.’ ‘Veel wel, ja. Maar van de familieverwante dingen ligt het gros nog altijd hier. Door alle schandalen van de afgelopen jaren zijn de mensen een beetje moe geworden,’ zei ze. ‘Ze vergeten hoezeer het Witte Huis een thuis was en is. Er zijn hier kinderen geboren en grootgebracht, er vonden bruiloften, verjaardagen en feestdagen plaats...’


  De koffie werd gebracht en tijdens het serveren zweeg Megan. Hood bekeek haar terwijl de hofmeester van het Witte Huis in alle rust geroutineerd het zilveren servies neerzette, het eerste kopje inschonk en weer wegging.


  De passie in Megans stem was precies zoals Hood zich die herinnerde. Ze deed nooit iets waar ze niet intens veel om gaf, of het nu ging om het toespreken van een massa of het voorstaan van een hogere onderwijsuitgave in een praatprogramma op de tv of het bespreken van het Witte Huis met een oude kennis. Maar nu was er iets in haar blik wat hij nog nooit had gezien. Het aloude enthousiasme bleef achter haar ogen steken. Ze leken angst uit te drukken. Verwarring.


  Hood pakte zijn kopje, nam een slok koffie en keek Megan aan. ‘Dank je voor je komst,’ zei de presidentsvrouw. Haar kop en schotel hield ze op haar schoot en ze hield haar ogen neergeslagen. ‘Ik weet dat je het druk hebt en dat je je eigen problemen hebt, maar dit draait niet alleen om mij of de president, Paul.’ Ze keek op. ‘Het draait om het land.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hood.


  Megan zuchtte eens diep. ‘De afgelopen paar dagen gedraagt mijn man zich vreemd.’


  Ze zweeg. Hood drong niet aan. Hij wachtte terwijl ze wat van haar koffie dronk.


  ‘De afgelopen week maakt hij een steeds verwarder indruk,’ zei ze. ‘Hij heeft helemaal niet naar onze kleinzoon gevraagd, wat heel ongebruikelijk is. Hij zegt dat het door zijn werk komt en misschien is dat ook wel zo. Maar gisteren werd het allemaal heel eigenaardig.’ Ze nam Hood eens goed op. ‘Dit blijft tussen ons.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze verzamelde moed en haalde snel adem. ‘Voor het diner gisteravond trof ik hem zittend achter zijn toilettafel. Hij was laat, had zich nog niet gedoucht of omgekleed en zat alleen maar in de spiegel te staren, geagiteerd en net alsof hij gehuild had. Toen ik hem ernaar vroeg, zei hij dat hij net oefeningen had gedaan. Hij zei dat zijn ogen bloeddoorlopen waren omdat hij niet geslapen had. Ik geloofde hem niet, maar liet het maar zo. Vervolgens was hij tijdens de receptie voorafgaand aan het diner zo mat. Hij glimlachte wel en was wel vriendelijk, maar er zat helemaal geen bezieling in hem. Totdat hij een telefoontje kreeg. Hij nam het in zijn werkkamer en keerde ongeveer twee minuten later terug. Zijn manier van doen was helemaal omgeslagen. Hij was gezellig en vol vertrouwen.’


  ‘Zo kwam hij tijdens het diner in elk geval wel over,’ zei Hood. ‘U zegt dat de president “mat” was. Wat bedoelt u precies?’


  Ze dacht even na. ‘Weet je hoe mensen zijn als ze jetlag hebben?’ vroeg ze. ‘Ze kijken zo glazig uit hun ogen en reageren ietwat vertraagd op wat er gezegd wordt.’


  Hood knikte.


  ‘Nou, zo was hij precies totdat dat telefoontje kwam,’ zei Megan. ‘Weet u ook wié er belde?’


  ‘Hij zei dat het Jack Fenwick was.’


  Fenwick was een onopvallende, vakbekwame man die in de eerste ambtstermijn van de president begrotingsdirecteur was geweest. Hij was lid geworden van Lawrences ‘American Sense’ denktank waar hij veiligheidszaken aan zijn takenpakket toevoegde. Toen de president werd herkozen, werd Fenwick benoemd tot hoofd van de NSA, de nationale veiligheidsdienst, een zelfstandige afdeling van het ministerie van Defensie. In tegenstelling tot andere afdelingen van de militaire inlichtingendienst werd de NSA ook gecharterd om steun te verlenen voor niet-militaire activiteiten van de uitvoerende tak.


  ‘Wat zei Fenwick tegen de president?’ vroeg Hood.


  ‘Dat alles op zijn plek was gevallen. Dat was het enige wat hij wilde zeggen.’


  ‘U hebt geen idee wie of wat dat is?’


  Megan schudde haar hoofd. ‘Meneer Fenwick vertrok vanmorgen naar New York en toen ik zijn assistente vroeg waar het telefoontje over ging, zei ze iets heel vreemds. “Welk telefoontje?” vroeg ze me.’ ‘Register gecontroleerd?’


  Megan knikte. ‘Het enige telefoontje dat op die lijn en dat tijdstip binnenkwam, was afkomstig uit het Hay-Adams Hotel.’


  Het sierlijke, oude hotel was gelegen aan de andere kant van Lafayette Park, letterlijk aan de overkant van het Witte Huis. ‘Vanmorgen heb ik een staflid het hotel laten bezoeken,’ ging Megan verder. ‘Hij achterhaalde de namen van het avondpersoneel, ging naar hun huis en liet ze foto’s zien van Fenwick. Ze hebben hem nooit gezien.’


  ‘Hij kan door de achteringang binnen zijn gekomen,’ zei Hood. ‘Liet u de hotelinschrijvingen controleren?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Maar dat betekent niets. Daar kan een willekeurig aantal aliassen in staan. Congresleden gebruiken het hotel zo vaak voor privé-ontmoetingen.’


  Hood wist dat Megan niet alleen op politieke ontmoetingen duidde.


  ‘Maar dat was nog niet alles,’ ging ze verder. ‘Toen we naar beneden gingen, naar de Blauwe Kamer, zag Michael senator Fox en liep naar haar toe om haar te bedanken. “Voor het budgetteren van het initiatief,” zei hij. Ik zag dat ze geen idee had waar hij het over had.’


  Hood knikte. Dat zou de verwarring verklaren die hem was opgevallen toen senator Fox de kamer betrad. Het een en ander begon nu een beetje duidelijk te worden. Senator Fox was lid van de CIOC, de toezichtscommissie Inlichtingen van het Congres. Als er een inlichtingenoperatie was goedgekeurd, dan zou zij ervan op de hoogte moeten zijn geweest. Kennelijk was ze net zo verbaasd van de internationale operatie te vernemen als Hood was geweest. Toch had de president aangenomen of was hem verteld, mogelijk door Jack Fenwick, dat zij het had helpen realiseren.


  ‘Hoe was de president na het diner?’ vroeg Hood.


  ‘Eigenlijk is dat nog het ergste,’ zei Megan. Ze begon haar kalmte te verliezen en zette haar koffiekopje terzijde. Hij deed hetzelfde en boog zich wat voorover. ‘Toen we ons opmaakten om naar bed te gaan, kreeg Michael een telefoontje van Kirk Pike.’


  Pike was het voormalige hoofd van de marine-inlichtingendienst en pas benoemd tot directeur van de CIA.


  ‘Hij nam het telefoontje in de slaapkamer. Het was een kort gesprek en toen Michael ophing, zat hij alleen maar op het bed voor zich uit te staren, als in een shock.’


  ‘Wat had Pike tegen hem gezegd?’


  ‘Ik weet het niet. Dat wilde Michael niet zeggen. Maar volgens mij deed hij de hele nacht geen oog dicht. Toen ik vanmorgen wakker werd, lag hij niet in bed en hij is de hele dag al in vergadering. Normaal zien we elkaar rond een uur of elf, al is het maar om elkaar even gedag te zeggen, maar vandaag niet.’ ‘Hebt u hier met zijn dokter over gepraat?’ vroeg Hood.


  Megan schudde haar hoofd. ‘Als dokter Smith niets kan vinden, zou hij Michael kunnen aanraden dokter Benn op te zoeken.’


  ‘De psychiater bij Walter Reed,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ zei Megan. ‘Dokter Smith en hij werken nauw samen. Paul, je weet wat er zal gebeuren als de president van de Verenigde Staten naar een psychiater stapt. Hoezeer wij ook ons best zouden doen zoiets geheim te houden, de risico’s zijn veel te groot.’


  ‘Ze zijn nog groter als de president niet gezond is,’ merkte hij op. ‘Dat weet ik,’ zei ze, ‘dat is ook de reden waarom ik jou wilde spreken. Paul, er gebeuren te veel dingen die niet kloppen. Als mijn man iets mankeert, zal ik erop staan dat hij dokter Benn opzoekt en dan kunnen de politieke gevolgen me geen bal schelen. Maar voordat ik Michael dit voorleg, wil ik weten of er nog iets anders gaande is.’


  ‘Storingen in het communicatiesysteem of een hacker die streken uithaalt,’ suggereerde hij. ‘Misschien nog meer Chinese spionnen.’ ‘Ja,’ zei Megan. ‘Precies.’


  Met zijn woorden zag hij Megans gelaatsuitdrukking, haar hele stemming opklaren. Als het iets van buiten was, kon het worden verholpen zonder de president te schaden.


  ‘Ik zal zien wat ik te weten kan komen,’ beloofde hij.


  ‘Maar heimelijk,’ zei Megan. ‘Laat dit alsjeblieft niet bekend worden.’


  ‘Zorg ik voor,’ stelde Hood haar gerust. ‘Probeert u intussen met Michael te praten. Kijk of u iets op een of andere manier uit hem los kunt krijgen. Alle informatie, namen die we nog niet kennen, zal ons enorm helpen.’


  ‘Ik zal kijken,’ zei Megan. Ze glimlachte. ‘Jij bent de enige die ik in vertrouwen kan nemen, Paul. Bedankt dat je er bent.’


  Hij glimlachte terug. ‘Ik mag een oude vriendin en mijn land graag helpen. Er zijn niet veel mensen die zo’n kans krijgen.’


  Megan kwam overeind. Hij volgde haar voorbeeld en ze schudden elkaar de hand. ‘Ik weet dat het ook voor jou geen makkelijke tijd is,’ zei de presidentsvrouw. ‘Laat het me weten als jíj iets nodig hebt.’


  ‘Doe ik,’ beloofde Hood.


  De presidentsvrouw vertrok en haar medewerker keerde terug om Hood uitgeleide te doen.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Maandag, 21:21 uur


  Pat Thomas beleefde twee wonderen op één dag.


  Ten eerste vertrok de Aeroflot TU-154 vanuit Moskou zowaar volgens de dienstregeling om zes uur in de avond. Op tijd dus. Met de mogelijke uitzondering van Uganda Royal Airways was Aeroflot de luchtvaartmaatschappij die wat Thomas’ ervaringen betrof het beruchtst was om haar vertragingen. Ten tweede landde het toestel in Baki om kwart voor negen – vijf minuten vóór op het schema. Gedurende zijn vijf jaar van dienst op de Amerikaanse ambassade in Moskou had Thomas beide dingen nog nooit meegemaakt. Daar kwam nog eens bij dat zijn stoel, ondanks een betrekkelijk vol vliegtuig, niet eens dubbel of zelfs driedubbel geboekt was.


  De slanke, ruim 1 meter 80 lange, 42-jarige Thomas was de ADPI, assistent-directeur publieke informatie, op de ambassade. In werkelijkheid betekende dit dat Thomas een spion was – A Diplomatic Private Investigator‚ zo las hij het acroniem. Uiteraard wisten de Russen dat ook, wat de reden was waarom Thomas in het openbaar altijd door een of twee Russische agenten werd geschaduwd. Hij wist zeker dat er ook in Baki iemand op hem zou wachten. Technisch gezien behoorde de KGB natuurlijk tot het verleden. Maar het personeel en de infrastructuur van het inlichtingenbedrijf waren nog altijd grotendeels intact en werden heel veel ingezet als de federale veiligheidsdienst en andere ‘diensten’.


  Thomas was gekleed in een driedelig, grijs winterpak dat hem warm zou houden in de barre kou die altijd vanuit de baai van Baki landinwaarts rolde. Maar hij wist dat hij meer nodig zou hebben, sterke Georgische koffie of nog sterkere Russische cognac, om hem op te warmen na de kille ontvangst die hij op de ambassade verwachtte. Helaas behoorde ook het voor je eigen mensen geheimhouden van zaken tot het spionagewerk. Hopelijk zouden ze een beetje stoom afblazen, dan zou Thomas zich berouwvol tonen en kon iedereen weer verder gaan.


  Hij werd opgewacht door een wagen van de ambassade en maakte geen haast met het in de kofferbak gooien van zijn enige reistas. Hij wilde eventuele Russische of Azerbeidzjaanse agenten niet laten denken dat hij haast had. Hij bleef staan, stopte rustig een lolly in zijn mond, rekte zich eens uit en klom vervolgens in de auto. Vooral irriteren en traineren. Dat was de sleutel wanneer je dacht dat je in de gaten werd gehouden. Als je er dan opeens de vaart achter moest zetten, had je een goede kans dat je je mogelijke achtervolger kon afschudden.


  Van de internationale luchthaven Baki naar de streek rond de baai, waar de ambassades en het bedrijfsdistrict van de stad gehuisvest waren, was een halfuur rijden. Thomas was hier nooit langer dan een dag of twee achter elkaar, hoewel hij dat ooit nog eens wilde doen. Hij had de plaatselijke markten wel bezocht, en verder de Tempel van de Vuuraanbidder, het Rijksmuseum van Tapijten – een museum met zo’n naam dwong wel een bezoek af- en het beroemdste monument: de Maagdentoren. Gelegen in de oude historische binnenstad werd deze acht verdiepingen tellende toren minstens tweeduizend jaar geleden gebouwd door een jong meisje dat zichzelf óf wilde insluiten óf in zee wilde werpen: niemand die zeker wist wat nu de juiste toedracht was. Thomas wist hoe ze zich voelde.


  Na zijn aankomst werd hij naar plaatsvervangend ambassadrice Williamson gebracht, die net terug was van haar avondmaaltijd en nu achter haar bureau op hem zat te wachten. Ze schudden elkaar de hand en wisselden enkele trivialiteiten uit. Daarna pakte ze een pen en noteerde de tijd op een blocnote. Enige ogenblikken later kwamen Moore en Battat haar werkkamer binnenlopen. De hals van de agent vertoonde zwarte en grijze vlekken. Naast de kneuzingen zag hij er ook nog eens doodmoe uit.


  Thomas reikte Battat een hand. ‘Alles wel goed met je?’


  ‘Een tikkeltje bont en blauw,’ reageerde Battat. ‘Het spijt me, Pat.’ Thomas trok een gezicht. ‘Niets staat van tevoren vast, David. Eens kijken hoe we dit kunnen opknappen.’


  Thomas keek naar Moore, die naast Battat stond. De mannen hadden elkaar verscheidene keren tijdens diverse Aziatische ambassa-deconferenties en plechtigheden ontmoet. Moore was een goede vent, wat ze een ‘24-7’ noemden – een agent die vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week met zijn werk bezig was. Op dit moment deed Moore geen poging zijn sombere, onverzoenlijke humeur te verbergen.


  Thomas stak een hand uit. Moore nam deze aan.


  ‘Hoe maakt u het?’ vroeg Thomas.


  ‘Dat is niet belangrijk,’ antwoordde Moore. ‘Op dit moment ben ik niet blij. Er was geen reden dat dit zo misging.’


  ‘Meneer Moore, u hebt helemaal gelijk,’ zei Thomas terwijl hij zijn hand terugtrok. ‘Achteraf gezien hadden we dit helemaal anders moeten aanpakken. De vraag is: hoe lossen we het nu op?’


  ‘Zo makkelijk komt u er niet vanaf,’ sneerde Moore. ‘Uw team zette hier een kleine operatie op touw en wij wisten van niets. Uw man zegt dat jullie je zorgen maakten over veiligheidsrisico’s en andere factoren. Wat denkt u, meneer Thomas, dat de Azeri’s overal afluisterapparatuur hebben zitten? Dat wij geen surveillance kunnen leiden zonder dat zij erachter komen?’


  Thomas liep naar een fauteuil tegenover Williamson. ‘Meneer Moore, mevrouw Williamson, we hadden slechts weinig tijd om een snelle beslissing te nemen. We namen een slechte beslissing, een verkeerde beslissing. De vraag is: wat doen we nu? Als de Harpooner hier is, kunnen we hem dan vinden en voorkomen dat hij ontkomt?’ ‘Met andere woorden, hoe helpen we u uit de penarie?’ vroeg Moore.


  ‘Zo u wilt,’ gaf Thomas toe. Zolang dit maar werd opgelost, zodat ze verder konden.


  Moore ontspande zich wat. ‘Het zal niet gemakkelijk worden,’ zei hij. ‘Van de boot die meneer Battat zegt gezien te hebben, ontbreekt elk spoor en we hebben een man die de luchthaven in de gaten houdt. Er is vandaag niemand vertrokken die voldoet aan het signalement van de Harpooner.’


  ‘En verder terug bekeken?’ vroeg Thomas. ‘Waarom zou de Harpooner zich in Baki bevinden?’


  ‘Er is een willekeurig aantal doelwitten waar een huurterrorist zou kunnen toeslaan,’ zei Moore. ‘Of hij was hier gewoon op doorreis naar een andere republiek of naar het Midden-Oosten. U weet hoe die lui zijn. Ze reizen zelden rechtstreeks naar hun bestemming.’ ‘Als Baki slechts als reisonderbreking fungeerde, is de Harpooner vermoedelijk allang verdwenen,’ merkte Thomas op. ‘Laten we ons concentreren op mogelijke doelwitten in de regio en redenen om daar toe te slaan.’


  ‘Nagorno-Karabach en Iran vormen onze grootste zorg,’ zei Williamson. ‘De bevolking in NK heeft voor een autonome republiek gestemd, terwijl men in Azerbeidzjan en Armenië strijdt om aanspraak op autonomie te maken. Zodra de Azeri’s genoeg geld krijgen om voor hun leger modernere wapens te kopen, zal de hele regio vermoedelijk één groot kruitvat worden. Dat zou voor beide landen al erg genoeg zijn, maar met Iran op nog geen vijfentwintig kilometer naar het zuiden zou het wel eens een heel heftige explosie kunnen worden. Wat Iran betreft, zelfs zonder die toestand in NK zitten Teheran en Baki elkaar al jarenlang in de haren over toegang tot alles: van offshore oliewinning tot steur en kaviaar uit de Kaspische Zee. Toen de Sovjet-Unie nog over de Kaspische Zee waakte, namen ze gewoon wat ze wilden. En er zijn niet alleen problemen, maar die problemen overlappen elkaar ook nog eens,’ voegde Williamson eraan toe. ‘Door slordig boren door de Azeri’s drijft er een halve centimeter dikke laag olie in delen van de zee waar Iran naar steur vist. Door deze vervuiling sterven de vissen.’


  ‘Hoe ziet de oliesituatie er precies uit?’ vroeg Thomas.


  ‘Er zijn vier grote olievelden,’ zei Williamson. ‘Azeri, Chirag, Guneshli en Azerbeidzjan. Azerbeidzjan en de westerse consortiumleden die het boren garanderen, zijn ervan overtuigd dat het internationale recht hun exclusieve rechten op die locaties beschermt. Maar hun claim is gebaseerd op grenzen die door visserijrechten zijn bepaald, en zowel Iran als Rusland erkent de geldigheid van die rechten niet. Tot dusver is alle onenigheid diplomatiek van aard geweest.’


  ‘Maar als iemand ergens opnieuw toeslaat,’ zei Thomas, ‘een explosie in een of andere ambassade of een aanslag...’


  ‘Dan zou zich een rampzalige kettingreactie kunnen voordoen die zich uitstrekt tot een half dozijn omliggende landen, die wereldwijd effect heeft op de olievoorraden en de Verenigde Staten in een grote buitenlandse oorlog betrekt,’ legde Williamson uit.


  ‘Daarom zijn we ook zo graag op de hoogte van geheime operaties in ons achtergebleven buitenpostje,’ voegde Moore er sarcastisch aan toe.


  Thomas schudde zijn hoofd. ‘Mea culpa. Kunnen we nu allemaal vooruitzien in plaats van achterom?’


  Moore nam hem een ogenblik op en knikte.


  ‘Dus,’ begon Williamson, haar aantekeningen bestuderend, ‘naar ik begrijp zijn er twee denkbare scenario’s. Een: het individu dat meneer Battat aanviel, was niet de Harpooner. In dat geval hebben we hooguit te maken met een drugssmokkelaar of wapenhandelaar. Iemand die erin slaagde meneer Battat te slim af te zijn en vervolgens de benen nam.’ ‘Juist,’ reageerde Thomas.


  ‘Hoe groot is de kans daarop?’ wilde Williamson weten.


  ‘Het is heel onwaarschijnlijk,’ zei Thomas. ‘Een functionaris van het Department of State Bureau of Intelligence and Research vloog met Turkish Airlines van Londen naar Moskou en kwam met een voorlopige identificatie van de Harpooner. Hij probeerde het doelwit te volgen, maar verloor hem uit het oog.’


  ‘U wilt beweren dat een vent van INR en ’s werelds meest gezochte terrorist toevallig in hetzelfde vliegtuig zaten?’ vroeg Moore.


  ‘Van de Harpooner kan ik niet getuigen, alleen van de Dos-functionaris,’ antwoordde Thomas. ‘Maar we merken dat steeds meer terroristen en spionnen van de diplomatieke routes gebruikmaken. Uit laptops en telefoongesprekken proberen ze inlichtingen te pakken te krijgen, DOS heeft daar herhaaldelijk voor gewaarschuwd. Misschien was het toeval; misschien was er een diskette of telefoonnummer dat de Harpooner wilde proberen te stelen toen de functionaris even het toilet bezocht. Ik weet het niet.’


  ‘En hoe kon die functionaris de Harpooner herkennen?’ vroeg Williamson.


  ‘Aan de hand van de enige foto die er van hem is,’ zei Thomas.


  ‘Het is een goede foto, betrouwbaar,’ verzekerde Moore haar.


  ‘Wij werden ingelicht en trokken het een en ander na,’ ging Thomas verder. ‘De passagier reisde met een vals Brits paspoort onder een onechte naam. We controleerden taxigegevens en ontdekten dat hij was opgepikt bij het Kensington Hilton in Londen. Daar verbleef hij slechts één nacht en had hij afspraken met meerdere mensen die er, volgens de beheerder, uitzagen en klonken alsof ze uit het Midden-Oosten kwamen. In Moskou probeerden we hem te volgen, maar niemand heeft hem het luchthavengebouw zien verlaten. Dus controleerden we vluchten naar andere bestemmingen. Iemand die aan zijn signalement voldeed, had een Russisch paspoort op naam van Max Stravinsky getoond en was naar Baki gevlogen.’


  ‘Het is een boot,’ zei plaatsvervangend ambassadrice Williamson. De anderen keken haar aan.


  ‘U hebt ervan gehoord?’ vroeg Thomas.


  ‘Ja. Ik heb ook op school gezeten,’ zei ze. ‘Gardner is de kapitein van de Rachel in Moby Dick. Het is een van de schepen die jacht maakten op de ongrijpbare witte walvis. Ze slaagden er niet in hem te vangen, zou ik eraan kunnen toevoegen.’


  Thomas keek zeer ongelukkig naar Battat. ‘De Harpooner,’ zei hij.


  ‘Verdomme. Natuurlijk. Dat moesten we gewoon vinden van hem.’ ‘Dat is nog eens een slimme terrorist,’ zei Moore. ‘Als je de toespeling herkent, zou je het voor een grap hebben gehouden en niet de moeite hebben genomen verder te zoeken. Als je dacht dat het echt was, dan wist de Harpooner precies waar je naar hem zou gaan zoeken. En hij zou er zijn, wachtend om je tegen te houden.’


  ‘Maar die boot wás echt,’ zei Battat. ‘Ik zag de naam... ’


  ‘Een naam die erop was geplakt om jouw aandacht een tijdje vast te houden,’ zei Thomas. ‘Shit. Daar zijn we dus goed ingetuind.’


  ‘Wat ons tot het tweede en nu wel heel erg waarschijnlijke scenario brengt,’ zei Williamson. ‘Als de Harpooner in Baki geweest is, zijn er twee dingen die we als de wiedeweerga moeten weten. Ten eerste, wat hij wilde en ten tweede, waar hij zich nu bevindt. Heb ik het zo een beetje?’


  Thomas knikte.


  Moore kwam overeind. ‘Ik durf te wedden dat hij dat Russische paspoort niet meer gebruikt. Ik zal de hotelgastenlijsten induiken en de namen checken met die in onze database paspoortenregistratie. Eens kijken of er nog nieuwe namen uit rollen.’


  ‘Hij kan ook met mensen van hier werken, in welk geval hij misschien niet in een hotel verblijft,’ merkte Thomas op.


  ‘Ik zal je een lijst bezorgen van bekende of verdachte buitenlandse cellen,’ liet Moore hem weten. ‘U en meneer Battat kunnen die nog op een andere manier controleren met mensen met wie de Harpooner mogelijk eerder heeft gewerkt.’


  Battat zei dat hij dat zou doen.


  ‘Dan is er nog iets wat we zouden moeten proberen,’ zei Moore. ‘Voordat meneer Battat om de tuin werd geleid, hadden we zo’n beetje al onze Moskouse bronnen aangeboord. Het leverde niet al te veel op, maar ja, meer tijd hadden we niet. Hoe staat het met andere regeringen in de regio?’


  ‘Met geen van hen beschikken we over enige informatiebron van betekenis,’ gaf de plaatsvervangend ambassadrice toe. ‘We hebben de mensen niet om de relaties te onderhouden en veel van de republieken, waaronder Azerbeidzjan, zagen hun middelen door interne problemen onder druk komen te staan. Iedereen heeft het druk met de ander te bespioneren, met name Tsjetsjenië.’


  ‘Waarom daar?’ vroeg Battat.


  ‘Omdat het land, ondanks de op papier bestaande coalitieregering, in werkelijkheid wordt gecontroleerd door islamitische milities die de andere republieken, waaronder Rusland, willen destabiliseren en ten val brengen,’ zei ze. ‘Ik hoop dat het initiatief dat de president gisteravond in Washington aankondigde dat zal verhelpen.’ ‘Welk initiatief?’ vroeg Battat.


  ‘Een samenwerkingsverband met de Verenigde Naties op het gebied van inlichtingen en veiligheid,’ praatte Moore hem bij. ‘Dat kondigde hij gisteravond aan in Washington.’


  Battat rolde met zijn ogen.


  ‘Weet je, er is een plek waar we het zouden kunnen proberen,’ zei Thomas. ‘Een paar jaar geleden vernam ik dat het nationale crisis-beheerscentrum betrekkingen onderhield met een Russische groep in Sint-Petersburg.’


  ‘Een Russische crisisbeheersgroep... Ja, daar kan ik me iets van herinneren,’ zei Moore.


  ‘Ik kan Washington bellen en ze contact laten opnemen met Op-Center,’ vervolgde hij. ‘Eens kijken of ze nog steeds connecties hebben met de Russen.’


  ‘Laat ze daar dan meteen ook contact opnemen met Bob Herbert,’ stelde Thomas voor. ‘Hij is het hoofd van de inlichtingendienst, van wat ik hoor een heel bekwame vent. Ik heb begrepen dat de nieuwe die daar de tent runt, generaal Rodgers, een beetje een strenge is.’ ‘Hij runt Op-Center niet,’ zei de plaatsvervangend ambassadrice. ‘Wie dan wel?’ vroeg Thomas.


  ‘Paul Hood,’ antwoordde ze. ‘Vanmorgen kregen we een update. Hij heeft zijn ontslag ingetrokken.’


  Moore grinnikte. ‘Ik durf te wedden dat-ie niet bij het VN-inlichtingenprogramma betrokken is.’


  ‘Desondanks zal ik Herbert bellen,’ zei Thomas. ‘De Harpooner kan proberen de regio te ontvluchten door naar Scandinavië te reizen. Doet hij dat, dan zijn de Russen misschien in staat ons daar te helpen.’


  Thomas was het daarmee eens. Iedereen kwam overeind en Thomas reikte de plaatsvervangend ambassadrice de hand. ‘Bedankt voor alles,’ zei hij. ‘Het spijt me oprecht wat er gebeurd is.’


  ‘Tot dusver is er nog geen man overboord...’


  ‘We zullen erop toezien dat dat ook zo blijft,’ zei Thomas.


  ‘Ik zal voor u beiden een kamer in gereedheid laten brengen,’ zei Williamson. ‘Het is niet al te luxe, maar je kimt er in elk geval de nacht doorbrengen.’


  ‘Dank u,’ zei Thomas, ‘maar totdat we onze man hebben opgespoord, zal ik waarschijnlijk weinig slaap krijgen.’


  ‘Niemand van ons, meneer Thomas,’ verzekerde Williamson hem. ‘Als u me nu wilt excuseren, ambassadeur Small wordt zo direct om tien uur uit Washington terug verwacht. Hij zal hier zo spoedig mogelijk over gebrieft willen worden.’


  Thomas verliet de kamer en liep de gang door naar Moores werkkamer. De ADPI kon het niet uitstaan dat hij de Harpooner uit het oog had verloren. Maar ook vond hij het vreselijk dat de schoft hen nu vermoedelijk uitlachte omdat ze hadden toegehapt. Verder vroeg hij zich af of de Harpooner op een of andere manier had kunnen weten dat Battat uit Moskou was gekomen. Misschien was dat wel de reden waarom hij de agent in leven had gelaten: om bonje te creëren tussen het CIA-kantoor in Moskou en Baki. Of misschien had hij het gedaan om verwarring te zaaien, om ze lekker veel tijd te laten verspillen met de vraag waarom hij Battat niet gedood had. Thomas schudde zijn hoofd. Je begint te malen, berispte hij zichzelf. Kap ermee. Concentreer je. Maar dat zou dus lastig worden, wist hij, want de Harpooner was iemand die zijn achtervolgers graag uit hun evenwicht hield door spelletjes en de werkelijkheid door elkaar te gooien.


  En tot nu toe slaagde hij daar behoorlijk in.
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  Washington DC


  Maandag, 15:00 uur


  In het kantoor van de roodharige man tjirpte een gsm-toestel. Hij dirigeerde zijn twee jonge assistenten de deur uit en toen deze gesloten was, draaide hij zijn stoel zodat de hoge leren rug naar de deur gericht stond. Hij keek uit het raam, trok de gsm uit de binnenzak van zijn colbert en nam bij het vijfde signaal op. Als het toestel gestolen of verloren was en iemand eerder opnam, zou de beller volgens zijn instructies hebben opgehangen.


  ‘Ja?’ zei de roodharige man zacht.


  ‘Fase één heeft hij voltooid,’ deelde de beller mee. ‘Alles loopt precies volgens plan.’


  ‘Dank u,’ zei de roodharige man en verbrak de verbinding. Onmiddellijk toetste hij een nummer in. Bij het vijfde signaal werd opgenomen.


  ‘Hallo?’ klonk een knarsende stem.


  ‘We zitten op schema,’ zei de roodharige man.


  ‘Heel goed,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn.


  ‘Iets gehoord van Benn?’ vroeg de roodharige man.


  ‘Nog niets,’ antwoordde de ander. ‘Dat komt wel.’


  De mannen hingen op.


  De roodharige man stopte de gsm terug in zijn colbertzak. Hij keek over zijn bureau en staarde naar de kantoorruimte erachter, naar de foto’s met de president en buitenlandse staatshoofden. Naar de aanbevelingen, en naar een twintig bij vijfentwintig centimeter metend Amerikaans vlaggetje dat hij van zijn moeder had gekregen. Tijdens zijn detachering in Vietnam had hij het opgevouwen bij zich gedragen in zijn achterzak. Nu hing het ingelijst aan de muur, nog altijd gekreukeld en besmeurd met zweet en modder, de smeermiddelen van de strijd.


  Terwijl hij zijn twee medewerkers weer binnen riep, werd de alledaagse aard van die handeling, het terugkeren naar de dagelijkse gang van zaken, onderstreept door het extreme en ingewikkelde karakter van wat hij en zijn partners aan het ondernemen waren.


  De politieke en economische kaart van de internationale gemeenschap reconstrueren, was één ding. Maar om dat ook nog eens in een snel tempo te doen, en met een slag als deze, dat was nog nooit vertoond.


  Het werk was afschrikwekkend en spannend tegelijk. Mocht de operatie ooit onthuld worden, dan zouden sommigen haar als monsterachtig beschouwen. Maar voor velen gold in hun tijd hetzelfde voor de Amerikaanse Revolutie en de Burgeroorlog. En ook voor de betrokkenheid van de Verenigde Staten bij de Tweede Wereldoorlog, vóór Pearl Harbor. De roodharige man hoopte slechts dat als hun daden ooit onthuld werden, de mensen zouden begrijpen waarom ze nodig waren geweest. Dat de wereld waarin de Verenigde Staten bestonden radicaal anders was dan de wereld waarin de Verenigde Staten waren ontstaan. Dat je om te kunnen groeien eerst wel eens iets terzijde moest schuiven. Soms waren dat regels, soms levens.


  En soms allebei.
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  Camp Springs, Maryland


  Maandag, 15:14 uur


  Na zijn terugkeer van het Witte Huis belde Paul Hood met senator Fox. Ze gaf toe totaal verbijsterd te zijn geweest door de opmerkingen van de president en had verzocht om een onderhoud met hem. Hood vroeg haar dit nog even uit te stellen totdat hij een kans had gehad om de situatie te beoordelen. Daar ging ze mee akkoord. Vervolgens belde hij Bob Herbert. Hij gaf het hoofd van de inlichtingendienst een korte uiteenzetting van zijn gesprek met de presidentsvrouw en vroeg hem daarna uit te zoeken wat hij maar kon over het telefoontje vanuit het hotel en of het iemand anders nog was opgevallen dat de president zich vreemd had gedragen. Omdat Herbert met zo veel mensen contact onderhield, hun nooit ergens om vroeg, alleen maar over hoe het met hen ging en waar ze mee bezig waren, was het gemakkelijk om tussen het gekeuvel door enkele belangrijke vragen te stellen zonder de indruk te wekken dat hij ergens naar hengelde.


  Nu zaten de twee mannen in Hoods werkkamer. Maar de Herbert die door de deur binnen kwam rijden, was niet de Herbert die Hood kende.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Hood.


  De doorgaans joviale man uit Mississippi gaf niet direct een antwoord. Hij was uiterst gelaten en staarde voor zich uit naar iets wat alleen hij kon zien.


  ‘Bob?’


  ‘Ze dachten dat ze hem hadden,’ sprak Herbert.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Een vriend van me bij de CIA stopte me een verzoek om hulp toe van de ambassade in Azerbeidzjan,’ ging Herbert verder. ‘Ze willen dat wij contact opnemen met je vriend Sergei Orlov.’


  ‘Van het Russische Op-Center?’


  Herbert knikte.


  ‘Waarom?’


  Herbert zuchtte eens diep. ‘Kennelijk hadden ze een betrouwbare aanwijzing dat de Harpooner in Baki zat.’


  ‘Jezus,’ reageerde Hood. ‘Waarvoor?’


  ‘Dat weten ze niet,’ zei Herbert. ‘En ze raakten hem kwijt. Ze stuurden een of andere jojo op verkenning uit en – bingo! – hij kreeg een pak slaag. Dat ze zich gedeisd wilden houden, kan ik ze niet kwalijk nemen, maar met een vent als de Harpooner moet je ondersteuning hebben.’


  ‘En waar is hij nu?’ vroeg Hood. ‘Kunnen wij iets doen?’


  ‘Ze hebben geen idee waar hij naartoe ging,’ zei Herbert. Langzaam schudde hij zijn hoofd en klapte vervolgens het computerscherm omhoog van de armleuning. ‘Al bijna twintig jaar lang is het mijn vurigste wens die schoft z’n keel stevig dicht te knijpen en in zijn ogen te kijken terwijl hij sterft. Als dat me niet gegeven is, wil ik weten dat hij ergens in een gat wegrot zonder enige hoop ooit nog eens het zonlicht te aanschouwen. Dat is toch niet te veel gevraagd?’ ‘Gelet op wat hij uitgevreten heeft, niet nee,’ reageerde Hood. ‘Helaas luistert de kerstman niet mee,’ zei Herbert verbitterd. Hij draaide het scherm bij. ‘Maar genoeg over die klootzak. Laten we het over de president hebben.’


  Herbert verschoof wat in zijn rolstoel. Hood zag de woede in zijn ogen, in de strakke mond en de gespannen bewegingen van zijn vingers. ‘Ik gaf Matt Stoll opdracht de telefoongegevens van het Hay-Adams te controleren.’


  Matt Stoll was de computerexpert van Op-Center.


  ‘Hij kraakte de gegevens van Bell Atlantic,’ zei Herbert. ‘Het telefoontje was inderdaad afkomstig uit het hotel, maar niet uit een van de kamers. Het werd ergens vanuit het systeem zelf gepleegd.’


  ‘En dat houdt in?’


  ‘Dat iemand niet in een van de kamers wilde zijn waar zijn komen en gaan gezien zouden kunnen worden,’ zei Herbert. ‘Dus plugden ze ergens anders in op de lijn.’


  ‘Wat bedoel je daar nou mee?’ vroeg Hood.


  ‘Ze sloten een modem aan om een telefoontje ergens anders vandaan te transfereren,’ legde Herbert uit. ‘Dat wordt “dial-up hacking” genoemd. Het is dezelfde technologie die fraudeurs toepassen om in openbare telefooncellen valse kiestonen te genereren zodat ze creditcard- en bankrekeningnummers kunnen onderscheppen. Je hoeft alleen maar ergens in het systeem in te prikken. Matt en ik bekeken een plattegrond van het hotel. De eenvoudigste plek om zoiets te doen zou de telefoonkast in het souterrain zijn.


  Daar zit alle bedrading. Er is daar echter slechts één ingang en die wordt in de gaten gehouden door een bewakingscamera – te riskant dus. Ons vermoeden is dat de hacker naar een van de twee openbare telefoons buiten voor café Off the Record ging.’


  Hood kende dat café goed. De telefooncellen stonden pal naast de deur die uitkwam op H-Street en op die plek hingen geen bewakingscamera’s. Iemand kon er ongezien naar binnen geglipt en er weer tussenuit geknepen zijn.


  ‘Dus met de hulp van zo’n dial-up kraker kan Jack Fenwick de president overal vandaan hebben gebeld,’ zei Hood.


  ‘Klopt,’ bevestigde Herbert. ‘Voorzover wij kunnen zeggen, heeft de presidentsvrouw gelijk. Fenwick bevindt zich op dit moment in New York waar hij, naar men veronderstelt, topbesprekingen met VN-ambassadeurs bijwoont. Ik heb zijn mobiele nummer en probeerde hem enkele malen te bellen, maar zijn voicemail neemt het steeds over. Ik heb berichten ingesproken, gezegd dat het dringend was en dat hij me moest terugbellen. Ook thuis en op kantoor heb ik berichten achtergelaten. Tot nu toe heb ik niets van hem vernomen. Intussen deden Mike en ik navraag bij de andere inlichtingendepartementen. Voor ieder van hen was de aankondiging van de president nieuws en slechts één was betrokken bij dit samenwerkingsverband met de Verenigde Naties.’


  ‘De nationale veiligheidsdienst,’ raadde Hood.


  Herbert knikte. ‘Wat betekent dat meneer Fenwick de president riante beloftes in het vooruitzicht heeft gesteld om hem ervan te overtuigen dat ze bij deze operatie solistisch te werk moesten gaan.’ Herbert had gelijk, hoewel de NSA in één opzicht de perfecte dienst geweest zou zijn om met nieuwe inlichtingenpartners samen te werken. De hoofdtaken van de NSA liggen namelijk op het gebied van de cryptologie en zowel het beschermen als vergaren van inlichtingen. In tegenstelling tot de CIA en het ministerie van Buitenlandse Zaken handhaaft de NSA geen undercover personeel op vreemde bodem. Zo brengen ze ook niet het soort voorspelbare paranoia teweeg dat buitenlandse regeringen de zenuwen bezorgt over een mogelijke samenwerking met hen. Mocht het Witte Huis op zoek zijn naar een inlichtingendienst om in zee te gaan met de Verenigde Naties, dan was de NSA de uitverkorene. Wat wél verrassend was, was dat de president de andere diensten niet briefte. En hij had op zijn minst senator Fox op de hoogte moeten stellen. De toezichtscommissie Inlichtingen van het Congres draagt directe verantwoordelijkheid voor de goedkeuring van programma’s van contraproliferatie, contraterreur, contranarcotica, contraspionage en geheime operaties in het buitenland. Wat de president had voorgesteld, viel beslist onder jurisdictie van de commissie.


  Maar juist omdat de NSA onafhankelijk en op zeer specifieke terreinen opereert, is ze ook het minst toegerust om een gigantische onderneming zoals door de president omschreven te organiseren en erop toe te zien. En daarom had Hood Lawrence niet geloofd toen deze tijdens het diner het initiatief aankondigde en kon hij het ook nu nog niet helemaal geloven.


  ‘Heb je hier met Don Roedner over gepraat?’ vroeg Hood. Roedner was de plaatsvervangend nationale veiligheidsadviseur, direct ressorterend onder Fenwick.


  ‘Die zit met Fenwick in New York en hem kreeg ik ook al niet aan de lijn,’ zei Herbert. ‘Maar ik heb wel met Roedners assistent, Al Gibbons, gesproken en hier wordt het allemaal wel een stukje vreemder. Gibbons zei dat hij zondagmiddag een NSA-vergadering bijwoonde waar Fenwick met geen woord sprak over een gezamenlijke inspanning met andere landen op het gebied van inlichtingen.’ ‘Was de president daarbij aanwezig?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar slechts een paar uur daarna belde Fenwick de president met de mededeling dat ze met meerdere buitenlandse regeringen een deal hadden,’ zei Hood.


  Herbert knikte.


  Hood dacht even na. Het was mogelijk dat het VN-initiatief op vertrouwensbasis was en dat Gibbons niet tot dat groepje ingewijden behoorde. Of misschien was er sprake van een bureaucratische strijd tussen verschillende afdelingen van de NSA. Dat zou niet voor het eerst zijn. Vlak na zijn komst bij Op-Center bestudeerde hij twee rapporten uit 1997 waarmee de oprichting van Op-Center werd geautoriseerd. Rapport 105-24, uitgevaardigd door de keuze-commissie Inlichtingen van de Senaat, en rapport 105-135, gepubliceerd door de vaste keuzecommissie Inlichtingen van het Huis van Afgevaardigden – de twee takken van de toezichtscommissie Inlichtingen van het Congres – maakten beide bekend dat de inlichtingengemeenschap topzwaar beladen was met ‘interne strubbelingen, verkwisting en onwetend personeel zonder enige diepgang, ruimdenkendheid en expertise in politieke, militaire en economische analyse’. Congresrapporten waren doorgaans niet zo hard geformuleerd.Toen Op-Center bij wet van het Congres werd opgericht, was Hoods opdracht geweest de beste en de slimste krachten in dienst te nemen, terwijl de CIA en andere inlichtingendiensten schoon schip maakten. Maar de huidige situatie was, zelfs volgens de normen van de inlichtingengemeenschap, ongebruikelijk als het hogere personeel van de NSA niet op de hoogte was van wat er gaande was. ‘Deze hele zaak klopt gewoon niet,’ zei Herbert. ‘Tussen Op-Center en de CIA bestaan met zevenentwintig landen al officiële plannen voor samenwerking op dit gebied. Informeel onderhouden we via hooggeplaatste functionarissen betrekkingen met nog eens elf andere regeringen. De militaire inlichtingendienst heeft een voet aan de grond in zeven andere landen. Wie de president ook hiertoe heeft overgehaald, om de een of andere reden wil die zijn eigen afzonderlijke, privé-informatielijn.’


  ‘Of ze willen hem in verlegenheid brengen,’ merkte Hood op.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Door hem een project te verkopen en te zeggen dat het door andere diensten en buitenlandse regeringen is goedgekeurd en hem vervolgens publiekelijk op zijn gezicht te laten gaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Weet ik veel.’


  En dat laatste was oprecht, maar waar dit hem naartoe leidde stond hem niet aan. Ooit had Op-Center een Psy-Ops-game gespeeld dat ‘Alternate Reality’ heette; het ging erom Saddam Hoessein zo paranoïde te maken dat hij zich tegen zijn meest vertrouwde adviseurs zou keren. Wat zou er gebeuren als een vreemde regering zoiets met de president uithaalde?


  Het was misschien vergezocht, maar hetzelfde gold voor de KGB die een dissident vermoordde door hem te prikken met een paraplu die van een giftige punt was voorzien en voor de CIA die Fidel Castro een gifsigaar probeerde toe te spelen. En toch waren deze dingen gebeurd.


  Dan was er nog een optie die hij niet eens wilde overwegen. Dat het hun eigen regering was en niet een buitenlandse. Het wás mogelijk. Het kon ook wat minder sinister zijn. De presidentsvrouw zei dat haar man zichzelf niet was. Stel dat ze gelijk had. Lawrence had vier zware jaren in het Witte Huis doorgebracht en vervolgens nog eens acht zware jaren beleefd om er terug te keren. Nu zat hij weer in een moeilijke, verantwoordelijke positie. Dat leverde een hoop druk op. Hood wist van een aantal presidenten die tijdens langere perioden van stress op het punt van breken hadden gestaan: WoodrowWilson, Franklin Roosevelt, Richard Nixon en Bill Clinton. In het geval van Nixon moedigden zijn naaste adviseurs hem aan af te treden, niet slechts voor het welzijn van het land maar voor zijn eigen geestelijke gezondheid. Bij Clinton besloten de presidentiële staf en zijn vrienden er geen dokters of psychiaters bij te roepen, maar de situatie goed in de gaten te houden en te hopen dat hij zich zonder kleerscheuren door de impeachment-crisis zou slaan. En dat deed hij. Maar in minstens twee gevallen was het niet de beste beleidslijn gebleken om de president de volle last van de politieke besluitvorming te laten dragen. Toen Wilson probeerde de Volkenbond door het Congres te krijgen, werd hij getroffen door een beroerte. En tegen het eind van de Tweede Wereldoorlog, toen men onder hoge druk stond om de oorlog te winnen en plannen op te stellen voor een naoorlogse wereld, vreesden Roosevelts naaste adviseurs voor zijn gezondheid. Hadden ze hem op het hart weten te drukken dat hij het toch echt wat kalmer aan moest doen, dan zou hij misschien niet zijn gestorven aan een hersenbloeding.


  Al die scenario’s zouden juist kunnen zijn of ze zaten er volkomen naast, maar Hood vond altijd dat je beter elke optie, zelfs de minst waarschijnlijke, kon overwegen dan je te laten verrassen. Vooral wanneer de gevolgen van je gelijk rampzalig konden zijn. Hij zou voorzichtig verder moeten gaan. Als hij de president kon spreken, zou hij een kans krijgen zijn weinige kaarten op tafel te leggen en tevens Lawrence goed te observeren, om te zien of Megans ongerustheid terecht was. Het ergste wat kon gebeuren, was dat de president hem zou verzoeken zijn ontslag te nemen. Gelukkig had hij zijn laatste ontslagbrief nog op zijn harde schijf staan.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Herbert.


  Hood greep naar de telefoon. ‘Ik moet de president spreken.’ ‘Uitstekend,’ zei Herbert. ‘Recht op je doel af, zo ga ik ook altijd het liefst te werk.’


  Hood toetste het rechtstreekse nummer van de president in. In plaats van via de telefoniste geschakeld te worden, kreeg hij verbinding met het toestel op het bureau van Lawrences secretaresse Jamie Leigh. Hood vroeg haar of ze hem alsjeblieft een paar minuten ergens tussen kon wurmen. Ze vroeg waarover het ging, zodat ze dit aan de president kon vertellen. Hood zei dat het te maken had met de rol die Op-Center speelde in het veiligheidsprogramma van de Verenigde Naties.


  Mevrouw Leigh mocht hem wel en regelde een afspraak van vijf minuten met de president, van tien over vier tot kwart over vier. Hood bedankte haar en keek Herbert aan. ‘Ik moet ervandoor. Over veertig minuten heb ik een afspraak.’


  ‘Je ziet er anders niet echt tevreden uit,’ zei Herbert.


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei Hood. ‘Kunnen we iemand laten uitzoeken met wie Fenwick een ontmoeting heeft in New York?’


  ‘Mike wist in contact te komen met iemand op het ministerie van Buitenlandse Zaken toen jullie twee daar nog zaten.’


  ‘Met wie dan?’


  ‘Lisa Baroni,’ antwoordde Herbert. ‘Tijdens de gijzeling onderhield zij de contacten met de ouders.’


  ‘Ik ken haar niet,’ zei Hood. ‘Hoe kwam Mike aan haar?’


  ‘Hij deed wat iedere meesterspion doet. Zodra hij ergens voor het eerst binnenkomt, zoekt hij de minst tevreden werknemer op en stelt hem iets beters in het vooruitzicht, mits ze over de brug komen. Nu maar kijken of zij over de brug komt.’


  ‘Mooi,’ zei Hood terwijl hij opstond. ‘Jezus, het is net alsof ik op kerstavond naar de mis ga.’


  ‘En hoe is dat dan?’ vroeg Herbert. ‘Voel je je schuldig dat je niet vaker naar de kerk gaat?’


  ‘Nee, het is alsof er iets aan de hand is wat veel groter is dan ik. En ik ben bang dat zodra ik erachter kom wat het is, het me de stuipen op het lijf jaagt.’


  ‘Is dat ook niet wat er van de kerk wordt verwacht?’ vroeg Herbert. Daar dacht Hood even goed over na. ‘Touché,’ zei hij en verliet grijnzend zijn werkkamer.


  ‘Succes,’ riep Herbert hem na terwijl hij achter hem aan de kamer uit reed.
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  Gobustan, Azerbeidzjan


  Maandag, 23:56 uur


  Gobustan is een klein, landelijk dorp op bijna zeventig kilometer ten zuiden van Baki. De regio wordt sinds zo’n 8000 jaar voor Christus bewoond en overal vind je er grotten en torenhoge rotslagen. De grotten kunnen bogen op prehistorische kunst en meer recente uitingsvormen: graffiti die tweeduizend jaar geleden door Romeinse legionairs werden achtergelaten.


  Laag in het heuvellandschap, precies onder de grotten, bevindt zich een aantal herdershutten. Verspreid over honderden hectaren van weidegrond werden ze begin vorige eeuw gebouwd en de meeste worden nog steeds gebruikt, zij het niet altijd door mannen die hun kudde hoeden. Eén grote blokhut ligt verscholen onder een rots die uitzicht biedt over het hele dorpje. De enige manier om daar boven te komen is langs een onverharde weg met diepe voren die door duizenden jaren van voetverkeer en erosie in de heuvels zijn uitgesleten.


  Binnen hadden vijf mannen in het midden van het kleine vertrek plaatsgenomen rond een wiebelende houten tafel. Op een stoel bij het raam zat een zesde man. Hij tuurde de weg af. In zijn schoot rustte een Uzi. Een zevende man bevond zich nog steeds in Baki, waar hij het ziekenhuis in de gaten hield. Ze wisten niet zeker wanneer de patiënt er zou aankomen, maar zodra het moment daar was, wilde Maurice Charles dat zijn man er klaar voor was.


  Het raam stond open en een koele bries waaide naar binnen. Behalve het incidentele geschreeuw van een uil of rollende steentjes, losgeraakt door rondsluipende vossen op zoek naar veldmuisjes, heerste er stilte rond de blokhut – het soort stilte dat de Harpooner op zijn reizen rond de wereld maar zelden meemaakte.


  Met uitzondering van Charles waren de mannen tot op hun korte broek uitgekleed. Ze bestudeerden foto’s die ze via een satelliet overgeseind hadden gekregen. Voor een onbelemmerd zicht op de zuidoostelijke hemel en de Gorizon T3 was de draagbare schotel, met een diameter van nog geen zestien centimeter, op het dak van de hut gemonteerd. Op een hoogte van 35.736 kilometer, 21 graden, 25 minuten noorderbreedte; 60 graden, 27 minuten oosterlengte, hing de satelliet die de Amerikaanse verkenningsdienst gebruikte om de Kaspische Zee in de gaten te houden. Charles’ Amerikaanse contactpersoon had hem de vertrouwelijke website en toegangscode gegeven en zelf had hij van de afgelopen vierentwintig uur beelden gedownload.


  Ook de decoder die ze gebruikten, een StellarPhoto Judge 7, was via een van de ambassades door dezelfde contactpersoon aangeleverd. Het was een compacte unit, ongeveer van dezelfde omvang en configuratie als een faxapparaat. De SPJ 7 drukte foto’s af op dik, gesublimeerd papier, een glanzend vel papier op oliebasis dat niet gefaxt of elektronisch overgezonden kon worden. Probeerde je dat wel, dan kreeg je hetzelfde effect als wanneer je met een vinger op een LCD-scherm drukt. Het enige wat de ontvanger zou zien, was een vlek. De unit vergrootte met een resolutie van tien meter. In combinatie met infrarode lenzen op de satelliet kon hij de registraties op de vleugel van het vliegtuig lezen.


  Charles glimlachte. Zijn vliegtuig stond erop. Of beter gezegd, het Azerbeidzjaanse vliegtuig dat ze gekocht hadden.


  ‘Weet je zeker dat de Amerikanen hierop zullen stuiten zodra ze naar aanwijzingen gaan zoeken?’ vroeg een van de mannen. Hij was een kleine, stevige, gebruinde man met een kaalgeschoren hoofd en donkere, diepliggende ogen. In zijn neerhangende mondhoek hing een shagje. Op zijn linkeronderarm zat een tatoeage van een opgerolde slang.


  ‘Daar zal onze vriend wel voor zorgen,’ zei Charles.


  En dat zouden ze ook. Dat was de reden achter deze ophanden zijnde aanval op het Iraanse booreiland. Vlak na het incident zou de Amerikaanse verkenningsdienst de database met satellietbeelden van de olieregio Guneshli in de Kaspische Zee gaan doorzoeken. Bewakingsexperts zouden over de afgelopen paar dagen terugkijken om te zien wie er in de buurt van het booreiland verkenningen uitgevoerd zouden kunnen hebben. Ze zouden de beelden van Charles’ vliegtuig vinden. En daarna nog meer.


  Kort na de aanval zou er een lichaam in de zee worden gedropt – het lichaam van een Russische terrorist, Sergei Cherkassov. Deze was in Nagorno-Karabach door Azeri’s gevangengenomen, door Charles’ mannen uit de gevangenis bevrijd en werd nu op de Rachel vastgehouden. Vlak voor de aanval zou hij worden vermoord, met een kogel uit een Gewehr 3 van Iraanse makelij; dezelfde munitie als die zou worden gebruikt door het veiligheidspersoneel op het booreiland. Zodra het lichaam van de Rus zou worden gevonden, zouden de Amerikanen in de zakken van de terroristen foto’s aantreffen. Foto’s die Charles vanuit het vliegtuig had genomen. Op een van die foto’s zouden gedeelten te zien zijn van de vleugel en dezelfde getallen als op de satellietfoto. Op een andere foto zou met stift de plaats zijn aangegeven die de terrorist had moeten aanvallen.


  Met de satellietfoto’s en het lichaam van de terrorist twijfelde Charles geen moment dat de Verenigde Staten en de rest van de wereld de conclusie zouden trekken die hij en zijn opdrachtgevers wensten dat er getrokken werd.


  En wel de verkeerde conclusie.


  Namelijk dat Rusland en Azerbeidzjan de krachten hadden gebundeld om te proberen Iran met geweld van zijn lucratieve booreilanden in Guneshli te verdrijven.
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  New York


  Maandag, 16:01 uur


  Het ministerie van Buitenlandse Zaken heeft twee kantoorpanden vlak bij het gebouw van de Verenigde Naties in het oostelijke deel van New York. Het een is het kantoor van buitenlandse ambassades en het ander is het bureau voor diplomatieke veiligheid.


  De 43-jarige juriste Lisa Baroni was de assistent-directeur van claims voor het diplomatieke verbindingskantoor. Had een diplomaat een probleem met het Amerikaanse rechtssysteem, dan sprong zij te hulp. Een juridisch probleem kon van alles inhouden: van het onrechtmatig geachte doorzoeken van de bagage van een diplomaat op een van de luchthavens, tot een verkeersongeval waarbij een diplomaat betrokken was en de dader was doorgereden, tot de recente aanval op de Veiligheidsraad door terroristen. Tien dagen eerder had Baroni ter beschikking gestaan om diplomaten juridisch bij te staan, maar had ze uiteindelijk ouders getroost van kinderen die gegijzeld waren geweest. Toen ook had ze generaal Mike Rodgers ontmoet. Toen het beleg was opgeheven, had de generaal even met haar gepraat en gezegd dat hij geïmponeerd was hoe kalm, communicatief en verantwoordelijk ze zich had getoond in de crisis. Hij legde uit dat hij het nieuwe hoofd was van Op-Center in Washington en nog naar goede werkkrachten zocht. Hij vroeg of hij haar mocht bellen om een sollicitatiegesprek te regelen. Rodgers was overgekomen als een no-nonsense type, iemand die meer geïnteresseerd was in haar talenten dan in haar geslacht, meer in haar kwaliteiten dan in de lengte van haar rok. En dat trok haar aan. Net zoals het vooruitzicht terug te gaan naar Washington. Baroni was er opgegroeid, had aan de universiteit van Georgetown internationaal recht gestudeerd en al haar vrienden en familie woonden er nog. Na drie jaar in New York kon Baroni niet wachten terug te gaan.


  Maar toen generaal Rodgers eindelijk belde, bleek het niet helemaal het telefoontje dat ze had verwacht.


  Hij belde haar om zeven uur ’s ochtends, in haar flat in Stuyvesant City in lower Manhattan. Gedoucht en gezeten achter haar eerste kop koffie luisterde ze naar Rodgers uitleg dat zijn superieur, Paul Hood, zijn ontslag had ingetrokken. Maar Rodgers was nog altijd op zoek naar goede mensen en deed haar een voorstel. Bij het ministerie van Buitenlandse Zaken had hij haar referenties nagetrokken en hij dacht dat ze een geschikte kandidate zou zijn om Martha Mackall, de politieke functionaris die in Spanje was vermoord, te vervangen. Als zij hem zou helpen met een probleem in New York zou hij haar naar Washington halen voor een sollicitatie. Baroni vroeg of die hulp juridisch van aard was. Rodgers verzekerde haar van wel. In dat geval, zo liet ze hem weten, zou ze graag helpen. Op die manier werden in Washington de relaties gesmeed. Voor wat hoort wat.


  Wat Rodgers nodig had, zo legde hij uit, was het reisplan van Jack Fenwick, de stafchef van het Witte Huis, die in New York zat voor besprekingen met VN-afgevaardigden. Fenwicks officiële reisplan interesseerde hem niet, wel waar Fenwick ‘officieus’ mee bezig was. Voor Baroni moest dat betrekkelijk eenvoudig zijn. In het gebouw waar zij werkte, had Fenwick een kantoor dat hij doorgaans gebruikte als hij in New York was. Het lag op de zesde verdieping, net als de kantoorruimte van de minister. De plaatsvervanger van de stafchef liet echter weten dat hij dit keer tijdens zijn verblijf in New York niet naar het kantoor kwam, maar al zijn vergaderingen op verschillende consulaten hield.


  Baroni controleerde daarom het bestand van door de overheid uitgereikte kentekenplaten. Het betrof een lijst die werd bijgehouden voor het geval dat er een diplomatieke ontvoering plaats zou vinden. De stafchef van het Witte Huis reed altijd in dezelfde auto wanneer hij in New York was. Baroni had het kenteken en verzocht een vriend, detective Steve Mitchell, bij Midtown South op straat uit te kijken naar de auto. Vervolgens kreeg ze het nummer te pakken van de elektronische veiligheidspas die gemonteerd zat op de voorruit van de auto. Deze pas stelde de bestuurder in staat parkeergarages bij ambassades en overheidsgebouwen met een minimum aan oponthoud binnen te rijden, zodat potentiële moordenaars minder tijd hadden om hinderlagen op touw te zetten.


  De pas dook niet op bij een van de Amerikaanse doorlaatposten, want het signaal werd direct doorgeseind naar de veiligheidsbestanden op het ministerie van Buitenlandse Zaken. Blijkbaar bezocht Fenwick dus buitenlandse ambassades. Ook meer dan honderd landen verzonden die gegevens binnen enkele minuten naar het DOS. De meeste waren goed bevriende bondgenoten van de Verenigde Staten, van Groot-Brittannië tot Japan en Israël. Bij geen van hen was Fenwick al op bezoek geweest. Voor de middag maakte Baroni gebruik van beveiligde e-mail om Rodgers de informatie door te geven waar Fenwick in elk geval niet geweest was.


  Toen, even na vieren, kreeg ze een telefoontje van detective Mitchell. Een van zijn patrouillewagens had de auto van de stafchef in het oog gekregen toen deze een gebouw verliet. Het adres: Third Avenue 622. Dat was even ten zuiden van Forty-second Street. Baroni zocht het adres op in haar gids voor vaste ambassades. Verbaasd las ze wie de bewoner was.
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  Washington D.C.


  Maandag 16.00 uur


  Paul Hood arriveerde bij de westvleugel van het Witte Huis. Zelfs voordat hij door de beveiliging was, stond er al een presidentiële medewerker klaar om hem naar het Oval Office te begeleiden. Hood wist dat de assistent hier al minstens een paar maanden moest werken. Net zoals het gros van de doorgewinterde assistenten bezat deze fris geboende jongeman een wat verwaande manier van doen. Kijk mij eens, een jonge twintiger, werkend op het Witte Huis. Het legitimatiebewijs rond zijn nek was de troefkaart die hij kon uitspelen bij vrouwen in het café, bij babbelzieke buren in het vliegtuig en bij broers en neven wanneer hij thuis de vakantiedagen ging vieren. Wat iedereen er ook van vond, hij ging dus wel dagelijks om met de president, de vice-president, het kabinet en congresleiders. Ja, zeker, hij werd in contact gebracht met machthebbers, had aansluiting met de wereld en bewoog zich voor de ogen en oren van alle media, waar gelaatsuitdrukkingen en terloopse uitspraken, zelfs van iemand zoals hij, gebeurtenissen teweeg konden brengen die geschiedenis zouden schrijven. Hood herinnerde zich dat gevoel vaak gehad te hebben toen hij nog een jonge hond was en in het kantoor van de gouverneur van Californië in Los Angeles werkte. Hij kon zich maar al te goed inbeelden hoeveel extremer het voor deze knul moest zijn; het gevoel om in het machtscentrum van het universum te verkeren.


  Het Oval Office is gelegen in de zuidoosthoek van de westvleugel. Zwijgend volgde Hood de jongeman nu ze zich door de drukke gangen begaven, voorbijgesneld door mensen die absoluut niet verwaand overkwamen maar eerder de indruk wekten alsof ze veel te laat waren voor een vliegtuig. Hood passeerde de werkkamers van de nationale veiligheidsadviseur en de vice-president en sloeg daarna in oostelijke richting een gang in en passeerde de kamer van de persattaché. Vervolgens liepen ze langs de kabinetszaak De hele tijd zeiden de twee mannen geen woord. Hood vroeg zich af of de jongeman niets tegen hem zei omdat de knaap gevoel voor decorum had of omdat Hood niet echt een beroemdheid was en dus niet interessant genoeg om mee te praten. Hood besloot hem het voordeel van de twijfel te geven.


  Het kantoor na de kabinetszaal behoorde aan mevrouw Leigh. Ze zat achter haar bureau, met daarachter de enige deur die toegang bood naar het Oval Office. De medewerker verontschuldigde zich en Hood en de lange, grijsharige secretaresse van de president begroetten elkaar met een glimlach. Ze was afkomstig uit Texas en bezat de hardheid, de beheerstheid, het geduld en de droge, bescheiden humor die je nodig had om de poortwachter te zijn. Haar man was wijlen senator Titus Leigh, een legendarische veehouder.


  ‘De president loopt een paar minuten achter,’ zei mevrouw Leigh. ‘Maar dat geeft niet. U kunt me vertellen hoe u het maakt.’ ‘’t Gaat,’ zei Hood. ‘En u?’


  ‘Prima,’ antwoordde ze op vlakke toon. ‘Mijn kracht is die van een 10-jarige, omdat mijn hart zuiver is.’


  ‘Dat heb ik wel eens ergens gehoord, ja,’ zei Hood terwijl hij verder liep naar haar bureau.


  ‘Het is een citaat van Lord Tennyson. Hoe gaat het met uw dochter?’


  ‘Ook goed,’ reageerde Hood. ‘En ze heeft een hoop mensen die zich voor haar inzetten.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei mevrouw Leigh, nog altijd met een glimlach op haar gezicht. ‘Geef me een seintje als ik iets kan doen.’ ‘Zal ik zeker doen,’ zei Hood. Hij keek in haar grijze ogen. ‘Maar er is iets wat u nu voor me kunt doen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Vertrouwelijk?’


  ‘Uiteraard,’ verzekerde ze hem.


  ‘Mevrouw Leigh, maakt de president de laatste tijd een goede indruk op u?’ vroeg hij.


  Haar glimlach brak. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Gaat deze bijeenkomst daar over?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom stelt u dan zo’n vraag?’


  ‘Mensen in zijn directe nabijheid maken zich ongerust,’ zei hij.


  ‘En u bent gevraagd om de kat de bel aan te binden?’


  ‘Zo doortrapt is het niet bedoeld,’ zei Hood terwijl zijn mobiele telefoon piepte. Hij haalde het toestelletje uit zijn colbertzak en nam op.


  ‘Ja, met Paul hier.’


  ‘Paul, met Mike.’


  ‘Mike, wat is er?’ Als Rodgers hem hier belde, op dit moment, dan moest het wel belangrijk zijn.


  ‘Het doelwit werd ongeveer drie minuten geleden gezien toen hij de Iraanse ambassade verliet naar de VN.’


  ‘Enig idee waar hij de rest van de tijd uithing?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ zei Rodgers. ‘Daar zijn we nog mee bezig, maar kennelijk verscheen de auto niet bij de ambassades van een van onze top-bondgenoten.’


  ‘Dank je,’ zei Hood. ‘Laat het me weten als je nog iets mocht vinden.’


  Hij hing op en stopte het gsm’etje in zijn zak. Dat was vreemd. De president had een VN-initiatief aangekondigd en een van de eerste ambassades die de nationale veiligheidsadviseur bezoekt, is die van Iran. Als geldschieter van het soort terrorisme waar de Verenigde Naties zich tegen verzetten, sneed dit geen hout.


  De deur naar het Oval Office ging open.


  ‘Mevrouw Leigh, zou u mij een gunst willen verlenen?’ vroeg Hood.


  ‘Jawel.’


  ‘Zou u mij Jack Fenwicks reisplan in New York kunnen bezorgen?’ ‘Fenwick? Hoezo?’


  ‘Hij is een van de redenen waarom ik u zojuist die vraag stelde.’


  Ze keek hem aan. ‘Goed. Wilt u het hebben terwijl u bij de president bent?’


  ‘Zo snel mogelijk,’ antwoordde Hood. ‘En zodra u het dossiernummer hebt, laat me dan weten wat er nog meer in het dossier zit. Ik heb geen specifieke documenten nodig, alleen de data wanneer ze erin werden opgenomen.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘O ja, Paul... wat je me eerder vroeg? Er is me inderdaad wel een verandering opgevallen.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Dank u wel. Mocht er een probleem zijn, wat het ook is, dan gaan wij proberen het zo snel en rustig mogelijk op te lossen.’


  Ze knikte en nam plaats achter haar computer. De vice-president kwam het Oval Office uit gelopen. Charles Cotten was een lange, stevige man met een mager gezicht en uitdunnend grijs haar. Hij verwelkomde Hood met een warme handdruk en een glimlach, maar hield niet in om een praatje te maken. Mevrouw Leigh drukte de toets van de intercom in. De president antwoordde. Ze meldde dat Paul Hood er was waarna de president haar verzocht hem door te laten. Hood liep langs het bureau en betrad het Oval Office.


  16


  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 00:07 uur


  David Battat lag op het krakkemikkige veldbed en staarde naar het donkere plafond van het vochtige souterrain in het pakhuis waar hij was ondergebracht. Aan de andere kant van het kleine vertrek lag Pat Thomas op zijn rug te slapen. Zijn ademhaling was zacht en regelmatig. Maar Battat kon de slaap niet vatten.


  Zijn nek deed nog steeds zeer en hij was kwaad op zichzelf omdat hij zichzelf bewusteloos had laten slaan. Dat was echter niet wat hem uit zijn slaap hield. Voordat hij zijn bed in was gedoken, had hij de oorspronkelijke gegevens die de CIA over de Harpooner had ontvangen nog eens doorgenomen en hij kon ze maar niet uit zijn hoofd zetten. Alle tekenen, inclusief een betrouwbare ooggetuige, wezen erop dat het de terrorist was geweest die werd opgewacht door de Rachel. En als dat klopte, als de Harpooner via Baki ergens anders naartoe was gereisd, brak Battat zich het hoofd over één vraag.


  Waarom leef ik nog?


  Waarom zou een terrorist die de naam heeft een aanvalstactiek van de verschroeide aarde aan te hangen en moordzuchtig gedrag te vertonen een vijand in leven houden? Om hem te misleiden? Om hem te doen denken dat het niet de Harpooner betrof? Dat was zijn eerste reactie geweest. Maar misschien had de terrorist hem om een andere reden in leven gehouden. En Battat lag hier te piekeren over welke reden dat kon zijn geweest.


  Het enige wat hij kon bedenken was dat hij dan verkeerde informatie aan zijn superieuren zou doorspelen. Maar behalve wat al bekend was, namelijk dat de Rachel zich bevond waar ze geacht werd zich te bevinden, had hij helemaal geen informatie doorgesluisd. En zonder te weten wie er aan boord ging of waar de boot heen voer, hadden ze weinig aan die informatie.


  Battats kleren waren zorgvuldig doorzocht op een elektronisch afluisterapparaatje of een radioactieve tracer of zoiets dergelijks. Er was niets gevonden en de kleren waren daarna vernietigd. Mocht er toch een zijn aangetroffen, dan zou die gebruikt zijn om valse informatie te verspreiden of de vijand te misleiden. Moore had Battats haar gecontroleerd, onder zijn vingernagels, in zijn mond en elders gezocht naar een microzender die gebruikt kon zijn om Battat te lokaliseren of mogelijke gesprekken af te luisteren, maar er was niets gevonden.


  Er was verdomme helemaal niets, dacht hij. En het knaagde aan hem, want hij dacht niet dat dit een blunder was. Dat hij nog leefde, had wel degelijk een reden.


  Hij sloot zijn ogen en draaide zich op zijn zij. Zo te malen terwijl hij doodmoe was, zou hem niets verder helpen. Hij moest slapen en dwong zichzelf aan iets aangenaams te denken: wat hij zou doen zodra hij de Harpooner vond.


  De gedachte ontspande hem. Hij begon het warm te krijgen, maar schreef het toe aan de slechte ventilatie in het vertrek en de angst die hij voelde voor alles wat er gebeurd was.


  Enkele minuten later sliep hij.


  Enkele minuten daarna begon hij hevig te transpireren.


  Weer enkele minuten daarna was hij weer klaarwakker, happend naar lucht.
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  Washington DC


  Maandag, 16:13 uur


  Op het moment dat Hood binnentrad, schreef de president net iets op een witte blocnote. Hij zei Hood plaats te nemen en moest eerst nog een paar aantekeningen maken voordat ze konden praten. Zachtjes sloot Hood de deur achter zich en liep naar een bruinleren leunstoel voor het bureau. Hij zette zijn gsm uit en ging zitten.


  De president droeg een zwart pak en een das met zilverkleurige en zwarte strepen. Achter zijn rug scheen een overdadig geel licht door de vensterruiten van kogelvrij glas. Daarachter lag de Rozentuin, overvloedig en vol leven. Op deze plek leek alles zo in orde, zo gezond en normaal, dat Hood even aan zichzelf twijfelde.


  Eventjes maar. Zijn instinct had hem hier gebracht en er was geen reden om daar nu aan te twijfelen. Bovendien werd de strijd altijd ergens anders uitgevochten, nooit in de commandotent.


  De president was klaar, legde zijn pen neer en keek Hood aan. Hij zag er afgetobd en pips uit, maar zijn ogen vertoonden hun gebruikelijke glans.


  ‘Zeg het eens, Paul,’ zei hij.


  Hood werd warm tot achter zijn oren. Dit zou niet gemakkelijk worden. Zelfs als hij het correct speelde, zou het niet gemakkelijk zijn de president ervan te overtuigen dat een aantal leden van zijn staf mogelijkerwijs op eigen houtje een operatie uitvoerden. Hood had weinig om op af te gaan en ergens wenste hij dat hij eerst naar de presidentsvrouw was gegaan. Het zou beter geweest zijn om haar onder vier ogen met hem te laten praten. Maar als de informatie die Herbert had ontvangen klopte, zou daar misschien geen tijd voor zijn. Ironisch genoeg zou Hood Megan Lawrence hier buiten moeten laten. Hij wilde het niet hebben dat de president wist dat diens vrouw achter zijn rug over hem had gepraat.


  Hood boog zich iets voorover. ‘Meneer de president, ik maak me enigszins ongerust over de veiligheidsoperatie van de Verenigde Naties.’


  ‘Jack Fenwick zet alles op poten,’ zei de president. ‘Zodra hij terug is uit New York zal er een uitgebreide briefing gehouden worden.’ ‘Zal de NSA het project uitvoeren?’


  ‘Ja,’ liet de president hem weten. ‘Jack zal direct aan mij verslag uitbrengen. Paul, ik hoop dat dit bezoek niet plaatsvindt vanwege een of ander territoriaal wedstrijdje ver pissen tussen Op-Center en de NSA...’


  ‘Nee, meneer,’ verzekerde Hood hem.


  De intercom piepte. De president antwoordde. Het was mevrouw Leigh, die zei dat ze iets had voor Paul Hood. De president fronste zijn wenkbrauwen en verzocht haar het binnen te brengen. Hij keek Hood aan.


  ‘Paul, wat is er aan de hand?’


  ‘Niets, hoop ik.’


  De secretaresse kwam binnen en reikte Hood een vel papier aan. ‘Dit is alles?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  ‘En het dossier zelf dan?’


  ‘Leeg,’ zei ze.


  Hij bedankte haar en ze vertrok weer.


  ‘Welk dossier is leeg?’ vroeg de president geïrriteerd. ‘Paul, wat is er in godsnaam aan de hand?’


  ‘Dat vertel ik u zo direct, meneer de president,’ zei Hood. Hij keek op het papier. ‘Vanaf elf uur vanmorgen tot vier uur vanmiddag had Jack Fenwick op de Iraanse ambassade in New York een afspraak met vertegenwoordigers van hun regering.’


  ‘Onmogelijk,’ zei de president.


  ‘Mevrouw Leigh heeft dit van de NSA, meneer de president,’ zei Hood en reikte de president het papiervel aan. ‘Bovenaan staat hun dossiernummer. En volgens informatie die Bob Herbert ontving, bracht Fenwick een flink deel van de middag door op de Iraanse ambassade.’


  De president las het papier en bleef een lang ogenblik stil. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Fenwick had een ontmoeting met de Syriërs, de Vietnamezen en nog een half dozijn anderen,’ zei hij. ‘Dat vertelde hij me gisteravond. Verrek, we hebben nog lang geen inlichtingenakkoord met Iran.’


  ‘Weet ik,’ zei Hood. ‘Maar Fenwick was daar wel. En op dit document na is het dossier dus leeg. Wat de NSA betreft, bestaat het VN-initiatief niet eens.’


  ‘Dit moet wel flauwekul zijn,’ zei de president afwijzend. ‘Nog meer flauwekul.’ De president drukte de intercomtoets in. ‘Mevrouw Leigh, bel Jack Fenwick voor me...’


  ‘Meneer de president, ik geloof niet dat u met iemand bij de NSA moet praten...’ zei Hood.


  ‘Pardon?’


  ‘Althans, nog niet.’


  ‘Wacht even, mevrouw Leigh,’ zei de president. ‘Paul, je vertelt me zonet dat mijn nationale veiligheidsadviseur zijn boekje ver te buiten gaat en nu zeg je dat ik maar geen moeite moet doen om te kijken of het waar is?’


  ‘Voordat u dat doet, moeten we eerst even praten,’ zei Hood. ‘Waarover?’


  ‘Ik geloof niet dat deze toestand met Fenwick een communicatiestoornis is.’


  ‘Ik ook niet,’ zei de president. ‘Mijn gesprekken met hem waren heel duidelijk en daarom moeten hij en ik nodig praten.’


  ‘Maar stel dat er iets helemaal verkeerd zit?’ vroeg Hood.


  ‘Leg uit.’


  ‘Stel dat dit een of andere louche operatie is.’


  ‘Ben je gek geworden?’ zei de president. Hij leek stomverbaasd. ‘Jezus, Paul, de meeste van deze mensen ken ik al vijftien, twintig jaar – het zijn goede vrienden!’


  Hood begreep het. ‘“Ook gij, Brutus?’” was het enige wat hij kon bedenken.


  De president keek hem aan. ‘Paul, waar héb je het over?’


  ‘Toen Julius Caesar door de republikeinen in de senaat werd vermoord, bleek dat zijn beste en oudste vriend achter de moord zat,’ legde Hood uit.


  De president keek hem aan. Een ogenblik later liet hij mevrouw Leigh weten het telefoontje te vergeten. Vervolgens schudde hij traag zijn hoofd. ‘Ik luister,’ zei hij. ‘Maar je moet wel iets te melden hebben.’


  Daar was Hood zich van bewust. Alleen wist hij niet waar hij moest beginnen. Er was sprake van een mogelijk complot en een mogelijke zenuwziekte. Misschien wel allebei. Hij besloot bij het begin te beginnen en zo verder te gaan.


  ‘Meneer de president, waarom belde Fenwick u gisteravond?’ vroeg hij.


  ‘Hij had een dag vergaderen achter de rug met ambassadeurs in het Hay-Adams,’ zei de president. ‘Het veiligheidsinitiatief stuitte vanuit verscheidene belangrijke regeringen op enorm veel weerstand. Hij zou me op de hoogte houden als hij alle partijen op één lijn kon krijgen.’


  ‘Meneer de president, we geloven niet dat Jack Fenwick zich gisteravond in het Hay-Adams Hotel bevond. Het telefoontje naar u werd kennelijk ergens anders vandaan naar het hotel omgeleid.’ ‘Waarvandaan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ moest Hood toegeven. ‘Misschien zat hij al in New York. Onderhield hij ook contact met de cioc?’


  ‘Nee,’ antwoordde de president. ‘Goedkeuring krijgen van de toezichtscommissie viel onder de verantwoordelijkheid van Fenwicks plaatsvervanger Don Roedner en “Red” Gable aan onze kant.’ Hood kende Roedner niet en met Burt ‘Red’ Gable, de stafchef van de president, had hij weinig contact gehad. Zowel in functie als daarbuiten hield Gable zich buiten de publiciteit.


  ‘Meneer de president,’ vervolgde Hood, ‘toen u gisteravond senator Fox bedankte voor het budgetteren van meneer Fenwicks initiatief was dat de eerste keer dat ze erover vernam.’


  President Lawrence leek te bevriezen, al was het maar voor even. Langzaam veranderde zijn gezichtsuitdrukking. Een ogenblik zag hij er heel vreemd uit, twintig jaar ouder maar tegelijkertijd had hij iets van een verdwaald jongetje. Hij leunde achterover.


  ‘Gable zou niets achter mijn rug om doen,’ zei de president op zwakke toon. ‘Dat zou hij nooit doen. En deed-ie dat wel, dan zou ik het aan zijn gezicht zien.’


  ‘Wanneer zag u hem voor het laatst?’


  De president dacht even na. ‘Vrijdag, bij de kabinetsvergadering.’ ‘Daar waren veel mensen bij aanwezig, er stonden veel zaken op de agenda,’ zei Hood. ‘Misschien dat het langs u heen is gegaan. Of misschien werd hij door de NSA belazerd.’


  ‘Daar kan ik ook niets van geloven,’ zei de president.


  ‘Juist,’ zei Hood. ‘Goed, als Fenwick en Gable de boel niet flessen, kan ik nog maar één optie bedenken.’


  ‘En die luidt?’


  Nu koos Hood zijn woorden met zorg. Hij lanceerde niet langer wat ideetjes over de presidentiële staf, maar over de president zelf. ‘Misschien vond niets van dit alles plaats,’ zei hij. ‘Het VN-initiatief, de gesprekken met de buitenlandse regeringen, niets.’


  ‘Je bedoelt dat ik het me allemaal heb ingebeeld,’ zei de president. Hood reageerde niet.


  ‘Geloof je dat?’ vroeg de president.


  ‘Ik niet,’ antwoordde Hood naar waarheid. Dat van het omgeleide telefoontje vanuit het Hay-Adams was in elk geval waar, en dat beeldde de president zich niet in. ‘Maar ik zal niet liegen tegen u, meneer de president. U komt gespannen, gereserveerd en verward over. U bent in elk geval uzelf niet.’


  De president slaakte een diepe zucht. Hij wilde iets zeggen, maar slikte zijn woorden in. ‘Oké, Paul. Je hebt mijn volle aandacht. Wat doen we nu?’


  ‘Ik stel voor dat we verder gaan in de veronderstelling dat we met een ernstig probleem zitten,’ zei Hood. ‘Van onze kant zal ik het onderzoek voortzetten. We zullen kijken wat we aan de weet kunnen komen over de Iraanse connectie. Navragen wat Fenwick verder nog heeft uitgevoerd, met wie hij heeft gepraat.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Lawrence. ‘Fenwick wordt vanavond laat terug verwacht. Ik zal niets tegen hem noch tegen Red zeggen voordat ik iets van jou hoor. Breng me op de hoogte zodra je iets meer weet.’ ‘Doe ik, meneer.’


  ‘Stel je ook senator Fox op de hoogte?’


  Hood beloofde dat te doen en kwam toen overeind. Ook de president stond op. Hij oogde nu iets sterker, leek de situatie wat meer meester te zijn. Maar de dingen die Megan had verteld, zaten Hood nog steeds dwars.


  ‘Meneer de president,’ zei hij, ‘ik zit nog met één vraag.’


  De president keek hem indringend aan en knikte.


  ‘Een paar minuten geleden zei u dat dit “nog meer flauwekul” was. Wat bedoelde u daarmee?’


  De president bleef hem strak aankijken. ‘Voordat ik daar antwoord op geef, wil ik jou een vraag stellen.’


  ‘Oké.’


  ‘Weet je daar niet al het antwoord op?’


  Hood zei van niet.


  ‘Kwam je me alleen maar opzoeken vanwege wat er gisteravond gebeurde?’ vroeg de president.


  Hood aarzelde. De president wist dat hij en de presidentsvrouw oude vrienden waren. Het was niet gepast de president te vertellen dat zijn vrouw zich zorgen maakte over hem. Maar Hood wilde ook niet de zoveelste zijn die loog tegen de president.


  ‘Nee,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Dat is niet de enige reden.’


  Er verscheen een zwakke glimlach op het gezicht van de president.


  ‘Oké, Paul. Ik zal verder niet aandringen.’


  ‘Dank u, sir.’


  ‘Maar over die flauwekul zal ik je nog één ding vertellen. Dit is niet de enige verwarring die we hier de afgelopen paar weken hebben meegemaakt. Het is teleurstellend geweest.’ De president stak zijn hand uit boven zijn bureau. ‘Bedankt voor je komst, Paul. En voor dat je me gepusht hebt.’


  Hood glimlachte en schudde de president de hand. Vervolgens draaide hij zich om en verliet het Oval Office.


  Op de gang stonden een groepje enthousiaste padvinders en een fotograaf te wachten. Naar hun sjerpen te oordelen, hadden de jongemannen ergens een onderscheiding voor in de wacht gesleept. Hood knipoogde naar hen en nam even een moment om van hun sprakeloze ontzag en onschuld te genieten. Daarna bedankte hij mevrouw Leigh en passeerde haar bureau. Ze wierp hem een bezorgde blik toe en hij gebaarde dat hij haar zou bellen. Met haar lippen vormde ze een dankjewel en vervolgens liet ze de padvinders binnen.


  Hood liep vlot naar zijn auto, startte de motor, pakte zijn gsm-toestel en controleerde of hij berichten had. Slechts één ingesproken bericht. Van Bob Herbert. Terwijl Hood naar 15th Street reed, belde hij Herbert terug.


  ‘Bob, je spreekt met Paul. Wat is er aan de hand?’


  ‘Een heleboel,’ antwoordde Herbert. ‘Ten eerste trok Matt het telefoontje uit het Hay-Adams na.’


  ‘En?’


  ‘Het werd gepleegd met Fenwicks mobiele telefoon.’


  ‘Bingo!’ riep Hood.


  ‘Misschien, misschien ook niet,’ reageerde Herbert.


  ‘Leg uit.’


  ‘Een paar minuten geleden kreeg ik een telefoontje dat ik niet verwachtte.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van Fenwick. Hij was heel openhartig en klonk verrast door wat ik te zeggen had. Hij zei dat hij gisteravond niet met de president heeft gesproken en dat zijn aktetas was gestolen en dat hij daarom de telefoontjes niet kreeg die ik op zijn gsm had ingesproken. Alleen de boodschap die ik bij zijn kantoor achterliet, heeft hij gekregen.’


  ‘Daar trap ik dus niet in,’ reageerde Hood. ‘De president kreeg een telefoontje en dat werd door het hotel omgeleid.’


  ‘Klopt,’ zei Herbert, ‘maar kun jij je Marta Streeb herinneren?’


  ‘De vrouw die een verhouding had met senator Lancaster?’ vroeg Hood.


  ‘Precies.’


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Haar telefoontjes werden via een openbare cel bij Union Station gepleegd, zodat ze niet getraceerd konden worden,’ zei Herbert.


  ‘Ja, dat weet ik nog, maar de president heeft geen verhouding.’ ‘Zeker weten?’ vroeg Herbert. ‘Zijn vrouw zei dat hij zich zo vreemd gedroeg. Dat zou op een schuldgevoel kunnen duiden...’ ‘Zou kunnen, maar laten we eerst de vraagstukken aangaande de nationale veiligheid uitsluiten,’ bitste Hood.


  ‘Mij best,’ zei Herbert.


  Hood nam een moment om wat rustiger te worden. Zijn woede verraste hem. Nooit had hij een verhouding gehad, maar om een of andere reden bezorgde Herberts opmerking hem een schuldgevoel over Sharon.


  ‘Wat had Fenwick verder nog te zeggen?’ vroeg Hood.


  ‘Dat hij geen ene moer van een VN-initiatief afweet,’ antwoordde Herbert. ‘Hij kreeg er geen telefoontjes over en las er niets over in de krant. Hij zei dat hij naar New York gestuurd was om de Iraniërs te helpen met die situatie in de Kaspische Zee, waar de Harpooner en mogelijk Azerbeidzjaanse terroristen bij betrokken zijn. En daar zou wel eens iets van waarheid in kunnen schuilen,’ bracht Herbert te berde. ‘Als de CIA daar in gevaar werd gebracht, zouden de Iraniërs wel eens iemand anders om hulp kunnen vragen. Iemand die hun zo snel mogelijk informatievoorzieningen kan verschaffen.’ ‘Werkten de Iraniërs samen met de CIA?’


  ‘Daar probeer ik nu dus achter te komen,’ zei Herbert. ‘Je kent die CIA-gasten. Ze laten liever niets los, maar ga eens na. Op-Center heeft met andere regeringen gewerkt, en een aantal daarvan was vijandig. Als het slechts bij wat knuffelen bleef, zouden we zo met Teheran het bed in duiken.’


  Dat was waar, moest Hood toegeven.


  ‘En Fenwick wás in die ambassade,’ ging Herbert verder. ‘Zoveel is wel duidelijk.’


  ‘En dat is zo’n beetje het enige wat duidelijk is,’ reageerde Hood. ‘Bob, je zei dat Fenwick naar New York werd gestuurd. Zei hij ook door wie?’


  ‘Ja,’ zei Herbert, ‘en volgens mij zul je dit niet leuk vinden. Fenwick zegt dat de president hem stuurde.’


  ‘Triple-O?’ vroeg Hood. De term stond voor ‘oral orders only’. Die werden gegeven zodra een functionaris geen papieren spoor wilde achterlaten van of naar een in potentie explosieve situatie. ‘Triple-O,’ bevestigde Herbert.


  ‘Jezus,’ zei Hood. ‘Luister, iemand anders zou bij dit Iraanse spel betrokken moeten zijn geweest.’


  ‘Zeker weten,’ beaamde Herbert. ‘De vice-president vermoedelijk. De stafchef...’


  ‘Bel de vice-president en probeer erachter te komen wat hij te zeggen heeft. Ik ben zo snel mogelijk bij je.’


  ‘Ik zal pizza’s laten bezorgen,’ liet Herbert weten.


  Hood hing op en deed zijn uiterste best zichzelf door de razend makende file heen te loodsen.


  Op dit moment vormde al dat verkeer een welkome afleiding.
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  Gobustan, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 01:22 uur


  De andere mannen sliepen inmiddels op de haveloze uitrolbedden die ze tweedehands gekocht hadden in Baki. Maar Maurice Charles was nog wakker en zat aan de houten tafel in de herdershut. Hoewel hij nooit moeite had met slapen vlak voor een opdracht, had hij dat wel met wachten op mensen. Mensen die nog wat dingen moesten doen waarvan de opdracht afhing.Tot die tijd zou hij – kón hij – niet rusten. Toen de telefoon eindelijk overging, leek het wel of er een elektrische schok door zijn lichaam trok. Dit was het. De laatste onvoltooide zaken vóór het uur U.


  Charles liep naar de tafel met apparatuur. Naast de StellarPhoto Judge 7 stond een Zed-4 unit die in 1992 was ontwikkeld door de KGB. Het beveiligde telefoonsysteem had dezelfde omvang en vorm van een normaal ingebonden boek. De kleine, platte ontvanger paste netjes in de zijkant. Een opvallende verbetering ten opzichte van de eenvoudige radio’s die slechts van punt A naar punt B zonden en die hij gebruikte toen hij net was begonnen. Die hadden een bereik van ruim vier kilometer. Deze Zed-4 maakte echter gebruik van een serie satellietverbindingen om transmissies van over de hele wereld op te pikken. Door een reeks inwendige geluidsversterkers werden ruis en verloren signalen zo goed als geëlimineerd.


  De Zed-4 was ook heel veilig. De meeste beveiligde telefoongesprekken, ook die via de Amerikaanse Tac-Sat-units, werden gecodeerd met een 155-cijferig getal. Om die code te kunnen kraken, moesten afluisteraars dat getal in zijn twee samenstellende priemgetallen factoriseren. Zelfs met geavanceerde computers als de Cray 916 kon dat weken in beslag nemen. Door van pc’s computer-tijd te stelen was de CIA erin geslaagd die weken tot enkele dagen terug te brengen. In 1997 begon de Agency Internetservers te gebruiken om de getallen in huiscomputersystemen in te voeren. Zonder dat de gebruiker zich ervan bewust was, werden kleine hoeveelheden geheugen op het probleem losgelaten. Verbonden via dit netwerk van miljoenen pc’s kon de CIA gigabytes rekenvermogen aan het probleem toevoegen. Ook werden tegenprogrammeurs met een probleem opgezadeld, want het was niet mogelijk om het zogenaamde Stealth Field System van de CIA plat te leggen. Vandaar dat de Zed-4 in het leven werd geroepen, een unit die gebruikmaakte van een complexe versleutelcode van 309 cijfers. Zelfs het SFS ontbeerde voldoende vermogen om die code op enigszins fatsoenlijke termijn te breken.


  Bij het derde gsm-signaal nam Charles op. ‘B sharp‚’ zei hij. Dat was de codenaam van de ontvanger.


  ‘C natural,’ klonk de stem van de beller.


  ‘Ga je gang,’ zei Charles.


  ‘Ik sta aan de overkant van waar het doelwit zich bevindt,’ zei de beller. ‘Ze leiden hem via de zijdeur naar buiten.’


  ‘Geen ambulance?’


  ‘Nee,’ antwoordde de stem.


  ‘Wie is er bij hem?’


  ‘Twee mannen,’ zei de beller. ‘Geen van beiden in uniform.’


  Charles glimlachte. Amerikanen waren zo voorspelbaar. Als er meer dan één agent was, vielen ze steevast terug op het handboek ‘Hoe word ik een goed soldaat of spion’, regel 53: plaats de man boven de opdracht. Die denkwijze voerde minstens terug naar de Amerikaanse cavalerie in het Wilde Westen. Wanneer de agressievere indianenstammen zoals de Apaches werden achtervolgd, vielen ze altijd kolonisten aan. De strijders verkrachtten een van de vrouwen en lieten haar dan ergens achter waar de cavalerie haar zeker zou vinden. De soldaten brachten de vrouw dan steevast onder geleide terug naar het fort. Daarmee werd de achtervolging dus niet alleen vertraagd, maar werden ze ook nog eens uitgedund. ‘Versterking ter plekke?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Pak ze dan,’ zei Charles.


  ‘Doen we,’ zei de beller vol vertrouwen. ‘Sluiten.’


  De lijn werd stil. Charles hing op.


  Dat was het dan. Het laatste stukje. Hij had de ene agent laten leven om de anderen naar buiten te lokken. Een spuitje in de hals, een snelwerkende bacteriële longontsteking en de hele plaatselijke cast was buiten werking. Nu zou er niemand meer zijn om de puzzelstukjes bij elkaar te leggen, om hem van zijn opdracht af te houden. Nog één telefoontje en dan zou hij gaan slapen. Naar een beveiligde lijn in Washington, naar de enige man die van Charles’ betrokkenheid bij deze operatie op de hoogte was.


  Naar een man die zich niet aan de regels hield.


  Naar de man die een van de gewaagdste complotten van dit moderne tijdperk had beraamd.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 01:35 uur


  Het ritje naar het VIP-ziekenhuis nam nog geen tien minuten in beslag. Het VIP was het enige ziekenhuis dat volgens de Amerikaanse ambassade kon voldoen aan de standaard van de westerse gezondheidszorg. Ze hadden een afspraak met dokter Kanibov, een van de weinige Engelssprekende artsen in de stad. De 57-jarige werd buiten de boekhouding om betaald om dag en nacht beschikbaar te zijn voor noodgevallen en, indien nodig, bevoegde specialisten aan te bevelen.


  Tom Moore wist niet of hier een specialist bij nodig zou zijn. Hij wist alleen dat Pat Thomas hem twintig minuten daarvoor wakker had gemaakt. Thomas had gehoord hoe David Battat op zijn veldbed lag te kreunen. Toen hij ging kijken, merkte hij dat Battat hevig transpireerde en rilde. De verpleegster van de ambassade bekeek hem en nam zijn temperatuur op. Ruim 40,5 graden koorts. Ze vermoedde dat hij bij de aanval zijn hoofd gestoten of een beschadiging van een haarvat opgelopen kon hebben. In plaats van op een ambulance te wachten, laadden Thomas en Moore hem in een van de ambassade-wagens op het afgesloten parkeerterrein en brachten hem zelf naar het ziekenhuis. De verpleegster belde alvast om dokter Kanibov te zeggen dat ze een mogelijk geval van neurogene shock hadden.


  Een man minder, daar zitten we echt op te wachten, dacht Thomas terwijl hij door de donkere, verlaten straten van het ambassade- en zakendistrict reed. Het was al erg genoeg om voor het normale inlichtingenwerk onderbezet te zijn, maar om de Harpooner, een van ’s werelds meest ongrijpbare terroristen, te vinden, was wel wat meer mankracht nodig. Thomas hoopte maar dat zijn telefoontje naar Washington zou resulteren in een tijdige samenwerking van Op-Center met de connecties in Sint-Petersburg.


  Dokter Kanibov woonde op amper een huizenblok van het ziekenhuis. De lange, wat oudere geneesheer, getooid met een grijs sikje, stond al te wachten toen ze aankwamen. Battat lag te klappertanden en te hoesten. Tegen de tijd dat twee ziekenbroeders hem op een brancard tilden, vertoonden zijn lippen en nagelriemen van zijn vingers al een diepblauwe kleur.


  ‘Zeer beperkte bloedtoevoer,’ zei Kanibov tegen een van de broeders. ‘Zuurstof.’ Hij keek in Battats mond. ‘Slijmsporen. Zuigen en dan even oraal tempen.’


  ‘Wat denkt u dat hem mankeert?’ vroeg Thomas.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde Kanibov.


  ‘De verpleegster op de ambassade zei dat het een neurogene shock kon zijn,’ zei Thomas tegen de dokter.


  ‘In dat geval zou zijn gezicht bleek zijn en niet verhit,’ reageerde de dokter geërgerd. Hij keek Thomas en Moore aan. ‘Heren, u kunt hier wachten of teruggaan en wachten...’


  ‘We blijven hier,’ liet Thomas hem weten. ‘In elk geval tot u weet wat er aan de hand is.’


  ‘Goed dan,’ zei de dokter terwijl ze Battat de afdeling in reden. Voor een eerstehulpafdeling leek het vreemd stil, dacht Thomas. Toen hij nog in Washington en Moskou woonde en een van zijn drie jongens zich had bezeerd, leken de eerstehulpposten op de west-vleugel van het Witte Huis: een hoop herrie en een georganiseerde chaos. Hij stelde zich voor dat de klinieken in de armere wijken van Baki daar meer weg van moesten hebben. Maar toch, deze doodse stilte was zenuwslopend.


  Thomas keek Moore aan. ‘Het heeft geen zin om allebei hier te blijven,’ zei hij. ‘Een van ons zou wat moeten slapen.’


  ‘Ik sliep helemaal niet,’ zei Moore. ‘Ik legde die contacten waar we het over hadden en keek nog wat dossiers door.’


  ‘Nog iets gevonden?’ vroeg Thomas.


  ‘Niks.’


  ‘Des te meer reden voor jou om naar de ambassade terug te gaan,’ zei Thomas. ‘David is mijn verantwoordelijkheid. Ik wacht hier wel.’ Moore dacht even na. ‘Oké,’ zei hij toen, ‘je belt zodra je iets weet?’ ‘Natuurlijk,’ zei Thomas.


  Moore gaf hem een geruststellend tikje op de schouder en liep terug door de hal. Hij duwde de deur open en liep voor de auto langs naar de bestuurderskant.


  Het volgende ogenblik sloeg het hoofd van Moore naar rechts en hij viel tegen de vlakte.
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  Washington D.C.


  Maandag, 18:46 uur


  Paul Hood arriveerde bij Op-Center waar hij een afspraak had met Bob Herbert en Mike Rodgers. Ook belde hij Liz Gordon en verzocht haar nog even op hem te wachten. Hij wilde haar mening over wat er uit klinisch oogpunt met de president aan de hand zou kunnen zijn, mocht daar al sprake van zijn.


  Op weg naar zijn kamer liep hij Ann Farris tegen het lijf. Ze liep met hem door de benauwde, bochtige doolhof van werkplekken naar de directievleugel. Daar, zo had Herbert bij zijn komst bij Op-Center ooit gekscherend opgemerkt, hadden de werkplekken een plafond. ‘Nog iets interessants gaande?’ vroeg Ann.


  ‘De gebruikelijke verwarring,’ zei Hood. ‘Alleen gebeurt het dit keer in Washington en niet in het buitenland.’


  ‘Is het iets ernstigs?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei hij. ‘Ergens binnen de NSA schijnt een ongeleid projectiel rond te lopen.’ Hij wilde niets zeggen over het feit dat de president geestelijk mogelijk wat in de war was. Niet dat hij Ann niet vertrouwde, maar Megan Lawrence had hem iets in vertrouwen verteld. Voorlopig wilde hij het aantal mensen met wie hij dat wilde delen tot een minimum beperken. ‘Wat gebeurt er bij jou op de afdeling?’


  ‘De gebruikelijke efficiency en deskundige coördinatie,’ zei ze met een ontwapenende glimlach.


  ‘Je bedoelt dat er dus niets gebeurt.’


  ‘Precies,’ zei Ann. Ze wachtte even. ‘Denk je nog lang hier te zijn?’ vroeg ze toen.


  ‘Een paar uur,’ antwoordde hij. ‘Er is geen reden om naar mijn hotel terug te gaan. Daar hang ik toch alleen maar voor de buis.’ ‘Zin om uit eten te gaan?’ vroeg ze.


  ‘Het kan wel eens een lange avond worden,’ zei hij.


  ‘Ik heb ook geen plannen,’ zei ze. ‘Mijn zoon logeert deze week bij zijn vader. Thuis wachten mij alleen een verwende kat en diezelfde buis.’


  Hoods hart begon opeens wat sneller te bonken. Hij wilde heel graag ja zeggen tegen Ann, maar hij was nog altijd een getrouwd man en uitgaan met een gescheiden collega kon problemen veroorzaken, zowel juridische als ethische. En Op-Center kon deze verwarring al helemaal niet gebruiken. Het inlichtingenteam was geniaal in het blootleggen van informatie. Dat Hood gezellig uit eten ging met Farris zou morgen algemeen bekend zijn. Bovendien, als hij met een etentje met Farris in zijn achterhoofd zat, kon hij zich niet concentreren op een crisis.


  ‘Ann, ik zou graag met je uit eten gaan,’ zei hij oprecht, ‘maar ik weet niet wanneer ik klaar ben hier. Een ander keertje?’


  ‘Tuurlijk,’ zei ze met een zwakke, droevige glimlach. Ze raakte de rug van zijn hand aan. ‘Succes met de vergadering.’


  ‘Dank je,’ zei hij.


  Ann vertrok en Hood liep verder.


  Hij voelde zich rot. Hij had niet gedaan wat hij eigenlijk wilde doen, uit eten gaan met Ann. En hij had haar gekwetst.


  Hij hield z’n pas in, wilde achter haar aan gaan en zeggen dat hij met haar zou gaan eten. Maar als hij dat deed, zou er geen weg terug zijn. Hij liep door naar zijn kamer.


  Eenmaal binnen belde hij Rodgers en Herbert. Rodgers zei dat hij meteen kwam. Herbert zat achter de computer en zei dat hij nog een paar minuten nodig had.


  Rodgers arriveerde en wekte een waakzame en beroepsmatige indruk. De generaal had Op-Center altijd al willen leiden. Als hij enige wrok koesterde over het feit dat hij die leiding had gekregen en deze hem vervolgens abrupt weer ontnomen was, liet hij dat in elk geval niet merken. Boven alles was Rodgers een goede vent en een teamspeler.


  Generaal Rodgers had zich het grootste deel van de dag beziggehouden met het toezien op de activiteiten van Op-Center terwijl Paul Hood zich inliet met de president en het VN-initiatief. Op het moment dat Hood zijn plaatsvervanger op de hoogte stelde van Herberts gesprek met Fenwick, kwam Herbert binnengereden. Het hoofd van de inlichtingendienst had een kleur en transpireerde licht. Hij had zich duidelijk gehaast.


  ‘Hoe is je relatie met Sergei Orlov van het Russische Op-Center?’ vroeg hij buiten adem.


  De vraag verraste Hood. ‘Ik heb hem al in geen halfjaar gesproken. Hoezo?’ ‘Ik kreeg net een e-mailtje dat werd doorgezonden vanuit de Amerikaanse ambassade in Baki,’ zei Herbert. ‘Een van de CIA-mensen daar, Tom Moore, is ervan overtuigd dat Baki bezoek heeft gehad van de Harpooner. Hij weet niet waarom de schoft daar zit...’


  ‘Het zou iets te maken kunnen hebben met waar je me net over vertelde,’ zei Rodgers tegen Hood. ‘Bobs gesprek met Fenwick...’ ‘Over de Iraanse angst voor terroristische aanslagen vanuit Azerbeidzjan,’ vulde Hood aan.


  Rodgers knikte.


  ‘Dat is een mogelijkheid, ja,’ zei Herbert. ‘Paul, als het de Harpooner is, dan wil Moore voorkomen dat hij de voormalige Sovjetunie verlaat. Hij hoopt dat het Russische Op-Center daarbij kan helpen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Hood. ‘Orlov en ik deelden jaren geleden onze dossiers. Er stond niets in over de Harpooner.’


  ‘Orlovs faciliteit was nieuw destijds,’ merkte Herbert op. ‘In de tussentijd zouden hij of zijn mensen sindsdien in de oude KGB-dossiers iets kunnen hebben aangetroffen. Iets waarover ze ons misschien niets hebben verteld.’


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf Hood toe. Op-Center kampte met een personeelstekort en de situatie bij hun Russische collega’s was zelfs nog slechter. Het bijhouden van een regelmatige informatiestroom was niet gemakkelijk.


  ‘Naast informatie over de Harpooner,’ zei Herbert, ‘hoopte Moore dat Orlovs mensen misschien in staat zouden kunnen zijn de noordelijke en noordwestelijke regio’s van Rusland in de gaten te houden. Hij dacht dat de Harpooner wel eens zou kunnen proberen het land via Scandinavië te verlaten.’


  Hood keek op zijn horloge. ‘Het is daar een uur of drie in de morgen.’


  ‘Kun je hem thuis bereiken?’ vroeg Herbert. ‘Dit is belangrijk. Dat weet je.’


  Herbert had gelijk. Ongeacht de wens van het hoofd van de inlichtingendienst om de terrorist gevangengenomen, veroordeeld en geëxecuteerd te zien worden, was de Harpooner een man die het verdiende uit de roulatie te zijn.


  ‘Ik zal het proberen,’ zei Hood.


  ‘Voordat je dat doet, hoe is het met de president?’ vroeg Rodgers. ‘Hoe liep het daar?’


  ‘Ik zal je op de hoogte brengen zodra ik met Orlov gesproken heb,’ zei Hood terwijl hij zijn beveiligde telefoonlijst op de computer raadpleegde. Hij vond Orlovs nummer. ‘Maar zo te zien is de situatie altijd hopeloos. Of de president lijdt aan een of andere geestelijke vermoeidheid of we hebben te maken met een groepje topfunctionarissen die een of andere duistere operatie leiden...’


  ‘Of allebei,’ zei Herbert.


  ‘Of allebei,’ beaamde Hood. ‘Liz Gordon komt zo direct om te praten over wat de president zou kunnen mankeren.’


  Voordat Hood Orlovs privé-nummer intoetste, belde hij de taalkundige afdeling van Op-Center. Hij kreeg Orly Turner aan de lijn. Zij was een van Op-Centers vier tolk-vertalers. Haar expertise lag in Oost-Europa en Rusland, en hij wilde haar betrekken bij het telefoongesprek met Orlov. Hoewel het Engels van de Rus goed genoeg was, wilde Hood er toch zeker van zijn dat er geen misverstanden en geen vertragingen zouden voorkomen als er technische termen of acroniemen uitgelegd moesten worden.


  ‘Wil je weten wat mijn gevoel me influistert?’ zei Herbert.


  ‘Nou?’ vroeg Hood terwijl hij Orlovs nummer intoetste.


  ‘Dat er een verband is tussen dit alles,’ zei Herbert. ‘De president die ergens buiten gehouden wordt, Fenwick die in het geheim gesprekken voert met Iran, de Harpooner die in Baki opduikt. Het maakt allemaal deel uit van een groter plaatje waar we nog geen vat op hebben kunnen krijgen.’


  Hood was het met Herbert eens. In feite wilde zijn gevoel nog wel een stapje verder gaan.


  Namelijk dat het ‘grotere plaatje’ nog groter was dan ze zich al inbeeldden.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 03:58 uur


  Op het moment dat Tom Moore tegen de vlakte ging, rende Pat Thomas naar de uitgang van het ziekenhuis. Hij stond al half buiten toen hij zag hoe het bloed opzij uit Moores hoofd stroomde. Precies op het moment dat een kogel de glazen ruit in de deur eruit blies, hield Thomas de pas in en sprong hij terug. De kogel sloeg in zijn linkerdijbeen in en wierp hem tegen de vlakte. Hij landde op zijn achterste en bleef proberen zich uit de voeten te maken. Een tweede kogel ketste op de groene tegels, op enkele centimeters van zijn voet. Steunend op zijn handpalmen en rechterhiel repte Thomas zich achteruit over de vloer. De wond brandde gemeen en elke beweging zorgde voor een helse pijn. Hij liet een lang spoor van bloed achter.


  Het duurde even voordat het ziekenhuispersoneel in de gaten kreeg wat er was gebeurd. Een van de verpleegsters, een jonge vrouw, rende naar voren en hielp Thomas zich terug te trekken. Enkele ziekenbroeders volgden haar. Ze sleepten hem achter de informatiebalie. Een andere verpleegster belde de politie.


  Een dokter met een kaal hoofd knielde naast Thomas. Hij droeg witte chirurgische handschoenen en schreeuwde instructies in het Azerbeidzjaans naar andere ziekenhuismedewerkers die voor de balie stonden. Intussen haalde hij een zakmes uit zijn witte jas tevoorschijn en sneed voorzichtig de stof rond de wond weg.


  Terwijl de kaki stof loskwam, kromp Thomas ineen van de pijn. Hij keek hoe de dokter de wond blootlegde.


  ‘Zal ik het overleven?’ vroeg Thomas.


  De dokter gaf geen antwoord. Plotseling maakte de kale man aanstalten omhoog te komen. Maar in plaats van op te staan, ging hij schrijlings op de benen van de Amerikaan zitten. Hij zat boven op de wond waardoor pijnscheuten tot het middel van zijn patiënt door schoten. Thomas wilde het uitschreeuwen, maar kon het niet. Het volgende moment hield de dokter het hoofd van de Amerikaan vast en duwde het lemmet van het mes door zijn keel. Het metaal drong net achter Thomas’ kin naar binnen, klemde zijn mond dicht en stootte verder omhoog totdat Thomas de punt van het mes onder zijn tong voelde.


  Thomas verslikte zich in het bloed dat hij in zijn gesloten mond ophoestte. Hij bracht zijn handen omhoog en probeerde de kale man van zich af te duwen, maar hij had de kracht niet. Kalm en snel boog de kale man het mes om en duwde het verder totdat het Thomas’ strottenhoofd binnendrong. Vlug sneed hij van links naar rechts, waarbij hij de kaaklijn helemaal tot aan de oren volgde. Vervolgens trok hij het mes terug, stond op en liet Thomas tegen de vloer ploffen. De dokter stak het mes in zijn zak en liep zonder om te kijken weg.


  Daar lag de Amerikaan, met slappe armen en vingers die doelloos bewogen. Hij voelde hoe het warme bloed uit beide zijkanten van zijn keel vloeide en het vlees eromheen koud werd. Hij probeerde te roepen, maar kon slechts een borrelend gefluister uitbrengen. Nu realiseerde hij zich dat zijn borstkas wel bewoog maar dat er geen lucht naartoe ging. Er zat bloed in zijn keel.


  Zijn gedachten raakten vertroebeld. Het werd zwart voor zijn ogen. Hij dacht aan zijn vliegreis naar Baki, aan zijn afspraak met Moore – hoe zou het met Moore zijn? Vervolgens dacht hij aan zijn kinderen. Even was hij weer met hen aan het spelen in de voortuin.


  Het moment daarop waren ze verdwenen.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 04:01 uur


  Generaal Sergei Orlov stond in de sneeuw in het stadje Nar’yan Mar aan de Noordelijke IJszee toen een tsjilpende vogel hem deed opschrikken. Hij draaide zich om en keek naar zijn wekker Hij was weer in zijn eenkamerflat in Sint-Petersburg.


  ‘Verdomme,’ zei hij nu het geluid van de telefoon tot hem doordrong. De vroegere kosmonaut droomde niet vaak van het stadje waar hij was opgegroeid en hij miste het.


  ‘Sergei?’ klonk zijn vrouw Masha slaapdronken naast hem.


  ‘Ik heb ’m al,’ zei Orlov. Hij greep de draadloze telefoon en hield hem tegen zijn borst gedrukt om het geluid te smoren. ‘Ga maar weer slapen.’


  ‘Oké,’ zei ze.


  Orlov luisterde vol jaloezie naar het knusse geruis van de lakens nu zijn vrouw zich op haar zij rolde. Hij stapte uit bed, trok een ochtendjas van de deur en trok deze aan terwijl hij de huiskamer binnenstapte. Zelfs als iemand verkeerd gedraaid had, zou Orlov moeite hebben weer in slaap te vallen.


  Eindelijk nam hij op. ‘Hallo,’ zei hij met een spoor van ergernis. ‘Generaal Orlov?’ klonk de stem aan de andere kant van de lijn. Het was een man.


  ‘Ja?’ reageerde Orlov en met zijn vrije hand wreef hij hard in zijn ogen. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Generaal, met Paul Hood,’ zei de beller.


  Opeens was Orlov klaarwakker. ‘Paul!’ schreeuwde hij bijna. ‘Paul Hood, mijn vriend. Hoe gaat het? Ik hoorde dat je ontslag nam en wat er in New York gebeurde. Alles goed met je?’


  Terwijl het vertaald werd, begaf Orlov zich naar een leunstoel. De generaal beheerste de Engelse taal redelijk, wat hij te danken had aan de jaren die hij na zijn kosmonautentijd doorbracht als good-will-ambassadeur voor het Russische ruimteprogramma. Toch liet hij het vertalen om zeker te zijn dat hij niets miste.


  Orlov ging zitten. Met zijn 1 meter 70 had hij de smalle schouders en compacte lichaamsbouw die hem tot de ideale kosmonaut hadden gemaakt. Toch bezat hij een zekere uitstraling. Zijn opvallende bruine ogen, hoge jukbeenderen en donkere gelaatskleur maar ook zijn avontuurlijke aard maakten deel uit van zijn Aziatische erfgoed: Mantsjoe. Hij liep duidelijk mank, wat te wijten was aan een lelijk gebroken linkerbeen en -heup, het gevolg van die keer dat zijn parachute weigerde tijdens wat naderhand zijn laatste ruimtemissie bleek te zijn.


  ‘Prima,’ antwoordde Hood. ‘Mijn ontslag trok ik op verzoek van de president weer in.’


  Terwijl Turner vertaalde, knipte Orlov de lamp naast zijn stoel aan. Hij pakte een pen en blocnote van het bijzettafeltje.


  ‘Mooi, mooi!’ zei hij.


  ‘Luister, generaal,’ ging Hood verder. ‘Het spijt me heel erg dat ik u zo vroeg bel en nog thuis ook.’


  ‘Maakt niet uit, Paul,’ reageerde Orlov. ‘Wat kan ik voor je betekenen?’


  ‘Die terrorist die zichzelf de Harpooner noemt,’ begon Hood. ‘U en ik hebben het wel eens over hem gehad.’


  ‘Ja, dat kan ik me nog herinneren,’ sprak de Rus. ‘We hebben hem gezocht in verband met de bomaanslagen in Moskou enkele jaren geleden.’


  ‘Generaal, volgens ons bevindt hij zich in Azerbeidzjan.’


  Orlovs volle lippen verstrakten. ‘Dat zou me niks verbazen,’ zei hij. ‘We dachten dat we hem twee dagen geleden in Moskou hadden gesignaleerd. Een wacht vlak bij de graftombe van Lenin was vrij zeker van zijn identificatie. Hij verzocht om politieversterking, maar tegen de tijd dat die kwam, was de verdachte verdwenen.’


  ‘Bedoelt u dat de politie hem uit het oog verloor of dat de verdachte wist dat hij in de gaten gehouden werd en erin slaagde te ontkomen?’ vroeg Hood.


  ‘De politie is over het algemeen goed in het schaduwen van mensen,’ reageerde Orlov. ‘De verdachte ging een hoek om en was verdwenen. Hij kan zich op een of andere manier verkleed hebben – ik weet het niet. Hij werd voor het laatst in de buurt van metrostation Kievskaya gezien. Misschien dat hij daar naar beneden is gegaan.’ ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Hood. ‘Een van onze ambassade-mensen zag hem daar.’


  ‘Toe, ga verder,’ zei Orlov.


  ‘We hadden gehoord dat hij in Moskou zat,’ zei Hood. ‘Die persoon van de ambassade volgde de man die hij voor de Harpooner aanzag de metro in. Ze reden naar een overstapstation waar de Harpooner uitstapte en in een andere trein stapte. Bij station Paveletskaya verliet hij de trein, waarna hij letterlijk verdween.’


  Nu toonde Orlov zich zeer geïnteresseerd. ‘Weet je zeker dat het Paveletskaya was?’


  ‘Ja. Is dat belangrijk?’ vroeg Hood.


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Orlov.


  ‘Generaal Orlov, hoe de Harpooner Moskou ook heeft verlaten, het is mogelijk dat hij daar weer naar teruggaat of onderweg is naar Sint-Petersburg. Zou u ons kunnen helpen hem op te sporen?’


  ‘Ik zou dat monster maar al te graag vangen,’ zei Orlov. ‘Ik zal contact opnemen met Moskou en kijken wat zij hebben. Stuur me intussen alle informatie die je hebt naar mijn kantoor. Daar ben ik binnen een uur.’


  ‘Dank u, generaal,’ zei Hood. ‘En nog eens, sorry dat ik u wakker maakte. Ik wilde geen tijd verliezen.’


  ‘Je hebt er goed aan gedaan,’ verzekerde Orlov hem. ‘Fijn je weer eens gesproken te hebben. We bellen elkaar later vandaag nog.’ Orlov kwam uit zijn stoel en liep terug naar de slaapkamer. Hij verbrak de verbinding, kuste zijn dierbare, slapende Masha op het voorhoofd, liep toen zachtjes naar de kast en haalde zijn uniform tevoorschijn. Hij droeg het naar de woonkamer en liep vervolgens terug voor de rest van zijn kleren. Snel en geruisloos kleedde hij zich aan en liet toen een briefje achter voor zijn vrouw. Na bijna dertig jaar was Masha er wel aan gewend dat hij in het holst van de nacht wegging of thuiskwam. Toen hij nog jachtvlieger was, werd hij vaak op de vreemdste tijden opgeroepen voor een missie. En tijdens zijn loopbaan als ruimtevaarder was het heel normaal dat hij zich in zijn spullen moest hijsen terwijl het nog donker was. Voor zijn eerste vlucht in een baan om de aarde had hij het volgende briefje achtergelaten:


  Liefste, ik verlaat de aarde voor een paar dagen. Kun je me zondagochtend oppikken bij het ruimtevaartcentrum? Je liefhebbende echtgenoot, Sergei.


  PS.: Ik zal proberen een vallende ster voor je te vangen.


  Uiteraard stond Masha er die zondag.


  Orlov verliet de flat en nam de trap naar de ondergrondse garage.


  De staat had hem na drie jaar eindelijk een auto gegeven, want de bussen waren onbetrouwbaar. En met alles wat zich nu in en rond Rusland afspeelde, van onrustige republieken tot een hand over hand groeiende onderwereld in de grote steden, was het vaak absoluut noodzakelijk dat Orlov in staat was het hoofdkwartier van zijn Op-Center te bereiken.


  En dit was zo’n moment dat het absoluut noodzakelijk was. Want er was iets wat generaal Orlov niet tegen Hood had verteld. Iets wat hij niet kón vertellen, omdat het de Russische militaire veiligheid in gevaar zou kunnen brengen.


  Metrostation Paveletskaya lag vlak bij de rivier de Moskva en daar lag, onbekend bij iedereen behalve hooggeplaatste regeringsfunctionarissen, een van de best bewaarde geheimen van Rusland. Als de Harpooner van dit geheim op de hoogte was, zou het meer verklaren dan alleen zijn doeltreffendheid als terrorist.


  Het zou verklaren waarom niemand erin geslaagd was hem te vinden.
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  Washington DC


  Maandag, 19:51 uur


  Na Hoods gesprek met Orlov betrad Liz Gordon zijn werkkamer. De potige dame met de fonkelende ogen en haar korte, krullende bruine haar kauwde op nicotinekauwgom en droeg haar eeuwige kop koffie. Michael Rodgers bleef erbij zitten.


  Hood vertelde haar wat voor indruk de president op hem had gemaakt tijdens hun onderhoud. Ook gaf hij de vrouw een beknopt overzicht van de mogelijk geheime operaties die een verklaring zouden kunnen vormen voor wat leek op waanideeën van de president. Toen Hood uitgepraat was, schonk Gordon nog eens bij uit de koffiepot in de hoek van de kamer. Hoewel Hood bij zijn komst naar Op-Center zo zijn twijfels had gehad over psychiatrie hadden Gordons profielschetsen indruk op hem gemaakt. Ook haar grondigheid had indruk gemaakt. Ze hanteerde toetsingscriteria en ging daarbij te werk als een wiskundige. Gekoppeld aan haar begaafdheid had dat haar gemaakt tot een steeds waardevoller en gerespecteerd lid van het team. Hood had er helemaal geen moeite mee zijn dochter aan haar toe te vertrouwen.


  ‘Het gedrag van de president komt niet extreem over,’ zei Gordon, ‘dus een aantal zeer ernstige vormen van dementie, die zouden wijzen op een geheel of bijna geheel verlies van verstandelijke vermogens, kunnen we buiten beschouwing laten. Daarmee blijven we zitten met gevaarlijke maar moeilijker te bepalen waanideeën waarvan eigenlijk zes typen bestaan. Ten eerste heb je het “organische” type, veroorzaakt door aandoeningen als epilepsie of hersenletsel. Het tweede is “door middelen opgewekt”, drugs dus. Het derde is “somatisch”, dat gepaard gaat met een soort hyperbewustzijn van het lichaam – anorexia nervosa of hypochondrie bijvoorbeeld. Wat jij beschreven hebt, lijkt niet op een van deze drie te duiden. Bovendien zouden ze de lijfarts van de president zeker wel zijn opgevallen tijdens een van zijn regelmatige onderzoeken. Megalomanie — grootheidswaan – kunnen we ook uitsluiten, want dat zou zich in het openbaar manifesteren. Dat hebben we dus niet gezien.


  De enige twee mogelijkheden zijn achtervolgingswaan en betrekkingswaan. Dat laatste is eigenlijk een milde vorm van achtervolgingswaan, waarbij een onschuldige opmerking als kritiek wordt opgevat. Je neemt alles zwaar op en dat lijkt hier ook niet het geval te zijn, maar achtervolgingswaan zou ik niet zo een-twee-drie uitsluiten.’ ‘Waarom niet?’ vroeg Hood.


  ‘Omdat de patiënt zich dan veel moeite zal getroosten dit te verbergen,’ antwoordde ze. ‘Hij of zij gelooft dat anderen proberen hem of haar op een of andere manier tegen te houden of kwaad te doen. Vaak beelden ze zich in dat er sprake is van een soort samenzwering tegen hen. Als de president bang is dat mensen het op hem “gemunt” hebben, zal hij niemand in vertrouwen willen nemen.’ ‘Maar de stress zou zich middels kleine uitbarstingen kunnen uiten,’ merkte Rodgers op.


  ‘Precies,’ zei Gordon. ‘Huilbuien, zich terugtrekken, verwarring, humeurigheid – alle dingen die Paul beschreef.’


  ‘Hij leek mij anders wel te willen vertrouwen,’ merkte Hood op. ‘Dat klopt en is ook kenmerkend voor de aandoening,’ legde ze uit. ‘Achtervolgingswaan is een vorm van paranoia. Maar zoals een wijsgeer ooit opmerkte: “Soms heeft zelfs een paranoialijder vijanden.’”


  ‘Moeten we nu iets ondernemen?’ vroeg Hood. ‘Ongeacht de gevoelens van de presidentsvrouw moeten we iets doen als blijkt dat de president onder deze omstandigheden niet kan functioneren.’


  ‘Wat er ook aan de hand is, lijkt zich in een gevorderd-vroeg stadium te bevinden,’ zei Gordon. ‘Het is onwaarschijnlijk dat de gevolgen blijvend zijn.’


  Hoods telefoon ging over.


  ‘Mocht er sprake zijn van een samenzwering, en je kunt die snel ontmaskeren,’ ging ze verder, ‘dan is er alle reden te geloven dat de president na een korte rustperiode zijn werk kan blijven uitvoeren. Wat er ook gebeurd is, zou zowel op de lange als de korte termijn vermoedelijk geen gevolgen hebben.’


  Hood knikte en nam op. ‘Hallo?’


  ‘Paul, met Bob,’ klonk de stem van Herbert.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Crisis,’ zei hij. ‘Ik krijg net een telefoontje van de CIA-man die mij Tom Moores verzoek uit Baki doorgaf. Moore en die CIA-knakker uit Moskou, Pat Thomas, werden zojuist om zeep geholpen. Ze brachten David Battat naar het ziekenhuis, die vent die tijdens zijn surveillance door de Harpooner werd aangevallen. Moore werd voor de deur gepakt door een sluipschutter en Thomas werd in de hal zijn keel doorgesneden.’


  ‘Door wie?’ vroeg Hood.


  ‘Weten we niet.’


  ‘Niemand die hem zag?’


  ‘Kennelijk niet,’ antwoordde Herbert. ‘Of maar heel even.’


  ‘Waar is Battat?’


  ‘Nog in het ziekenhuis, daarom belde die CIA-man me,’ zei Herbert. ‘De ambassade verzocht om politiebescherming, maar we weten niet of die wel te vertrouwen zijn. De CIA zit zonder mensen en ze zijn bang dat Battat de volgende zal zijn, en snel. Wij hebben niemand in Baki, dus ik dacht... ’


  ‘Orlov,’ onderbrak Hood hem. ‘Ik bel hem meteen.’
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  Khackmas, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 04:44 uur


  Maurice Charles verviel niet graag in herhalingen.


  Als hij ergens met de auto arriveerde, wilde hij weer met de bus vertrekken. Als hij naar het westen vloog, wilde hij naar het oosten met de trein. Als hij ’s ochtends een hoed droeg, zette hij die ’s middags af. Als hij een auto opblies met een zelfgemaakte bom in een buis, dan gebruikte hij bij de volgende aanslag C-4. En als hij langs de kust surveillance werk had gedaan, trok hij zich daarna korte tijd in het binnenland terug. Herhaling vormde op den duur de ondergang van ondernemers, op welk gebied dan ook. Vaste patronen stelden mindere denkers in staat jou vóór te zijn. De enige uitzonderingen waren dichtbevolkte steden waar hij gezien zou kunnen worden. Vond hij een betrekkelijk onbekende route, dan nam hij die wel vaker. Het risico te worden gezien en te worden herkend was groter dan wanneer je een afgelegen weg of tunnel voor een tweede maal gebruikte.


  Omdat Charles het Kaspische olieplatform vanuit een vliegtuig had bespied, besloot hij er per boot terug te keren. De Amerikaanse en mogelijk ook Russische satellieten zouden inmiddels uitzien naar een vliegtuig. Hij en zijn team zouden het motorjacht nemen, dat nu een andere naam op zijn boeg zou hebben dan de dag ervoor. Dat had een van de teamleden geregeld in Baki. Het jacht zou voor hen klaarliggen in Khackmas, een kuststadje ongeveer tachtig kilometer ten noorden van Baki. Daar was een freelanceploeg ingehuurd die met een van Charles’ Iraanse zeemannen was meegevaren. Khackmas lag niet alleen dichter bij hun doelwit, het was ook ondenkbaar dat iemand hen of het vaartuig zou herkennen.


  Na een hazenslaapje – meer had hij niet nodig – waren Charles en zijn kameraden in een bestelbus geklommen die achter de hut geparkeerd had gestaan. Hun uitrusting was al ingeladen en ze reden van Gobustan terug naar Baki, over wegen die op dit uur van de nacht volkomen verlaten waren. Hoewel Charles niet achter het stuur zat, sliep hij niet. Hij zat achterin met een .45 op zijn schoot.


  Als iemand het busje om wat voor reden dan ook aanhield, wilde hij wakker zijn.


  Even voor halfvijf in de ochtend bereikten ze slaperig Khackmas. Ze hadden de honderdtien kilometer non-stop gereden en waren door niemand aangehouden.


  De Rachel – inmiddels omgedoopt tot de St. Elmo – lag aan een aanlegplaats van een vervallen jachthaven op hen te wachten. De ligplaats bevond zich vlak bij de kust. De gehuurde bemanning was inmiddels ingerukt en vertrokken in haar eigen boot, een vissersboot, die het motorjacht op zijn reis naar het noorden had vergezeld.


  Met zijn nachtkijker op hield Charles de wacht, terwijl de uitrusting van de bestelbus naar de St. Elmo werd overgedragen. Toen alle spullen aan boord waren, reed een van de teamleden weg met het busje. Het zou geverfd worden en naar een andere stad worden gereden. Ten slotte vertrok het motorjacht.


  De tocht naar het doelwit zou vijftig minuten in beslag nemen. Bij aankomst zou de zon net opkomen. Dat was belangrijk. Op zee werkte Charles niet graag met kunstlicht, want dat zag je te gemakkelijk in het donker en het weerspiegelde op het water. Ook werkte hij niet graag op klaarlichte dag wanneer de wetsuits glommen, ’s Ochtends vroeg rond zonsopgang was het beste. Er zou genoeg tijd zijn om de klus te klaren en weer te vertrekken zonder gezien te worden.


  Daarna zou hij Azerbeidzjan verlaten en een maand of twee niets doen, alleen genieten van het leven. Genieten van de internationale gevolgen van wat hij had volbracht. En de gedachte koesteren, zoals hij altijd deed, dat geen wereldleider, geen leger, geen bedrijf een grotere invloed op internationale gebeurtenissen uitoefende dan hij.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 04:47 uur


  Na het uiteenvallen van de Sovjet-Unie waren veel functionarissen in Moskou bevreesd voor het Ministerstvo Bezopasnosti Ruskii, het MBR, ofwel het ministerie van Staatsveiligheid van Rusland. Hun angst was zelfs nog groter dan in de tijd dat de veiligheidsdienst bekendstond als de KGB en dagelijks hun telefoonlijnen afluisterde en hun post opende. De functionarissen waren bang dat leiders van de voormalige sovjetinlichtingengroep uitgezette communisten zouden steunen in een poging weer aan de macht te komen of zelf de macht zouden proberen te grijpen. Hierdoor had het nieuwe regime van het Kremlin een autonome inlichtingendienst buiten Moskou in het leven geroepen, en wel in Sint-Petersburg, buiten het directe bereik van het MBR. In navolging van het gezegde dat open en bloot de beste camouflage is, vestigden ze het Op-Center in een van de drukst bezochte plaatsen in Rusland: de Hermitage. De Hermitage werd gebouwd onder Catherina de Grote en was bedoeld als buitenverblijf. Het torenhoge, witte, neoklassieke bouwwerk stond formeel bekend als het Winterpaleis. Het was een plek waar Catherina kon genieten van haar verzameling juwelen en prachtige schilderijen van de Oude Meesters, van tekeningen en beeldhouwwerken. Van 1762 tot 1772 had ze die letterlijk in een tempo van één per dag verworven. Toen Catherina haar huis voor het eerst voor het aristocratische publiek openstelde, was haar enige opmerking dat bezoekers vreugdevol dienden te zijn. Maar, voegde ze daaraan toe, ze ‘hoeven niet te proberen iets te beschadigen, te breken of ergens aan te zitten’. Tot 1917 bleef de Hermitage een bewaarplaats voor de keizerlijke collectie. Na de Russische revolutie werd de Hermitage voor het publiek geopend. In de verzameling was nu ook kunst opgenomen van andere stromingen alsmede moderne kunst. Momenteel huisvest het museum meer dan achtduizend schilderijen, veertigduizend etsen en vijfhonderdduizend prenten. Qua omvang van de collectie wordt het alleen overtroffen door het Louvre in Parijs.


  Het Russische Op-Center werd onder een volledig operationele tv-studio geconstrueerd. Hoewel de omroepfaciliteit was opgezet als een dekmantel voor de bouw van het inlichtingencentrum straalden satellietschotels over de hele wereld beroemde Hermitage-programma’s uit. Maar voor het grootste deel van de tijd stelden de hypermoderne uplinks het Op-Center in staat verbindingen te onderhouden met satellieten voor zowel binnenlandse als internationale elektronische gegevensuitwisseling. Het in- en uitlopen van museumpersoneel en toeristen werkte mee aan het verhullen van de Op-Centerstaf. Ook had het Kremlin bedacht dat in geval van een oorlog of revolutie niemand de Hermitage zou bombarderen. Zelfs als een vijand niets had aan kunst als esthetisch bezit, waren schilderijen en beeldhouwwerken altijd net zo verhandelbaar als baar geld.


  Toen de 53-jarige Orlov bij het museum aankwam, was het nog steeds donker. Aangezien de Hermitage nog niet open was, betrad hij het museum via een onopvallende studiodeur aan de noordoostzijde. Eerst wierp hij nog een blik naar het noorden, over de donkere rivier de Neva. Aan de overkant van het water lagen de statige Academie voorwetenschappen en het Museum voor Antropologie. Daar vlakbij bevond zich de marineopleiding Frunze. Naast het opleiden van cadetten huisvestte de instelling de tientallen soldaten van de eenheid bijzondere operaties, Molot-Hammer.


  In de tv-studio zat een bewaker achter een bureau. Orlov groette hem in het voorbijgaan. De oudere bewaker stond op en salueerde. De generaal kwam bij een deur en gebruikte het toetsenpaneel om binnen te komen. Eenmaal binnen liep hij door de verduisterde ontvangsthal en een korte trap af. Onder aan de trap toetste hij de viercijferige code in van deze dag en de deur sprong open. Aan het eind van elke werkdag kreeg Orlov van het hoofd veiligheid de code mee voor de volgende dag. Toen hij de deur achter zich sloot, werd het licht automatisch aangeknipt. Nu volgde weer een trap, een langere nu, die hij afdaalde tot weer een toetsenpaneel dat hem toegang bood tot het Op-Center.


  De faciliteit bestond uit een heel lange gang met kantoren aan linker- en rechterzijde. Orlovs werkkamer bevond zich aan het eind, letterlijk aan de oevers van de Neva. Soms hoorde hij de schuiten boven zijn hoofd passeren.


  Normaliter arriveerde Orlov niet voor negenen. Een kern van de staf had nachtdienst en de leden reageerden verbaasd toen ze de generaal zagen. Zonder in te houden begroette hij hen. Toen hij zijn kleine, met houten lambriseringen voorziene kamer betrad, sloot hij direct de deur en liep naar zijn bureau tegenover de deur. Aan de muur hingen ingelijste foto’s die Orlov als kosmonaut in de ruimte had genomen. Van hemzelf hingen er geen foto’s. Hoewel hij trots was op zijn prestaties keek hij niet graag terug. Het enige wat hij dan zag, was hoezeer hij tekortgeschoten was in zijn doelen, hoezeer hij gehoopt had een maanwandeling te maken en een bemande missie aan te voeren naar Mars, hoezeer hij gedroomd had het kosmonautenkorps te zien groeien en successen te zien boeken. Misschien dat als hij zijn beroemdheid wat beter, wat agressiever had benut, dat hij daar dan bij had kunnen helpen. Misschien als hij zich tegen de oorlog in Afghanistan had uitgesproken. Die strijd slokte alle geldmiddelen en trots van het land op en verhaastte de ondergang van de unie.


  Er waren geen foto’s van hemzelf, omdat de generaal liever vooruitkeek. De toekomst herbergde geen gevoelens van spijt, alleen beloftes.


  Hij had een voicemail van Paul Hood. Het bericht vermeldde weinig. Alleen dat het dringend was. Orlov nam plaats en startte zijn computer op. Terwijl hij zijn beveiligde telefoonlijst opende en Hoods nummer automatisch werd gedraaid, dacht hij terug aan hoe het Amerikaanse Op-Center hem een complot had helpen voorkomen van conservatieve Russische functionarissen die de regering wilden omverwerpen. De tegenaanval had Hood een van zijn topagenten gekost, luitenant-kolonel Charles Squires. Sindsdien hadden de twee Op-Centers zo nu en dan informatie uitgewisseld, maar nooit waren ze tot volledig geïntegreerde partners uitgegroeid, iets wat zowel Hood als Orlov zo graag gewild had. Helaas, zoals zo veel van de vooruitstrevende dromen die Orlov koesterde, waren de bureaucraten hier nog niet aan toe geweest. Het wantrouwen tussen de twee landen was nog altijd te groot.


  De telefoon ging één keer over. Hood nam op.


  ‘Hallo?’ klonk het.


  ‘Paul, met Sergei,’ zei Orlov.


  Op-Centers tolk-vertaler was stand-by. Het duurde slechts even voordat ook zij aan de lijn kwam.


  ‘Generaal, ik heb uw vertrouwen nodig en snel ook,’ zei Hood. Zijn ernstige toon liet geen ruimte over voor discussie.


  ‘Natuurlijk,’ zei Orlov.


  ‘Ons team dat op zoek is naar de Harpooner is het slachtoffer geworden van een rampzalige aanslag bij een ziekenhuis in Baki,’ informeerde Hood hem. ‘Dat gebeurde iets meer dan een uur geleden. Twee van onze mensen kwamen om. De eerste werd buiten het ziekenhuis uitgeschakeld door een sluipschutter. Bij de tweede werd in de hal de keel doorgesneden. De laatste man is een patiënt. Hij heet David Battat en lijdt aan een of andere koortsaandoening.’ Orlov nam een moment om de naam op te schrijven.


  ‘De politie is aanwezig, maar we weten niet wie de dader is,’ zei Hood. ‘Hij of zij kan nog in het ziekenhuis zijn.’


  ‘Of de moordenaar is een politieagent,’ suggereerde Orlov.


  ‘Precies,’ reageerde Hood. ‘Generaal, hebben jullie iemand in Baki?’


  ‘Ja, die hebben we,’ zei Orlov zonder enige aarzeling. ‘In welke kamer bevindt meneer Battat zich?’


  ‘Kamer 157,’ antwoordde Hood.


  ‘Ik zal meteen iemand sturen,’ zei Orlov. ‘En mondje dicht.’


  Hood gaf hem zijn woord.


  Orlov hing op.


  De drie machtigste Russische inlichtingengroepen hadden hun eigen personeel. Dat waren het MBR; dan het Glavnoye Razvedyva-telnoye Upravlenie of GRU, het hoofddirectoraat veiligheid; en het Ministerstvo Vnutrennikh Del of MVD, het ministerie van Binnenlandse Zaken. Het Russische Op-Center beschikte niet over de financiële middelen om zijn eigen netwerk van inlichtingen- en contra-inlichtingenpersoneel te onderhouden en daarom moesten mensen gedeeld worden met andere, betrekkelijk kleine Russische diensten. Deze werden bestuurd door het Sisteme Objedinennovo Utschoya Dannych o Protivniki of SOUD, het netwerk voor inventarisatie van gegevens over vijanden. De SOUD leverde ook personeel voor de Sluzhba Vneshney Razvedki of SVR, de buitenlandse inlichtingendienst; de FederaVnaya Sluzhba Bezopasnosti of FSB, de federale veiligheidsdienst; de FederaVnaya Sluzhba Kontr-razvedky of FSK, de federale contra-inlichtingendienst; en de FederaVnaya Sluzhba Okhrani of FSO, de federale beschermingsdienst.


  Snel opende Orlov de SOUD-dossiers. Hij voerde de code van hoogste prioriteit in, Code Rood-Dertien. Dit betekende dat het verzoek niet alleen van een hooggeplaatste functionaris – niveau dertien – afkomstig was, maar tevens dat het om een noodsituatie draaide: de aanhouding van de Harpooner. Code Rood-Dertien gaf Orlov de namen, de verblijfplaatsen en telefoonnummers van agenten die over de hele wereld actief waren. Zelfs als de agenten bij andere zaken betrokken waren, zou hij gemachtigd zijn hun bevelen te geven.


  Orlov vond het dossier voor Baki, Azerbeidzjan.


  Hij vond wat hij zocht.


  En aarzelde.


  Generaal Orlov stond op het punt een in het uiterst geheim opererende agent te verzoeken om een Amerikaanse spion te helpen. Als de Amerikanen bezig waren een operatie te plannen in Baki, dan zou dit de snelste manier zijn om Russische inlichtingenbronnen bloot te leggen en te neutraliseren. Maar om dat te geloven, zou Orlov moeten denken dat Paul Hood hem zou verraden.


  Orlov pleegde het telefoontje.
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  Washington DC


  Maandag, 21.00 uur


  Het telefoontje met Orlov had Paul Hood kwaad gemaakt.


  Hij was kwaad op het systeem, op het inlichtingenwezen en op zichzelf. De dodelijke slachtoffers waren niet zijn mensen. De man die nu risico liep, was niet zijn agent. Maar ze hadden gefaald en de Harpooner had succes geboekt, deels vanwege de manier waarop spionnen zakendoen. De Harpooner leidde een team. De meeste Amerikaanse agenten werkten als onderdeel van een team. In theorie zou dat ze een ondersteuningssysteem moeten geven, maar in de praktijk dwong het ze te opereren binnen een bureaucratie. Een bureaucratie met gedragsregels en de plicht verantwoording af te leggen aan directeuren die ver uit de buurt van het strijdperk bleven. Met een dergelijke bagage kon niemand een man als de Harpooner bestrijden. En Hood had er schuld aan dat systeem te steunen. Hij was net zo schuldig als zijn collega’s bij de CIA, de NSA of waar dan ook.


  De ironie wilde dat Jack Fenwick kennelijk zijn boekje te buiten was gegaan. En aan Hood was de taak het allemaal uit te zoeken.


  De ene bureaucraat die de andere in de gaten houdt, was Hoods bittere gedachte. Natuurlijk zou hij eigenlijk helemaal niet moeten nadenken nu. Hij was moe en gefrustreerd over die toestand met Battat. En hij had nog niet eens naar huis gebeld om te vragen hoe het met Harleigh ging.


  Tussen zijn eerste telefoongesprek met Orlov en het moment dat de Rus terugbelde, was Rodgers bij Hood gebleven. Terwijl ze wachtten tot Bob Herbert terugkwam, verdween Rodgers om een frisdrankje te halen. Hood besloot even naar huis te bellen. Daar werd zijn humeur niet echt beter van.


  Hij deed precies dat waar Sharon altijd zo’n hekel aan had gehad: overwerken. Naar huis bellen omdat het op het laatste moment in hem opkwam. Hij hoorde de woede in haar keel, in haar verbeten mond, in haar kortaangebonden antwoorden.


  ‘Ik ben bezig met de was,’ deelde ze mee. ‘Harleigh zit in het studeerkamertje op de computer patience te spelen. Alexander is in zijn kamer en maakt zijn huiswerk. Hij heeft een proefwerk geschiedenis.’ ‘Hoe is het gegaan met Harleigh vandaag?’ vroeg Hood.


  ‘Hoe denk je?’ reageerde Sharon. ‘Jouw eigen psychologe zei dat het wel even zal duren voordat we een verandering zien, áls we die nog te zien krijgen. Maar maak je niet ongerust, hoor Paul. Ik zal het allemaal wel op vangen.’


  ‘Ik ga anders helemaal niets uit de weg, Sharon,’ zei Hood. ‘Ik wil alleen maar helpen.’


  ‘Daar ben ik blij om. Wil je dat ik Alexander even roep?’


  ‘Niet als hij zit te studeren. Zeg maar dat ik gebeld heb.’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Nou, dag dan,’ zei Hood.


  Hij vóélde Sharon gewoon aarzelen. Het duurde slechts even, maar het voelde veel langer. ‘Dag, Paul,’ zei ze en hing op.


  Hood bleef nog een paar tellen met de hoorn in zijn hand zitten. Nu was hij én een klootzak én een bureaucraat. Hij legde de hoorn op de haak, vouwde zijn handen en wachtte op Rodgers. Er begon iets te tikken in hem. Het was niet te vergelijken met een klok of een bom, eerder met een krukas en klepveren in het binnenste van een motor. En met elke slag van de krukas werd een veer in zijn binnenste strakker gespannen. Het was de wens iets te ondernemen, niet alleen de zaak te bespreken of de Russen om hulp te verzoeken. Hood wilde iets dóén. Er klopte gewoon iets niet en hij moest weten wat het was.


  Rodgers en Herbert kwamen samen binnen en troffen Hood starend naar de achtermuur van zijn werkkamer. Ooit hingen daar gedenkplaten en ingelijste foto’s, herinneringen van zijn jaren in het staatsbestuur. Foto’s met wereldleiders, met kiezers. Foto’s van Hood die hoekstenen legde of met Thanksgiving soep uitdeelde. Zijn leven als een vervloekte bureaucraat, als onderdeel van het probleem, niet de oplossing.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Herbert.


  ‘Prima,’ reageerde hij.


  ‘Heb je al nieuws?’ wilde Herbert weten.


  ‘Nee, maar ik ga wel voor nieuws zorgen.’


  ‘Je weet hoe ik daarover denk,’ zei Herbert. ‘Wat had jij in gedachten?’


  ‘Battat,’ antwoordde Hood. Dat was niet helemaal waar. Hij had nooit zijn ontslag moeten intrekken, maar Op-Center verlaten en nooit meer omkijken. Hij vroeg zich af of zijn ontslag eigenlijk voor hemzelf was geweest en niet om meer tijd door te brengen met zijn gezin, zoals hij geloofd had. Maar hij was terug en zou niet weglopen.


  Battat was de volgende halte in zijn denkproces. ‘Deze man werd met een of andere aandoening naar het ziekenhuis gebracht waar een paar moordenaars stonden te wachten,’ zei hij. ‘Dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Nee, dat kan inderdaad niet,’ viel Herbert hem bij. ‘Mijn brain trust en ik hebben dat bekeken.’


  Herberts braintrust bestond uit vier plaatsvervangende directeuren van de inlichtingendienst, die vanuit de militaire inlichtingendienst, de NSA en de CIA naar Op-Center waren overgebracht. Het waren drie mannen en een vrouw, variërend in leeftijd van negenentwintig tot zevenenvijftig. Met de inbreng van Darrell McCaskey, de contactpersoon met de FBI en Interpol, beschikte Op-Center over de crème de la crème op inlichtingengebied in Washington.


  ‘Ik zal je zeggen wat we vermoeden,’ zei Herbert. ‘De CIA is voor negenennegentig procent zeker dat de Harpooner via Moskou naar Baki is gereisd. Een Dos-agent denkt dat hij hem heeft gezien in een vliegtuig naar Moskou, maar dat kan ook de bedoeling zijn geweest.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Rodgers.


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat een terrorist zich expres laat zien,’ legde Herbert uit. ‘In 1959 deed de sovjetspion Igor Slavosk dat in Grand Central Station in New York, zodat hij de aandacht van de politie kon trekken en FBI-personeel naar zijn flat kon lokken. Toen ze daar aankwamen op Jane Street blies hij de boel op. Slavosk kwam terug, raapte penningen en identiteitsbewijzen bij elkaar en liet perfecte vervalsingen maken die hij gebruikte om het FBI-hoofdkwartier in Washington binnen te komen. Dus ja, het is mogelijk dat de Harpooner via bepaalde kanalen zijn aanwezigheid bekend liet maken.’


  ‘Ga door,’ zei Hood op zachte toon. Hij werd ongeduldig. Niet zozeer om Bob Herbert; het hoofd van de inlichtingendienst was gewoon een gemakkelijk doelwit. Hood wilde dat Orlov hem terugbelde. Hij wilde horen dat alles goed was in het ziekenhuis. Voor de verandering wilde hij nu wel eens wat góéd nieuws horen.


  ‘Het spijt me,’ zei Herbert. ‘Dus op een of andere manier laat de Harpooner weten dat hij naar Baki gaat. Hij heeft een plan beraamd en weet dat er CIA-mensen op de ambassade zijn gedetacheerd. Ook weet hij dat de CIA die mensen misschien niet wil blootgeven, omdat de politie van het Azerbeidzjaanse ministerie van Binnenlandse Veiligheid het ambassadepersoneel vermoedelijk in het oog houdt, op zoek naar buitenlandse spionageoperaties. En dus laat de CIA iemand uit Moskou overkomen.’


  ‘Battat,’ zei Hood.


  ‘Juist.’ Herbert maakte een beetje een onrustige indruk. ‘David Battat was het hoofd van het CIA-kantoor in New York. Hij was degene die Annabelle Hampton in dienst nam.’


  ‘De jonge agente die we tijdens de belegering van de VN aanhielden?’ vroeg Rodgers.


  Herbert knikte. ‘Battat zat destijds in Moskou. Dat hebben we nagetrokken, hij gaat vrijuit. Een van onze CIA-contacten vertelde me dat hij naar Baki werd gestuurd om te boeten voor die blunder in New York.’


  Hood knikte. ‘Oké. Battat zit dus in Baki.’


  ‘Battat zit ergens op de uitkijk voor de Harpooner en wordt neergeslagen,’ vervolgde Herbert. ‘Niet uitgeschakeld, wat de Harpooner met het grootste gemak had kunnen doen. Kennelijk kreeg Battat een virus of chemische stof toegediend waardoor hij op zeker moment in elkaar zakte. Iets wat ernstig genoeg was zodat hij naar het ziekenhuis gebracht zou worden.’


  ‘Onder escorte van zijn CIA-collega’s,’ zei Hood.


  ‘Precies,’ reageerde Herbert. ‘Waar rook is, is vuur.’


  ‘Waardoor de Harpooner verlost is van CIA-bemoeienis en kan doen wat hij wil,’ concludeerde Hood.


  ‘Daar lijkt het dus wel op,’ zei Herbert. ‘Op de Verenigde Staten, Rusland en vermoedelijk Iran na beschikt niemand over spionnen in Baki.’


  ‘Vanwege de Kaspische olie?’ vroeg Rodgers.


  Herbert knikte. ‘Als de Harpooner ook agenten uit Moskou of Teheran aanviel, hebben wij daar in elk geval niets over gehoord.’ Hood stond hier even bij stil. ‘Iran,’ zei hij zacht.


  ‘Pardon?’ zei Herbert.


  ‘Dat is de tweede keer vandaag dat we het over Iran hebben,’ zei Hood.


  ‘Maar niet om dezelfde...’ begon Herbert.


  ‘Niet om dezelfde reden?’ interrumpeerde Hood.


  ‘Ach, nee,’ zei Herbert na een korte stilte. ‘Nee...’ ‘Wacht eens even,’ zei Rodgers nu. ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘Jij denkt dat dat telefoongeintje zou kunnen lopen van de Har-pooner naar Teheran naar Jack Fenwick naar de NSA en naar de CIA?’ vroeg Herbert.


  ‘Het is mogelijk,’ zei Hood.


  ‘Dan zou Fenwick vreemdgaan met hen over iets waarbij de Har-pooner betrokken is,’ zei Herbert.


  ‘Iets waar hij de president buiten wil laten,’ opperde Hood.


  Herbert schudde zijn hoofd. ‘Hier wil ik dus niets van weten,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat we samenwerken met Maurice Charles. Niet de klootzak die mijn vrouw vermoordde.’


  ‘Bob, ik wil dat je kalmeert,’ maande Hood hem.


  Herbert sloeg zijn ogen woedend neer op Hoods bureau.


  ‘Als de Harpooner in Baki iets in z’n schild voert, kunnen we hem misschien nog wel pakken,’ zei Hood. ‘Als we ons hoofd maar koel houden.’


  Herbert reageerde niet.


  ‘Bob?’


  ‘Ik hoor je wel,’ zei Herbert. ‘Ik probeer mijn hoofd koel te houden.’ Hood keek Rodgers aan. Een minuutje geleden wilde Hood nog flink van leer trekken, maar nu een van zijn vrienden zich gekwetst voelde, was dat verlangen weggezakt. Het enige wat hij wilde, was Herbert helpen.


  Waarom voelde hij zich nooit zo over Sharon als zij kwaad was? ‘Mike,’ zei Hood. ‘We moeten echt achterhalen wat Fenwick heeft uitgevreten en met wie hij mogelijk heeft gewerkt.’


  ‘Die informatie zal ik krijgen,’ zei Rodgers. ‘Maar ik kan je dit vertellen: in mijn computerbestanden van een halfjaar geleden vond ik twee e-mailtjes, geschreven door Jack Fenwick en “Red” Gable.’ ‘Waar gingen die over?’ vroeg Hood.


  ‘Het waren reacties op een witboek van het Pentagon,’ zei Rodgers. ‘Dat ging over de minimale bedreiging van mogelijke Russische militaire verdragen met buurlanden die geen deel uitmaakten van de vroegere Sovjet-Unie. Fenwick en Gable waren het daar niet mee eens.’


  ‘Het hoofd van de nationale veiligheidsdienst en de stafchef van de president hadden, onafhankelijk van elkaar, kritiek op het rapport,’ zei Hood.


  ‘Juist,’ zei Rodgers. ‘De mailtjes werden verstuurd naar alle congresleden en diverse militaire leiders.’ ‘Ik vraag me af of die twee online met elkaar van gedachten wisselden,’ zei Hood. ‘Welke tijdcode stond er op de mailtjes?’


  ‘Er zat een paar uur tussen,’ zei Rodgers. ‘Het leek weliswaar geen gezamenlijke inspanning, maar hun afkeuring van het rapport was even agressief.’


  ‘Ik neem aan dat het er niet toe doet of Fenwick en Gable die mailtjes onafhankelijk van elkaar de wereld in stuurden of dat ze er achterkwamen dat ze iets gemeen hadden toen ze het van elkaar lazen,’ zei Hood. ‘De vraag is of ze er iets mee deden. Of ze bij elkaar kwamen en een complot smeedden.’


  ‘Is er iets waardoor je denkt dat dat het geval zou kunnen zijn?’ vroeg Herbert, inmiddels weer gekalmeerd.


  ‘Gables naam kwam vandaag ter sprake tijdens mijn onderhoud met de president,’ zei Hood. ‘Hij en Fenwicks assistent Don Roedner waren ervoor verantwoordelijk de cioc op de hoogte te houden van dat VN-initiatief.’


  ‘En dat deden ze dus niet,’ zei Herbert.


  ‘Nee, dat deden ze niet.’ Hood tikte een paar keer langzaam op het bureau. ‘We zitten hier met twee vraagstukken,’ zei hij een ogenblik later. ‘Fenwicks activiteiten in New York en die van de Harpooner in Baki.’


  ‘Ervan uitgaande dat ze niets met elkaar te maken hebben,’ zei Herbert. ‘De twee operaties hebben Iran gemeen. De Harpooner heeft al eens eerder voor Teheran gewerkt.’


  Hood knikte. ‘Stel dat hij nu weer voor ze werkt.’


  ‘Tegen Azerbeidzjan,’ zei Herbert.


  ‘Zou kunnen,’ zei Rodgers. ‘De Iraniërs hebben twee mogelijke conflicthaarden met de Azeri’s. De Kaspische olievelden en de aangrenzende regio Nagorno-Karabach.’


  ‘Maar waarom zou Fenwick bij zoiets betrokken willen raken?’ vroeg Herbert. ‘Alleen maar om het ongelijk van het Pentagon te bewijzen? En dan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Hood. Hij keek naar Rodgers. ‘Zoek contact met hem en laat hem vrijuit spreken. Niet alleen over Iran, maar ook over waarom hij tegen de president loog.’


  ‘Zeg dat je over informatie beschikt die je hem alleen onder vier ogen kunt vertellen,’ zei Herbert.


  ‘Goed,’ zei Hood. ‘Laat Liz een psychologisch profiel van de president uitwerken. Eentje op basis van waarnemingen uit de eerste hand, inclusief die van mij, waardoor het lijkt dat Lawrence zijn greep op de wereld verliest. Geef dat aan Fenwick, zogenaamd in vertrouwen. Vraag of hij hier iets over heeft vernomen.’


  Rodgers knikte en vertrok.


  Hood keek Herbert aan. ‘Als Iran een militair avontuur op de tekentafel heeft liggen, hebben ze misschien troepen- of materieel-verplaatsingen uitgevoerd. Misschien dat de NRO iets is opgevallen. Is Stephen Viens daar weer aan de slag gegaan?’


  ‘Vorige week,’ antwoordde Herbert.


  De NRO was de nationale verkenningsdienst, de uiterst geheime faciliteit die het gros van Amerika’s spionagesatellieten beheert. Ze maakt deel uit van het ministerie van Defensie en wordt bemand door mensen van de CIA, het leger en burgerpersoneel van Defensie. Het bestaan van de NRO werd in september 1992, twintig jaar na de oprichting, bekendgemaakt. Stephen Viens was een oude universiteitsvriend van Matt Stoll, de computerchef van Op-Center. Hij was uiterst behulpzaam geweest bij het doorspelen van informatie naar Op-Center toen meer gevestigde clubs als de militaire inlichtingendienst, de CIA en de NSA vochten om satelliettijd. Viens was ervan beschuldigd bij een geheime operatie geld achterover te hebben gedrukt, maar werd naderhand gerehabiliteerd.


  ‘Mooi,’ zei Hood. ‘Kijk of Viens iets kan vinden. Misschien dat de NRO in Iran activiteiten heeft waargenomen zonder daar onmiddellijk gevaar achter te zoeken.’


  ‘Ik ga al,’ zei Herbert.


  Het hoofd van de inlichtingendienst reed in zijn rolstoel de werkkamer uit. Hood leunde achterover en keek naar de telefoon. Hij wilde dat Orlov belde, hij wilde vernemen dat de Rus iemand ter plekke had en dat Battat geen gevaar zou lopen. Hij wilde horen dat ze het slechte nieuws hadden kunnen temperen en dat ze de situatie konden ombuigen.


  Wánt dat móét gebeuren, dacht hij. Er was iets. Iets wat veelomvattend en gevaarlijk was. Hij wist niet wat het was of wie erachter zat, of de puzzelstukjes die Op-Center had verzameld in elkaar zouden passen. Slechts één ding wist hij zeker.


  Dat wat het ook was, het moest worden tegengehouden.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 05:01 uur


  David Battat voelde zich ijzig koud en licht in het hoofd. Hij hoorde zijn eigen hart in zijn hoofd en keel bonzen. Hij merkte dat hij ergens naartoe werd gereden. Boven zich zag hij gezichten. Lampen flitsten voorbij. Opeens werd hij opgetild, op een bed gelegd en nog steeds had hij het gevoel dat hij verder reed. Hij werd niet vastgegespt, maar aan de zijkant van het bed zat wel een hoge metalen rand.


  Hij sloeg zijn ogen dicht. Wat was er gebeurd? Hij herinnerde zich dat hij zwetend en rillend bijkwam in de ambassade. Moore en Thomas brachten hem naar de auto en daarna moest hij geslapen hebben. Vervolgens werd hij wakker op een brancard.


  Om zich heen hoorde hij mensen. Hij hoestte en opende zijn ogen. Een man met grijs haar keek op hem neer.


  ‘Meneer Battat, hoort u mij?’ schreeuwde de man.


  Battat knikte.


  ‘We gaan u uitkleden en u een nachthemd aandoen. Daarna moeten we een infuus aanbrengen. Begrijpt u me?’


  Hij knikte weer. ‘Wat... is er gebeurd?’


  ‘U bent ziek,’ zei de dokter nu een paar ziekenbroeders op het bed af kwamen gelopen. Ze tilden hem overeind en kleedden hem uit. ‘U hebt bijzonder hoge koorts. Die moet eerst zakken.’


  ‘Oké,’ zei Battat. Wat moest hij anders zeggen? Ook al wilde hij, verzetten kon hij zich toch niet. Maar hij begreep niet hoe hij ziek kon zijn geworden. Hij had zich prima gevoeld.


  Het medisch team was een paar minuten met hem bezig. Hij was zich niet helemaal bewust van wát ze deden, alleen dat hij werd verschoven en omgedraaid en geprikt. Hij voelde een steek in zijn rechterarm, bij de elleboog, en vervolgens was de pijn verdwenen. Ook voelde hij zich rillerig en koud. Zijn kussen was doorweekt van het zweet. Zijn hoofd zonk weg in het dons en de geluiden van de mensen en hun bezigheden werden gedempt. Opnieuw sloot hij zijn ogen en liet zijn gedachten de vrije loop.


  Binnen korte tijd werd het stil en donker. Battat begon zich nu iets warmer, iets behaaglijker te voelen. Het gebons in zijn oren was opgehouden. Hij was wakker, maar zijn gedachten waren onwezenlijk. Ze gingen terug in de tijd. Hij zag korte, vage beelden van de ambassade in Moskou, de reis naar Baki, de kust, de plotselinge pijn van een aanval. Een steek in zijn hals. Hij was zich onbewust van het verstrijken van de tijd of de ziekenkamer. Er was alleen een vreemd, niet onaangenaam gevoel van afdrijven. Zeker iets in het infuus. Iets wat hem deed ontspannen.


  Vervolgens hoorde hij iets klikken. Het klonk als het spannen van de haan van een vuurwapen. Hij opende zijn ogen. Links van het bed was een raam, maar dat zat dicht. Hij wierp een blik naar het voeteneind. De vorige keer dat hij keek, stond de deur op een kier. Nu was hij dicht. Een dokter of broeder moest hem gesloten hebben. Het was nu nog stiller dan daarnet. Het was prettig zo en hij sloot zijn ogen weer. Er kwamen geen beelden meer, alles was donker. Battat gleed snel af in een droomloze slaap.


  Er klonk weer een klik. Battat werd wakker van het geluid en opende zijn ogen. De deur zat nog steeds dicht, maar nu was er iemand in zijn kamer. Hij zag een donkere gestalte voor de deur staan. Een zwart gestalte tegen de duisternis erachter.


  Battat wist niet zeker of hij nu wakker was of niet.


  ‘Hallo,’ zei hij. Hij hoorde zijn eigen stem. Ja, hij was dus wakker. Langzaam bewoog de schaduw zich naar hem toe. Zeker iemand die even kwam controleren.


  ‘Het is goed, hoor,’ mompelde Battat bijna onverstaanbaar. ‘U kunt het licht wel aandoen, ik ben wakker.’


  De gestalte zei niets. Battat kon niet zien of het een man of een vrouw was. In elk geval leek hij of zij een soort doktersjas te dragen. En de gestalte hield iets vast wat lang en slank van vorm was. De schaduw ervan verscheen laag naast zijn bed. Het leek wel een mes. ‘Spreekt u Engels?’ vroeg Battat.


  Aan de muur achter Battat hing een monitor. Het groene licht wierp een zwak schijnsel op de gestalte nu hij naast het bed halt hield. Het was een man. En het was beslist een mes dat hij in zijn hand hield. Het lange lemmet glom in het matte licht.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Battat. Langzaam begon het tot hem door te dringen dat de bezoeker geen dokter was. Hij probeerde zich te bewegen, maar zijn armen voelden aan alsof ze gevuld waren met nat zand.


  De arm van de man zwaaide naar achteren.


  ‘Is daar iemand?!’ riep Battat in een poging zijn stem te verheffen. ‘Help!’


  En toen verdween de man uit beeld.


  Het ogenblik daarop klonken er geluiden van de vloer. Een laag gegrom, wat gebrabbel en vervolgens lang en traag gekreun. Gevolgd door stilte.


  Met een elleboog probeerde Battat zich op te drukken. Zijn arm beefde en hij viel weer achterover.


  Plotseling dook er naast het bed iemand op.


  ‘Er kunnen er nog meer zijn,’ klonk een stem. ‘We moeten hier weg.’


  De scherpe stem met het zware accent was die van een vrouw. Wat liepen hier toch een hoop mensen rond.


  ‘Ik dacht dat dit een privé-kamer was,’ zei Battat.


  Met snelle, doelbewuste bewegingen klapte ze de metalen rand van het bed omlaag, maakte het infuus los en duwde Battat omhoog tot een zithouding. Haar hand hield ze op zijn rug.


  ‘Kunt u lopen?’ vroeg ze.


  ‘Als u me loslaat... ik weet niet zeker of ik wel kan zitten,’ antwoordde hij.


  De vrouw liet hem weer achteroverzakken en stapte weg van het bed. Ze was een lange, magere vrouw met brede schouders. Nu zag hij dat ze een politie-uniform droeg. Ze liep naar het raam en trok de gordijnen open. Ze draaide de klink om en tilde het raam omhoog. Een koele, ziltige bries waaide naar binnen. Hij huiverde. De vrouw keek naar buiten, graaide vervolgens een badjas van een haakje achter de deur en kwam weer naar het bed. Ze hielp Battat weer overeind en trok de jas rond zijn schouders.


  ‘Wat doen we?’ vroeg hij. Zonder het infuus in zijn arm voelde hij zich scherper. Ook deed zijn hoofd zeer van het overeind zitten. ‘Niet praten,’ zei ze.


  ‘Maar wacht...,’ probeerde hij.


  ‘Ze hebben uw metgezellen vermoord en nu proberen ze u te doden,’ snauwde ze. ‘Ik ben gestuurd om u hiervandaan te halen.’ ‘Vermoord?’


  ‘Ssst!’ siste ze.


  Battat hield zijn mond.


  Zijn hoofd deed zeer nu de vrouw hem overeind hielp. Ze greep zijn kleren, sloeg zijn linkerarm om haar schouder en hielp hem naar het raam. Al strompelend probeerde hij zich te concentreren op wat ze hem zojuist had verteld. Waren Moore en Thomas dood? Zo ja, dan moest de Harpooner daar achter zitten. Misschien dacht hij dat ze meer wisten dan ze in werkelijkheid wisten. Maar als ze dood waren, wie had dan deze vrouw gestuurd om hem te helpen? En hoe wist hij nu zeker dat ze niet voor de Harpooner werkte? Wie weet bracht ze hem ergens heen zodat de moordenaar zijn karwei kon afmaken.


  Maar Battat wist dat hij haar net zo goed maar kon vertrouwen. Hij kon zich nu toch met geen mogelijkheid verzetten. Bovendien ging de vrouw voorzichtig met hem om en als ze hem dood gewild had, had ze hem in het bed al kunnen vermoorden. Of ze had het aan de indringer kunnen overlaten.


  Bij het raam gekomen droeg ze hem op om op de vensterbank te gaan zitten. Een beetje wiebelig deed hij dat. Met een hand hielp ze hem overeind te blijven terwijl ze langs hem heen het raam uit glipte. Zachtjes landde ze buiten tussen de heggetjes en daarna hielp ze hem naar beneden. Ze sloeg zijn arm weer rond haar schouder en ging op haar hurken zitten. Een paar tellen luisterden ze.


  Battat rilde weer, zijn tanden klapperden, maar hij was nu in elk geval wakkerder dan daarnet. Na even gewacht te hebben zetten ze zich weer in beweging. Hij had het gevoel dat hij door de nacht werd gedragen. Ze waren het ziekenhuis via de achterkant uitgekomen en liepen er nu omheen naar de noordzijde. Bij een auto hielden ze halt. Tot zijn verrassing was het geen politiewagen, maar een kleine, zwarte Hyundai.


  Ze was dus vermoedelijk helemaal geen agente. Hij wist niet of dit nu een goed of een slecht teken was, maar toen ze hem op de achterbank legde en achter het stuur kroop, wist hij één ding zeker: als hij bij bewustzijn bleef, zou hij daar heel snel achter komen.
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  Washington DC


  Maandag, 22:03 uur


  De roodharige man zat achter zijn grote bureau. Op het schijnsel van de groene bureaulamp en het rode lampje op de telefoon na was de kantoorruimte donker. Dat lampje betekende dat de spraak-vervormer ingeschakeld stond.


  ‘Er zijn mensen die naar Fenwicks trip vragen,’ zei de roodharige man.


  ‘Welke mensen?’ vroeg de man aan de andere kant van de lijn.


  ‘Van de afdeling inlichtingen van Op-Center.’


  ‘Op-Center zit op ruime afstand van de president,’ zei de andere man. ‘Ze beschikken niet over dezelfde toegang als de CIA...’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van,’ onderbrak de roodharige man hem. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik heb vernomen dat directeur Hood verzocht om een privé-onderhoud met de president en dat een paar uur geleden ook gekregen heeft,’ zei de roodharige.


  ‘Weet u ook waarover ze spraken?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Waarom raakte Op-Center hierbij betrokken?’ vroeg de andere man.


  ‘Weet ik niet. Gisteravond had Paul Hood een kort gesprek met de presidentsvrouw. Ik heb zijn dossier nageplozen. Ze kennen elkaar uit het verleden.’


  ‘Op een manier waar wij gebruik van kunnen maken?’


  ‘Nee,’ antwoordde de roodharige man. ‘Het was een platonische relatie. Maar goed, misschien dat zij bij de president een verandering heeft gezien. Misschien zei ze iets tegen Hood. Ik weet het gewoon niet.’


  ‘Juist,’ zei de ander.


  Er volgde een lange stilte. De roodharige man wachtte. Hij maakte zich ongerust over de onverwachte aanwezigheid van Op-Center. Met alle andere diensten was rekening gehouden. Hij en zijn partners hadden erop gerekend dat de overgangsperiode tussen Paul Hood en generaal Rodgers ervoor zou zorgen dat iedereen bij Op-Center zijn aandacht op het interne reilen en zeilen gericht zou hebben. Helaas was dat dus niet gebeurd. Maar nu het uur U van de buitenlandse operatie naderde, konden ze zich geen pottenkijkers veroorloven. De Harpooner had het aan zijn kant geregeld. Nu moesten zij het hier aan hun kant regelen.


  ‘Is de andere documentatie gereed?’ vroeg de stem eindelijk.


  De roodharige man keek op zijn horloge. Voor zo dichtbij had hij echt een bril nodig, maar daar verzette hij zich tegen. Hij verzette zich trouwens tegen een hoop dingen. Hij hield zijn pols nog iets meer van zich af. ‘Over ongeveer een uur,’ antwoordde hij.


  ‘Oké,’ zei de ander. ‘Ik wil niet meteen iets tegen Op-Center ondernemen. Daar hebben we geen tijd voor. En zonder een zorgvuldige planning zouden we wel eens meer kwaad dan goed kunnen doen.’ ‘Ben ik het mee eens.’


  ‘Laten we voortgaan met het plan. Als Op-Center Fenwick of de president in de gaten houdt zonder enig idee te hebben van wat wij uitvreten, moeten ze het daar druk genoeg mee hebben. Zorg er in elk geval voor dat Fenwick niets doet of zegt wat hun informatie zou kunnen geven.’


  ‘Begrepen,’ zei de roodharige. ‘Ik zal Fenwick op de hoogte stellen.’ De andere man bedankte hem en hing op.


  De roodharige man legde de hoorn op de haak. Hij zou Fenwick zo direct bellen. Dit was serieus en nog nooit vertoond. Hij had een ogenblik nodig om zichzelf eraan te herinneren dat dit alles om een goede reden werd gedaan. Namelijk om ervoor te zorgen dat de Verenigde Staten het nieuwe millennium overleefden.


  Ondanks deze kleine kink in de kabel liep alles nog steeds zoals gepland. Verslaggevers hadden zijn kantoor gebeld om te vragen naar het nieuwe VN-initiatief. Een initiatief waar alleen de president van op de hoogte leek te zijn. Leden van de cioc en zelfs mensen bij de VN hadden er blijkbaar niets van geweten. Eén bijzonder volhardende tv-journalist had vanavond gebeld met de vraag of de president zich ‘deze hele toestand ook’ had ingebeeld. En Red Gable, de stafchef van de president, had onofficieel geantwoord: ‘Ik weet het echt niet, Sam. Ik weet niet wat er met de president aan de hand is.’


  Hoewel deze uitspraak misschien onder vier ogen plaatsvond, wist Gable dat het in de uitzending aan de orde zou komen. De journalist herinnerde Red eraan dat dit de derde keer binnen een week was dat de president ergens lelijk naast zat. De eerste keer was bij een werkontbijt met journalisten. De president leverde commentaar op een subsidietoelage voor boeren, die naar verluidt nog door het Congres behandeld moest worden. Dat was niet het geval. De tweede keer, nog maar twee dagen geleden, was tijdens een persconferentie. In zijn inleidende praatje had de president het over een rechtszaak over burgerrechten, die naar verluidt door het Hooggerechtshof werd behandeld. Een dergelijke zaak bestond niet eens. Wat Gable de journalist natuurlijk niet vertelde, was dat de documenten die de president tijdens zijn dagelijkse briefings gekregen had, verschilden van de documenten die hij had moeten krijgen, namelijk de echte. Nadat de president de onjuiste verklaringen had afgelegd, had Gable die documenten heimelijk in de dossiers van de president laten glijden. Toen de president de documenten liet brengen, begreep hij niet waar de verkeerde informatie vandaan was gekomen. Onderzoek door Gable en zijn assistenten leverde geen verdachte feiten op.


  Gable hield zijn gezicht in de plooi. Hij kon natuurlijk niet glimlachen. De situatie was te ernstig. De journalist en veel van zijn collega’s waren zeer ongerust over de geestesgesteldheid van de president. Morgenmiddag zou ook de rest van het land zich zorgen maken. Gebeurtenissen die op het punt stonden zich aan de andere kant van de wereld en in Washington te ontvouwen, waren uiterst zorgvuldig georkestreerd. Gebeurtenissen die door iedereen verkeerd zouden worden uitgelegd, behalve door het derde lid van hun team: de vice-president. De president zou beweren dat Azerbeidzjan een Iraans booreiland had aangevallen. Zijn aanbeveling zou zijn om zich buiten het conflict te houden, omdat het een regionale kwestie was. Terwijl Iran zijn troepenmachten in de regio opbouwde, zou de vice-president publiekelijk op een andere strategie aandringen. Hij zou zeggen dat hij Iran niet vertrouwde en zou ten stelligste aanraden om in de Kaspische Zee een Amerikaanse militaire aanwezigheid op te bouwen. Fenwick zou zich achter de vice-president scharen. Hij zou bekendmaken dat de Iraniërs tijdens zijn besprekingen met hen iets vaags hadden gezegd over gebeurtenissen die in het verschiet lagen. Hij zou zeggen dat ze de Verenigde Staten verzochten niets te ondernemen, terwijl zij hun macht over de oliereserves in de regio versterkten.


  De Iraniërs zouden dat natuurlijk ontkennen, maar geen hond in Amerika die hen zou geloven.


  Het meningsverschil tussen de president en de vice-president zou publiekelijk tot een enorme tweedracht leiden.


  En zodra de Iraanse trawanten van de Harpooner dood werden aangetroffen, compleet met foto’s en andere bewijzen voor de sabotage, vermoord door de Harpooner, zouden de vice-president en Fenwick in het gelijk worden gesteld.


  Vervolgens zou de journalistiek een openlijk debat beginnen over het twijfelachtige oordeelkundige vermogen van de president. In Washington zou het gonzen van de geruchten dat de president labiel was. Senatoren als Barbara Fox zouden geen andere keus hebben dan een motie tot impeachment te steunen. Seksschandalen, dat was één ding, maar een psychische aandoening was wel even iets heel anders. Lawrence zou worden opgeroepen het veld te ruimen. In belang van het land zou Lawrence geen andere keus hebben dan af te treden.


  Vice-president Cotten zou een plaats opschuiven en Jack Fenwick verzoeken zijn nieuwe vice-president te worden. Het Congres zou snel zijn goedkeuring geven. Intussen zou het Amerikaanse leger oprukken naar de Kaspische Zee en de Azeri’s helpen hun booreilanden te beschermen.


  In het vuur van de toenemende spanningen zou president Cotten zijn mannetje staan.


  En vervolgens zou er nog iets anders gebeuren. Iets wat de Amerikanen tot een reactie zou noodzaken die wel zo krachtig en verwoestend zou zijn dat religieuze fanatici nooit meer een doelwit zouden aanvallen dat Amerikaanse bescherming genoot. Uiteindelijk, zo hield Gable zichzelf voor, was de carrière van een president dat offer waard.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 06:15 uur


  Toen de 47-jarige Ron Friday voor het eerst in Baki aankwam, had hij het gevoel gehad dat hij in de middeleeuwen was beland.


  Aan de architectuur lag het niet. De ambassadewijk lag in een modern deel van de stad. De moderne gebouwen zouden zo van Washington, Londen, Tokio of elke andere moderne metropool kunnen zijn opgetild en hier zijn neergezet. Maar Baki was anders dan die steden waar hij zo veel tijd had doorgebracht. Zodra je de ambassades en het zakencentrum van Baki achter je liet, voelde je meteen de ouderdom om je heen. Veel gebouwen stonden hier al toen Columbus voet op Amerikaanse bodem zette.


  Toch was het niet de architectuur die Baki zo oud, zo feodaal deed lijken. Het was een besef van entropie, van sociale wanorde onder de mensen. Azerbeidzjan was al zo lange tijd van buitenaf geregeerd. Nu de mensen vrij en onafhankelijk waren, leken ze ongemotiveerd en richtingloos. Als er geen oliedollars binnenstroomden, zouden ze vermoedelijk ver in de Derde Wereld afzakken. Tenminste, dat was Fridays indruk. Zodra de voormalige legercommando en zijn mensen gereed waren met wat ze hier deden, zou Azerbeidzjan gelukkig lang niet meer zo onafhankelijk zijn.


  Friday betrad het gebouw van zes verdiepingen. Het tien jaar oude bakstenen gebouw was op twee blokken van de ambassade gelegen. Hij beklom de marmeren trappen. Hij woonde op de bovenste verdieping, maar stapte niet graag in een lift. Zelfs in gezelschap van de andere ambassademensen die hier woonden, nam hij de trap. In liften voelde hij zich opgesloten en kwetsbaar.


  Hij liep naar zijn flat. Hij kon gewoon niet geloven dat hij hier nu al bijna een halfjaar woonde. Het leek veel langer en hij was blij dat zijn ambtstermijn ten einde kwam. Niet omdat plaatsvervangend ambassadrice Williamson hem niet nodig zou hebben. Integendeel, hij had zijn waarde wel bewezen aan de diplomate, met name bij haar pogingen de Azerbeidzjaanse aanspraken op Kaspische olie te matigen. Zijn jaren als jurist voor een grote internationale oliemaatschappij kwamen hem in die hoedanigheid goed van pas. Maar zijn echte baas zou hem elders nodig hebben, in een of andere haard van onrust. Hij zou er wel voor zorgen dat Friday werd overgeplaatst.


  Naar India of Pakistan wellicht, waar hij eigenlijk naartoe wilde. Daar vielen olievraagstukken aan te pakken, in de Arabische Zee en aan de grens tussen de Indische Woestijn in de Indiase deelstaat Rajasthan en de Thar-woestijn in Pakistan. Maar meer dan dat vormde het Indiase subcontinent het terrein waar de volgende grote oorlog zou aanvangen, misschien wel op gang gebracht door een nucleaire schermutseling. Friday wilde erbij zijn om de politiek van de regio te helpen manipuleren. Al sinds zijn studietijd was dat een droom van hem, sinds de dag dat hij voor de nationale veiligheidsdienst was gaan werken.


  Hij stak de sleutel in de deur en luisterde. Hij hoorde de kat miauwen. Het klonk als een normaal welkom, een goede indicatie dat niemand hem op wachtte.


  Toen hij nog rechten studeerde, was hij door de NSA gerekruteerd. Een van zijn hoogleraren, Vincent Van Heusen, was in de Tweede Wereldoorlog OSS-agent geweest. Na de oorlog had Van Heusen de nationale veiligheidswet van 1947 helpen opstellen; het was de wetgeving die leidde tot de oprichting van de Amerikaanse inlichtingendienst CIA.


  Professor Van Heusen herkende in Friday een aantal kwaliteiten die hij zelf als jongeman ook had bezeten, zoals zijn zelfstandigheid. Friday had dat wel geleerd toen hij opgroeide in de bossen van Michigan, waar hij een dorpsschooltje met één lokaal bezocht en elk weekend met zijn vader ging jagen – en niet alleen met een jachtgeweer, maar ook met een grote handboog. Na te zijn afgestudeerd aan de universiteit van New York liep hij een periode stage bij de NSA. Toen hij het jaar daarop voor de olie-industrie ging werken, werkte hij ook als spion. Naast het leggen van contacten in Europa, het Midden-Oosten en de landen rond de Kaspische Zee kreeg Friday de namen van CIA-agenten die in die landen werkten. Van tijd tot tijd werd hem gevraagd hen in de gaten te houden – spionnen bespioneren dus. Om er zeker van te zijn dat ze uitsluitend voor de Verenigde Staten werkten.


  Vijf jaar geleden keerde hij de particuliere sector definitief de rug toe, verveeld als hij was met het werk voor de olie-industrie. Die was zich steeds meer bezig gaan houden met internationale winst dan met de vitaliteit van Amerika en haar economie. Maar dat was niet de reden waarom hij ermee kapte. Hij verliet de particuliere sector uit vaderlandsliefde. Hij wilde fulltime voor de NSA werken en had gezien hoe veiligheidsoperaties in het buitenland naar de verdommenis gingen. Elektronische spionage had het praktijkgerichte surveilleren vervangen. Een veel minder efficiënte, massale inlichtingenwinning was het gevolg. Voor Friday stond dat min of meer gelijk aan vlees halen uit een slachthuis in plaats van zelf op wild te jagen. Het voedsel smaakte lang zo goed niet wanneer het in massaproductie gemaakt werd. De ervaring was minder bevredigend. En na verloop van tijd wordt de jager week.


  Friday was niet van plan week te worden. Dus toen zijn contactpersoon in Washington hem liet weten dat Jack Fenwick hem wilde spreken, was hij maar al te bereid voor een gesprek. Hij ging hem opzoeken in de Off the Record-bar van het Hay-Adams hotel. Het was in de week van de presidentiële inauguratie, dus de bar zat propvol en de mannen vielen nauwelijks op. Fenwick kwam met een plan dat zo stoutmoedig was dat Friday het voor een grap hield. Of een of andere test.


  Daarna stemde hij toe in een ontmoeting met een paar andere leden van de groep. En toen pas geloofde hij het.


  Nou en of. Ze stuurden hem hierheen en via connecties in Iran kwam hij in contact met de Harpooner. Iran besefte niet dat het bedrogen zou worden. Dat zodra ze een excuus hadden om de Kaspische Zee op te stomen, een nieuwe Amerikaanse president stappen tegen hen zou ondernemen.


  En de Harpooner? Hem kon het allemaal niets schelen. Friday en de Harpooner hadden nauw samengewerkt bij het organiseren van de aanval op Battat en het programma van desinformatie aan de CIA.


  Friday was nog steeds gehuld in de kleren van gisteren. Indien iemand hem zag, zou dat het verhaal onderbouwen dat hij hun zou vertellen. Gewoon een van de vele verhalen die hij door de jaren heen had vervolmaakt om een dekmantel te hebben voor zijn ontmoetingen met agenten.


  Of doelwitten.


  Hij was blij dat de Harpooner een van zijn andere mannen als ondersteuning in het ziekenhuis had geposteerd. Ze hadden gehoopt dat Friday zowel Moore als Thomas te grazen zou kunnen nemen zolang ze buiten waren. Maar zoals de ambulance geparkeerd stond, kreeg hij Thomas niet goed in het vizier. Friday hoopte dat de Iraanse moordenaar de andere man had kunnen pakken. Het zou natuurlijk gemakkelijker zijn geweest als Friday de drie mannen in de ambassade had uitgeschakeld. Maar daarmee zou hij zich blootgegeven kunnen hebben. Zo groot was de ambassade immers niet en iemand zou hen wel eens gezien kunnen hebben. Bovendien hingen er overal bewakingscamera’s. Deze manier was schoner en gemakkelijker geweest.


  Na het schot te hebben gelost, had Friday zich ontdaan van het geweer dat de Harpooner hem gegeven had. Het was een G3, model Heckler & Koch, van Iraanse makelij. Hij had het wapen in een vijver vlak bij het ziekenhuis geworpen en wist dat de plaatselijke politie de omgeving naar aanwijzingen zou afzoeken en het vermoedelijk zou vinden. Hij wilde dat het spoor naar Teheran zou leiden. Friday en zijn mensen wilden er absoluut zeker van zijn dat de hele wereld wist dat Iran twee functionarissen van de Amerikaanse ambassade had vermoord. Uiteraard zouden de Iraniërs dat ontkennen, maar Amerika zou hen niet geloven. Daar zou de NSA wel op toezien.


  Gedurende de afgelopen paar dagen hadden de Iraniërs die met de Harpooner werkten met elkaar mobiele gesprekken gevoerd. Ze hadden de aanval op het booreiland besproken en de twee pijlers beschreven die moesten worden vernietigd: ‘doelwit een’ en ‘doelwit twee’. De Iraniërs wisten niet dat de Harpooner ervoor zorgde dat die telefoongesprekken door de NSA werden afgeluisterd. En dat de gesprekken werden opgenomen en vervolgens digitaal gewijzigd, zodat de doelwitten die door de Iraniërs werden besproken nu, op die banden, ambassade-employés in plaats van pijlers waren.


  In een eigen telefoongesprek had de Harpooner eraan toegevoegd dat de dodelijke slachtoffers een waarschuwing zouden zijn, bedoeld om de Amerikanen te ontmoedigen om in de ophanden zijnde olie-oorlogen actie te ondernemen tegen Iran. De Harpooner wees erop dat als Washington met alle geweld betrokken wilde raken, er wereldwijd Amerikaanse functionarissen zouden worden vermoord.


  Natuurlijk zou dat dreigement een averechtse uitwerking hebben. Na het aftreden van president Lawrence zou de nieuwe president van de Verenigde Staten de wrede moorden als een ‘strijdkreet’ gebruiken. In tegenstelling tot de zittende president was hij geen leider die een beleid van ‘leven en laten leven’ aanhing, iemand die ten nadele van zijn eigen land bereid was tot samenwerking met de Verenigde Naties. Net als de aanvallen op de booreilanden zouden de moorden onderstrepen dat de Verenigde Staten nog met onafgedane kwesties uit de vorige eeuw zaten: de behoefte om een beslissende, volledige slag toe te dienen aan terroristische regimes en terreurgroeperingen die door die regimes werden beschermd.


  Friday betrad de flat en zag het rode lampje op zijn antwoordapparaat flikkeren. Hij liep eropaf en draaide de boodschap af. Het was er slechts een, van plaatsvervangend ambassadrice Williamson. Hij moest direct naar de ambassade komen. Ze zei dat ze zijn mobiele telefoon had geprobeerd, maar hem niet had kunnen bereiken.


  Tja, natuurlijk niet. Zijn gsm-toestel had in zijn jasje gezeten en zijn jasje had in een andere kamer over een stoel gehangen. Hij had het niet gehoord omdat hij in de slaapkamer was met een vrouw die hij had ontmoet in de International Bar.


  Friday belde haar terug op de ambassade. Williamson nam niet de moeite hem te vragen waar hij had gezeten, maar bracht hem gewoon het slechte nieuws. Tom Moore was buiten voor het ziekenhuis doodgeschoten door een sluipschutter. Pat Thomas was de keel doorgesneden in het ziekenhuis.


  Friday stond zichzelf een bescheiden tevreden glimlach toe. De door de Harpooner ingehuurde moordenaar had zijn werk dus goed gedaan.


  ‘Gelukkig,’ ging Williamson verder, ‘wist David Battat de moordenaar tegen te houden.’


  Fridays gezicht betrok. ‘Hoe?’


  ‘Hij sneed hem de keel door met zijn eigen mes,’ zei ze.


  ‘Maar hij was toch ziek...’


  ‘Weet ik,’ zei de ambassadrice. ‘Dus Battat ijlde of was bang. Nadat hij op de moordenaar stuitte, verliet hij het ziekenhuis via een raam. De politie is hem nu aan het zoeken. Tot nu toe hebben ze het geweer gevonden waar Tom Moore mee vermoord is.’


  ‘Juist,’ zei Friday. De moordenaar sprak geen Engels, dus zelfs als Battat bij zijn verstand was, had hij niets uit hem kunnen krijgen. Maar Fenwick en de Harpooner zouden laaiend zijn als Battat nog steeds leefde. ‘Ik kan maar beter gaan helpen bij de zoektocht,’ zei Friday.


  ‘Nee,’ klonk de stem van Williamson. ‘Ik heb je nodig op de ambassade. Iemand moet de contacten onderhouden tussen de politie in Baki en Washington. Ik moet me bezighouden met de politieke consequenties.’


  ‘Welke politieke consequenties?’ vroeg hij onschuldig. Dit ging leuk worden. Heel leuk.


  ‘De politie vond het geweer dat volgens hen gebruikt werd bij de aanslag op Moore,’ zei ze. ‘Ik wil hier niet over praten via een open verbinding. Zodra je hier bent, zal ik je meer vertellen.’


  Dat was tenminste goed nieuws. De plaatsvervangend ambassadrice was tot de slotsom gekomen dat de moorden een politiek karakter hadden en niet naar willekeur waren gepleegd.


  ‘Ik ben al onderweg,’ zei Friday.


  ‘Doe wel voorzichtig,’ zei Williamson.


  ‘Dat doe ik altijd,’ reageerde hij. Friday hing op, draaide zich om en verliet de flat. ‘Doe ik altijd.’
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 06:16 uur


  Vlak voor zonsopgang arriveerden de Harpooner en zijn team bij het booreiland. Op ongeveer driehonderdvijftig meter van de dichtstbijzijnde van de vier pijlers werden de motoren van de boot uitgezet. De Harpooner en vier leden van zijn Iraanse team lieten zich in het water glijden. Ze droegen allemaal een wetsuit en hadden zuurstofflessen. Onder het donkere wateroppervlak zwommen ze naar het booreiland.


  Twee van hen droegen waterdichte zakken met daarin watergel high-energy springstoffen. Nauwgezet had de Harpooner de blauwe staven met warmtegevoelige pentanitroaniline geïnjecteerd. Zodra de zon opkwam, zou de folieverpakking opwarmen. Het zonlicht zelf zou de explosieven doen ontploffen.


  Twee anderen hadden een opblaasbaar vlot bij zich. Dit zou hen onder het platform wat stabiliteit geven. Veel booreilanden beschikten over sensors op de pijlers en bewegingsdetectors langs de waterlijn. De veiligste manier om binnen de omtrek van het platform te komen was door de pijlers te mijden en onder de bewegingsdetectors te blijven. Waren de springstoffen eenmaal geplaatst, dan zou het voor de bemanning van het eiland nagenoeg onmogelijk zijn er nog op tijd bij te zijn.


  De Harpooner droeg een harpoengeweer en een nachtkijker. Het eerste zou hij gebruiken om de watergel-pakketten rond de steunbalken onder het platform te schieten. Hij had slechts een stuk of tien van de 30 centimeter lange staven met springstof. Lang geleden had hij geleerd dat de truc om iets groots te vernietigen niet per se iets groots vergde om het te raken. Bij een handgemeen kun je een tegenstander met een krachtige zwaaistoot van je afhouden. Hij kan sneller, efficiënter en beheerster worden uitgeschakeld door een vinger tegen zijn keel te drukken, net onder het strottenhoofd en boven het sleutelbeen. Door een voet achter zijn knie te haken en vervolgens met de zijkant van de voet naar beneden te trappen, zal hij sneller neergaan dan wanneer je hem met een honkbalknuppel slaat. Immers, als je iemand die met een knuppel op je afkomt wilt uitschakelen, hoef je alleen maar op de aanvaller af te stappen. De platforms van Iraanse booreilanden in de Kaspische Zee liggen meestal half onder water. Ze rusten op vier dikke poten met gigantische pontons die tot onder de waterlijn zinken. Het platform rust boven op de poten. Het hefsysteem, het onderdeel dat onder water ligt en de drilboor herbergt, daalt uit de boortoren die op het platform bevestigd is. De sleutel tot de verwoesting van een dergelijk platform is niet de pijlers eronder weg te halen, maar het verzwakken van het middengedeelte van het platform. Daarna zal het gewicht van de constructie daarbovenop de rest doen. Het team van de Harpooner had kopieën van de blauwdrukken van het booreiland weten te bemachtigen. Hij wist precies waar hij de watergel moest plaatsen.


  Zonder problemen bereikten de mannen de onderkant van het eiland. Hoewel het in het water donker was, vingen de hogere steunbalken al de eerste zonnestraaltjes op. Terwijl de Harpooner het doelwit bekeek, bliezen twee mannen het vlot op en bevestigden de andere twee een paar staven watergel onder de punt van drie harpoenen. De dertig centimeter lange staven werden zorgvuldig aan elkaar getapet. Op deze manier paste de harpoen netjes in de hulsopening. Ook zorgde het ervoor dat de staven het evenwicht van de harpoen niet verstoorden. Het zou misschien gemakkelijker zijn geweest het pakketje al op de boot in elkaar te zetten, maar de Harpooner wilde de staven zo droog mogelijk houden. Hoewel vocht de springstoffen geen kwaad kon doen, zou de zon er langer over doen om natte folie op te warmen. Deze pakketjes zouden slechts een halfuur aan direct zonlicht worden blootgesteld. Hij moest er zeker van zijn dat ze droog genoeg – en dus warm genoeg – waren om binnen dat tijdsbestek tot ontploffing te komen.


  Het vlot was een zeshoekig zesmansplatform en hoefde, wat de Harpooner betrof, geen zes man te kunnen houden. Hij wilde de grotere omvang vanwege de stabiliteit. Een groter vlot ondervond minder last van kleinere golven. Dat was belangrijk wanneer hij op zijn rug lag om te vuren. Om het ding lichter te maken, had hij de overkapping verwijderd. Het grote krat waarin het verpakt had gezeten, werd weggegooid. Terwijl de andere mannen het vlot aan de zijkanten stabiel hielden, klom de Harpooner erop.


  Het harpoengeweer was van roestvrij staal. Om weerkaatsend zonlicht tot een minimum te beperken, was het matzwart geverfd. Ook de harpoenen waren zwart. Het wapen bestond uit een ruim één meter lange zwarte huls plus een gele handgreep met trekker aan het andere uiteinde. Normaal werd er aan de harpoenen een touw bevestigd zodat een gevangen prooi binnengehaald kon worden. De Harpooner had deze touwen al op de boot verwijderd.


  Onder het platform zaten vijftien centimeter dikke, hardrubberen geluiddempers, bevestigd op vijftien meter boven zeeniveau. De mensen op het eiland hadden dan zo weinig mogelijk last van het lawaai van de boorwerkzaamheden. De Harpooner had zijn doelwitten vanaf de blauwdrukken uitgekozen. Hij zou twee harpoenen afvuren. De eerste zou onder in het gecapitonneerde gedeelte en naar de noordoostkant van de boortoren geschoten worden. De boortoren bevond zich in de zuidwesthoek van het platform. Zodra de explosie plaatsvond, zou de toren naar het midden van het platform vallen. Een tweede harpoen zou worden afgevuurd op het punt in het platform waar het zware middenstuk van de boortoren terecht zou komen. Tezamen zouden de tweede explosie en de klap van de boortoren het platform verbrijzelen en het naar binnen toe ineen doen zakken. Alles zou naar het midden schuiven en in zee tuimelen.


  De Harpooner zou de derde harpoen niet nodig hebben om het booreiland verder te verwoesten, maar dat vertelde hij zijn mensen niet.


  De terrorist zette zijn nachtkijker op en ging op zijn rug liggen. Het harpoengeweer had een geweldige terugstoot, vergelijkbaar met die van een kaliber twaalf jachtgeweer. Dat zou hem een behoorlijke oplawaai geven, maar zijn schouder kon dat wel aan. Hij richtte het wapen en vuurde. Er klonk iets van een metalig gekuch en de harpoen vloog door het duister.


  Met een zwakke bonk werd het doelwit geraakt. Ze konden het niet zien in het donker, maar hoorden geen gespetter of zagen hem niet vallen. De Harpooner hernam snel zijn positie om zijn tweede speer af te schieten. Ook deze sloeg in. Hij gebaarde de mannen zich gereed te maken voor vertrek. Zodra de anderen onder water waren gedoken, trok hij de tape van de derde harpoen, greep een van de tassen en liet de staven erin glijden. Vervolgens liet hij zich in het water zakken en volgde zijn mannen terug naar de boot.


  Bij het aan boord gaan van het vaartuig wierpen de mannen de stoffelijke resten van Sergei Cherkassov in zee. Op de heenweg hadden ze het lichaam verbrand. Het zou eruitzien alsof hij bij de ontploffing was omgekomen. De foto’s die vanuit het vliegtuig waren gemaakt, zaten al in zijn zak. Voorzover de Iraniërs aan boord wisten, zouden de Russen en de Azeri’s de schuld krijgen van de aanslag.


  Zelf wist de Harpooner wel beter.


  Nadat Cherkassov overboord gekieperd was, voeren ze terug. Ze waren bijna uit zicht van het booreiland toen het explodeerde.


  De Harpooner keek door zijn krachtige verrekijker. Onder het platform zag hij de geelrode rookwolk. De toren schudde, draaide een langzame pirouette en viel toen naar het midden van het platform. Het ogenblik daarop bereikte de gedempte plof van de eerste explosie de boot.


  De Iraniërs op het dek juichten als één man. Dat was vreemd, dacht de Harpooner. Hoewel ze dachten dat ze dit in hun landsbelang deden, waren ze blij over de dood van ten minste honderd landgenoten.


  Even voordat de boortoren neerging, ontplofte het tweede watergel-pakket. De Harpooner had de twee zo geplaatst dat ze bijna tegelijkertijd zouden exploderen. Het zou niet gewerkt hebben als de boortoren in elkaar stortte, de harpoen uit de rubberen bekleding stootte en deze in zee liet vallen. Een tweede wolk van rode en gele rook begon op te dwarrelen maar werd platgeslagen en uitgewaaierd op het moment dat de boortoren tegen het platform sloeg. Het ging gepaard met een zacht knerpend geluid. Puin vloog door de ochtendlucht en joeg de in de verte vliegende meeuwen weg. Het hele booreiland trilde en deed de Harpooner denken aan een portret dat hij ooit als kind had gezien. Tijdens een storm was er een populier geveld en tegen een paar hoogspanningsdraden aan gevallen. De boom raakte ze, stuitte terug en raakte ze nog eens. De draden bleven even zo hangen voordat ze doorbogen en vervolgens links en rechts van de masten sprongen. Dat was precies wat hier gebeurde. Nadat de boortoren was ingeklapt, bleef het platform nog een moment staan. Vervolgens zakte het staal en beton traag door op de plek waar de tweede klap ze verzwakt had. Het platform boog naar binnen. Barakken, kranen, tanks en zelfs de helikopter begonnen naar de breuk te schuiven. Hun gewicht zorgde nog eens voor extra spanning. De Harpooner hoorde het akelige geluid van de botsingen in de verte en zag de rook en uiteengespatte stukken hout en metaal door de lucht vliegen.


  En toen gebeurde het. Het gezamenlijke gewicht werd te veel voor het platform. Het kraakte in al zijn voegen en stortte in de zee. De boot was inmiddels te ver verwijderd om alles te onderscheiden. Van deze afstand leek de instorting op een waterval, vooral op het moment dat de lawine van wit en zilverachtig puin het zeewater raakte en golven en nevels de lucht in wierp.


  Terwijl het booreiland achter de horizon verdween, zag de Har-pooner alleen nog maar een grote mistwolk hangen.


  Hij draaide zich om en aanvaardde de felicitaties van het team. Ze behandelden hem als een voetbalheld, maar hij voelde zich meer een kunstenaar. Springstoffen vormden zijn expressiemiddel, staal en beton zijn schilderslinnen en hij had er een volmaakte vernietiging mee gecreëerd.


  Hij ging naar beneden om zich op te frissen. Was een kunstwerk eenmaal af, dan moest hij zich altijd wassen. Het was een symbolische daad van voltooiing en van zich gereedmaken voor het volgende werk. Wat zich al snel zou aandienen. Heel snel.


  Toen de boot de haven bereikte, liet de Harpooner de bemanning weten dat hij aan land wilde gaan. Hij zei de Iraniërs dat hij er zeker van wilde zijn dat de Azerbeidzjaanse politie niet al van de ontploffingen vernomen had. Zo ja, dan zouden ze binnenkomende vaartuigen wel eens kunnen controleren. Misschien dat ze op zoek waren naar mogelijke terroristen en ook naar ooggetuigen van de explosie.


  De mannen vonden het een goed idee.


  Als hij niet binnen vijf minuten terugkwam, zei de Harpooner, moesten ze de haven verlaten en koers zetten naar de open zee. Als de politie met mensen praatte, hen verbood het gebied te verlaten, zou hij wel een manier bedenken om aan hen te ontsnappen.


  De mannen gingen akkoord en de Harpooner ging aan land.


  Zes minuten later klonk er een enorme explosie in de haven. De Harpooner had een tijdontsteker in een van de staven watergel gepropt, het ding ingesteld en het vervolgens in een van de kooien achtergelaten. Aan boord bevond zich nog steeds bewijsmateriaal van de aanslag. Het zou een tijdje duren, maar uiteindelijk zouden de autoriteiten op de boot en op de resten van het booreiland sporen vinden en beseffen dat de Iraniërs, geholpen door een Russische terrorist, hun eigen operatie hadden aangevallen. Uiteraard zouden de Iraniërs dat betwisten en de spanningen zouden nog verder oplopen. De Verenigde Staten zouden vermoeden dat de Russen en Iraniërs samenwerkten om de Kaspische oliebronnen in handen te nemen. Wat er vervolgens zou gebeuren, kon met geen mogelijkheid worden voorkomen.


  De Harpooner stapte in de bestelbus en reed weg van de haven. Er was geen politie. Nog niet. Op dit uur van de dag was de politiemacht van Baki vooral bezig met verkeerstoezicht en onderzoek van ongevallen. Bovendien was er geen aanwijzing dat een boot het eiland had aangevallen of naar Baki was gevaren. Die aanwijzing zou later komen, zodra ze de Rus vonden en de Amerikanen satellietfoto’s van de regio hadden doorgeseind.


  De Harpooner zette koers naar de Oude Stad. Daar reed hij via In-shaatchilar Prospekti naar de hotels aan Bakihanov Kuchasi. Twee dagen eerder had hij onder een valse naam een hotelkamer genomen. Hier heette hij Ivan Ganiev, telecomadviseur. Het waren een naam en een beroep die hij met zorg had uitgekozen. Mocht hij ooit worden aangehouden door douaneagenten of de politie, dan kon hij uitleggen waarom hij met van die hightech spullen reisde. En als Rus had je nog een voordeel, vooral hier. Een voordeel dat hem het land uit zou helpen zodra het moment daar was.


  Kleding, bagage en contant geld had hij in de kamer achtergelaten en een bordje NIET STOREN op de deur. Hij zou zichzelf opfrissen, zijn haar verven en vervolgens eens lekker onder zeil gaan. Zodra hij wakker werd, zou hij een valse snor opplakken, gekleurde contactlenzen in zijn ogen doen en een taxi bellen om hem naar het station te rijden. Een taxichauffeur was altijd een goede gijzelaar voor het geval hij werd ontdekt en omsingeld. Hij zou zijn valse paspoort gebruiken om de stad uit te komen.


  Hij parkeerde de bestelbus in een steeg vlak bij het ziekenhuis. Vervolgens trok hij een doosje tandzijde uit zijn zak tevoorschijn. Hij floste even flink tussen twee tanden totdat zijn mond zich met bloed vulde. Hij spoog op de vloer, het dashboard en de zitting. Het was de snelste manier om je te laten bloeden. Ook hield je er geen littekens aan over, voor het geval iemand besloot hem aan te houden en op wondjes te controleren. Veel bloed was er niet nodig. Gewoon om wat sporen achter te laten voor het forensisch onderzoek. Zodra hij hiermee klaar was, liet hij een plastic microchip in de benzinetank glijden. Daarna plaatste hij de dop er weer op.


  De Harpooner was gereed met het prepareren van het busje, pakte de koffer met daarin de Zed-4 telefoon en vertrok. Hij moest nog één ding doen met de telefoon voordat hij deze uit elkaar zou halen en de onderdelen weg zou gooien. Zodra de autoriteiten het voertuig vonden, zouden ze er ook bewijzen in aantreffen die naar de Iraniërs in de boot zouden leiden: hun vingerafdrukken op het stuur, het handschoenenkastje en de hendels. Ze zouden aannemen dat een of twee mannen waren ontkomen. Het bloed zou suggereren dat hij gewond was. De politie zou een hoop tijd verspillen met het doorzoeken van ziekenhuisgegevens, op zoek naar een mogelijke dader.


  De Harpooner zou naar Moskou terugkeren. Daarna zou hij Rusland verlaten en zichzelf wat rust toestaan. Misschien een vakantie in een land waar hij nog nooit terreurdaden had begaan, ergens waar ze hem niet zouden zoeken.


  Een plek waar hij eens rustig achterover kon zitten om de kranten te lezen, om nog eens te genieten van het effect dat zijn kunst had gehad op de wereld.
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  Washington DC


  Maandag, 23:11 uur


  Paul Hood was bezorgd, verward en moe.


  Bob Herbert had zojuist met Stephen Viens van de nationale verkenningsdienst NRO gesproken. Viens werkte over om zijn administratie bij te werken die zich tijdens zijn afwezigheid had opgestapeld. Een NRO-satelliet had in de Kaspische Zee een explosie waargenomen en Viens had direct met Herbert gebeld, die wilde weten of er in de regio iets ongebruikelijks was gebeurd. Vervolgens nam Herbert contact op met Paul Hood.


  ‘Volgens onze dossiers komen de coördinaten van de explosie overeen met die van het Iraanse booreiland Majidi-2,’ zei Herbert.


  ‘Kan het een ongeluk zijn geweest?’ vroeg Hood.


  ‘Dat zijn we nu aan het natrekken,’ antwoordde Herbert. ‘We vangen wat zwakke radiosignalen op, wat betekent dat er misschien overlevenden zijn.’


  ‘Misschien?’


  ‘Veel van die booreilanden beschikken over automatische bakens om reddingsvaartuigen in de omgeving te seinen,’ legde Herbert uit. ‘Het kan zijn dat we dat horen. Het geluid wordt steeds onderbroken, dus we kunnen niet zeggen of het een opname is.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hood. ‘Bob, ik krijg hier een naar gevoel van. Fenwick gaat naar de Iraanse ambassade en vervolgens wordt er een Iraans booreiland aangevallen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Herbert. ‘Ik probeerde hem te bellen, maar er werd niet opgenomen. Ik vraag me af of de veiligheidsdienst van deze aanslag op de hoogte was en Fenwick ermee naar de ambassade in New York ging.’


  ‘Als Fenwick over informatie beschikte, zou Iran dan niet geprobeerd hebben de aanslag te verijdelen?’ vroeg Hood.


  ‘Niet per se,’ zei Herbert. ‘Teheran zoekt al een tijdje naar een reden om de militaire aanwezigheid in de Kaspische Zee op te voeren. Een aanval door Azerbeidzjan zou ze die reden kunnen geven. Het is niet anders dan historici die beweren dat Franklin Roosevelt de aanval op Pearl Harbor toestond zodat we een reden zouden hebben ons in de Tweede Wereldoorlog te mengen.’


  ‘Maar waarom dan al die misleiding van de president?’ vroeg Hood.


  ‘Plausibele ontkenning?’ reageerde Herbert. ‘De president heeft verkeerde informatie gekregen.’


  ‘Ja, maar Jack Fenwick zou niet in zijn uppie iets van deze omvang ondernemen,’ zei Hood.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Herbert. ‘Tijdens de Iran-Contra-affaire runde Ollie North op eigen houtje een...’


  ‘Ho, ho, een legerofficier heeft misschien nog wel de ballen voor zoiets, maar Jack Fenwick niet,’ zei Hood. ‘Ik heb zijn dossier eens bekeken en die kerel is Meneer Ondersteuningssystemen. Voor de NSA heeft hij back-upsystemen geïnstalleerd. Het Congres kreeg hij zover dat ze het budget voor volgend jaar met vijftien procent opkrikten. De CIA kreeg slechts acht procent extra en wij zes.’ ‘Indrukwekkend.’


  ‘Ja,’ zei Hood. ‘En mij lijkt hij gewoon niet iemand die zulke risico’s neemt. Niet zonder steun.’


  ‘Nou?’ zei Herbert. ‘Misschien heeft hij die wél.’


  Shit, dacht Hood. Misschien wel, ja.


  ‘Ga maar na,’ ging Herbert verder. ‘Hij kreeg tweemaal zo veel verhoging als de rest. Wie heeft er zo’n invloed op het Congres? Niet president Lawrence, dat is wel zeker. Die is niet conservatief genoeg voor de begrotingscommissie.’


  ‘Nee, inderdaad,’ beaamde Hood. ‘Bob, zoek uit of Matt bij Fenwicks telefoongegevens en agenda kan komen. Kijk wie hij de afgelopen dagen en weken gesproken en ontmoet kan hebben.’


  ‘Komt voor elkaar, maar het zal moeilijk zijn daar enige conclusies uit te trekken. De nationale veiligheidsadviseur spreekt zo’n beetje met iedereen.’


  ‘Precies,’ zei Hood.


  ‘Ik kan je even niet volgen.’


  ‘Als Fenwick bij een duistere operatie betrokken was, zou hij zijn team vermoedelijk buiten zijn werk om treffen. Door te kijken met wie hij niet langer officieel gezien wordt, kunnen we misschien uitvogelen wie hij in het geniep heeft gesproken.’


  ‘Da’s een goeie, Paul,’ zei Herbert. ‘Daar zou ik niet op zijn gekomen.’


  ‘Maar dat is niet wat me zo heeft verontrust,’ ging Hood verder. De telefoon ging over. ‘Neem me niet kwalijk, Bob. Zou jij Mike even willen bijpraten?’


  ‘Doe ik,’ zei Herbert.


  Hood pakte een andere lijn. Het was Sergei Orlov.


  ‘Paul,’ zei Orlov, ‘goed nieuws. We hebben je man.’


  ‘Hoe bedoelt u, jullie “hebben” hem?’ vroeg Hood. De Russische agent diende hem alleen maar in de gaten te houden.


  ‘Onze agente was net op tijd, anders had hij zich bij zijn kameraden gevoegd,’ zei Orlov. ‘De moordenaar werd van kant gemaakt en in de ziekenkamer achtergelaten. Jullie man werd naar een andere locatie overgebracht, waar hij nog steeds zit.’


  ‘Generaal, ik weet niet wat ik moet zeggen,’ zei Hood. ‘Bedankt.’ ‘Meer hoef je niet te zeggen,’ zei Orlov. ‘Maar wat doen we nu? Kan hij ons aan de Harpooner helpen?’


  ‘Ik hoop van wel. De Harpooner moet daar nog steeds ergens zijn. Anders zou hij deze mensen niet naar buiten hebben moeten lokken om ze te vermoorden. Generaal, hebt u gehoord wat er in de Kaspische Zee is gebeurd?’


  ‘Ja,’ zei Orlov. ‘Een Iraans booreiland werd vernietigd. De Azeri’s zullen hier vermoedelijk de schuld voor krijgen, of ze het nu gedaan hebben of niet. Weet je nog iets meer?’


  ‘Nog niet,’ zei Hood. ‘Maar de agent die jullie gered hebben misschien wel. Als de Harpooner hierachter zit, moeten we dat weten. Kunt u regelen dat de Amerikaanse agent me hier belt?’


  ‘Ja,’ zei Orlov.


  Hood bedankte hem en zei dat hij bij de telefoon zou wachten. Orlov had gelijk. De verdenking zou naar Azerbeidzjan uit gaan. Dat land betwistte de Iraanse aanwezigheid in die regio. Dat land had hier het meest te winnen. Maar de Harpooner had het meeste van zijn werk voor landen in het Midden-Oosten gedaan. Stel dat Azerbeidzjan er niet achter zat. Stel dat een ander land probeerde het daarop te laten lijken.


  Hood klom weer in de telefoon met Herbert. Ook zette hij een conferentieverbinding op met Mike Rodgers en stelde hen allebei op de hoogte.Toen hij uitgepraat was, viel er een korte stilte.


  ‘Eerlijk gezegd weet ik niet meer wat we moeten doen,’ zei Herbert. ‘We hebben meer informatie nodig.’


  ‘Ben ik het mee eens,’ zei Hood, ‘maar we hebben meer informatie dan we denken.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Herbert.


  ‘Ik bedoel we hebben de NSA die met Iran samenwerkt,’ zei Hood. ‘We hebben een president die door de NSA onwetend is gehouden. We hebben een terrorist die met Iran samenwerkt en in Azerbeidzjan CIA-agenten uitschakelt. We hebben een aanslag op een Iraanse olie-installatie voor de kust van Azerbeidzjan. Dat is toch een hoop informatie. Misschien dat we het allemaal niet op de juiste manier met elkaar combineren.’


  ‘Paul, weten we wie er binnen de CIA het eerst achterkwam dat de Harpooner zich in Baki bevond?’ vroeg Rodgers.


  ‘Nee,’ zei Hood. ‘Goed punt.’


  ‘Ik zal het zo snel mogelijk laten uitzoeken,’ zei Herbert.


  Hood en Rodgers wachtten even terwijl Herbert een telefoontje pleegde. Hood probeerde ondertussen de logica in de feiten te ontdekken, maar het kwartje wilde nog niet vallen. Hij was bezorgd, verward en moe. Een slechte combinatie, vooral voor een veertiger. Hij kon altijd zonder problemen hele nachten doorwerken. Maar nu niet meer.


  Herbert meldde zich weer. ‘Ik laat iemand het kantoor van de directeur bellen, Code Rood-Een,’ zei hij. ‘We zullen de informatie snel krijgen.’


  Code Rood-Een betekende een dreigende noodtoestand waar het landsbelang mee gemoeid was. Ondanks de concurrentie tussen de verschillende diensten werden CRl’s doorgaans niet geweigerd. ‘Dank je,’ zei Hood.


  ‘Paul, ken je dat verhaal over de Man Die Nooit Bestond?’ vroeg Rodgers.


  ‘Dat verhaal over de Tweede Wereldoorlog? Op de middelbare school heb ik het boek gelezen,’ zei Hood. ‘Hij maakte deel uit van de desinformatiecampagne tijdens de Tweede Wereldoorlog.’ ‘Klopt,’ zei Rodgers. ‘Een Britse inlichtingengroep nam het lichaam van een dakloze, creëerde een valse identiteit en propte papieren in zijn kleren, waarin stond dat de geallieerden een invasie planden in Griekenland, niet op Sicilië. Het lichaam werd achtergelaten op een plek waar de Duitsers het zouden vinden. Dit droeg ertoe bij dat de troepen van de As van Sicilië werden weggeleid. Ik noem dit omdat een sleutelfiguur in de operatie een Britse generaal was, ene Howard Tower. Hij speelde een sleutelrol in de zin dat ook hij verkeerde informatie kreeg.’


  ‘En waarom?’ vroeg Hood.


  ‘De communiqués van generaal Tower werden onderschept door de Duitsers,’ zei Rodgers. ‘Daar zorgde de Britse inlichtingendienst voor.’


  ‘Volgens mij mis ik hier iets,’ zei Herbert. ‘Waarom hebben we het over de Tweede Wereldoorlog?’


  ‘Toen Tower vernam wat er gebeurd was, zette hij een pistool tegen zijn hoofd en haalde de trekker over,’ zei Rodgers.


  ‘Omdat hij gebruikt werd?’ vroeg Hood.


  ‘Nee,’ zei Rodgers, ‘omdat hij dacht dat hij het verknald had.’


  ‘Ik snap het nog steeds niet, hoor,’ bekende Herbert.


  ‘Paul, je zei dat de president behoorlijk van streek was toen je met hem sprak,’ ging Rodgers verder. ‘En toen je met de presidentsvrouw sprak, beschreef ze een man die een zenuwinzinking leek te hebben.’


  ‘Klopt,’ zei Hood.


  ‘Dat hoeft niks te betekenen,’ zei Herbert. ‘Kijk, hij is president van de Verenigde Staten. Die baan maakt mensen snel oud.’


  ‘Wacht even, Bob. Mike kan wel eens iets hebben,’ zei Hood. Er knaagde iets aan hem. Iets wat naarmate hij erover nadacht steeds erger werd. ‘De president zag er anders niet moe uit toen ik hem sprak. Hij leek eerder verward.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Herbert. ‘Hij werd onwetend gehouden en beging een faux pas over de VN. Hij werd in verlegenheid gebracht.’


  ‘Maar er is nog iets,’ zei Hood. ‘De psychologische uitwerking van al die verkeerde informatie. Stel dat plausibele ontkenning en bureaucratische verwarring níét de redenen vormen waarom de president werd misleid. Stel dat er een andere reden was?’


  ‘Zoals?’ vroeg Herbert.


  ‘Stel dat desinformatie niet het doel maar het middel is?’ vroeg Hood. ‘Stel dat iemand Lawrence ervan probeert te overtuigen dat hij zijn greep verliest?’


  ‘Je bedoelt wat er gebeurt als iemand probeert de president van de Verenigde Staten psychologisch te manipuleren?’ riep Herbert uit. ‘Ja,’ reageerde Hood.


  ‘Nou, er is een hoop voor nodig eer ik daar intrap,’ zei Herbert. ‘Ten eerste zou degene die zoiets probeert er nooit mee weg komen. Er hangen te veel mensen rond de president...’


  ‘Bob, we stelden al vast dat Jack Fenwick dit niet op eigen houtje zou en vermoedelijk niet kon doen,’ zei Hood.


  ‘Ja, maar om te slagen zou hij een legertje mensen nodig hebben die heel dicht bij de president staan,’ zei Herbert.


  ‘Wie?’ vroeg Hood. ‘De stafchef?’


  ‘Bijvoorbeeld,’ zei Herbert. ‘Die is bekend met de meerderheid van dezelfde briefings die de president ontvangt.’


  ‘Oké,’ zei Hood. ‘Tijdens mijn gesprek met de president kwam Red Gable ter sprake. De president wilde niet dat ik met hem ging praten, dus hij vertrouwt hem blijkbaar niet helemaal. Wie nog meer? Wie zou absoluut onmisbaar zijn om zo’n plan te doen slagen?’ Voordat Herbert daar antwoord op kon geven, ging zijn telefoon. Hij nam op en voegde zich nog geen minuut later weer in het gesprek. ‘Zeg nou niet “Ik zei het je toch”,’ vervolgde hij.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Hood.


  ‘Een hoge functionaris bij de CIA in Washington had zijn informatie over de Harpooner van de NSA,’ zei Herbert. ‘De NSA had niemand in Baki, dus stelden ze de CIA op de hoogte. De CIA stuurde David Battat.’


  ‘En de Harpooner wist precies waar hij hem kon vinden,’ zei Rodgers. ‘In plaats van hem te doden, wist de Harpooner hem op een of andere manier te vergiftigen. En vervolgens werd Battat gebruikt om Moore en Thomas naar buiten voor het ziekenhuis te krijgen.’ ‘Kennelijk,’ zei Herbert.


  ‘Paul, je stelde net een vraag,’ zei Rodgers. ‘Je wilde weten wie er verder nog nodig was om de president psychologisch te kunnen ondermijnen. Dat is een goeie vraag, maar eerst moeten we nog een andere vraag beantwoorden.’


  ‘O? Welke dan?’ vroeg Hood.


  ‘Wie zou het meeste voordeel hebben bij de mentale ongeschiktheid van de president?’ vroeg Rodgers. ‘En wie zou zich tegelijkertijd in een perfecte positie bevinden om iets van de verkeerde informatie in omloop te brengen?’


  Hoods maag begon hem nu op te spelen. Het antwoord lag voor de hand: de vice-president van de Verenigde Staten.
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  Washington DC


  Maandag, 23:24 uur


  Vice-president Charles Cotten bevond zich in de huiskamer op de benedenverdieping van zijn woning. Het herenhuis was gelegen op het uitdijende terrein van de Amerikaanse Naval Observatory. Van hier naar zijn twee kantoorruimten, een in het Witte Huis en de andere in het belendende oude Executive Office-gebouw, was twintig minuten rijden. Naar de kathedraal was het slechts een korte wandeling. De laatste tijd was Cotten er vaker geweest dan gebruikelijk.


  Namelijk om er te bidden.


  Een medewerkster klopte op de deur en kwam binnen. Ze liet de vice-president weten dat zijn auto gereedstond. Hij bedankte haar en stond op uit de lederen leunstoel. Hij stapte de donkere, van houten lambriseringen voorziene hal in en liep naar de voordeur. Boven lagen Cottens vrouw en kinderen te slapen.


  Mijn vrouw en kinderen, dacht hij. Woorden waarvan hij nooit gedacht had dat ze deel van zijn leven zouden uitmaken. Toen hij nog senator was voor New York was Cotten de ultieme charmeur geweest. Bij elk ambt een nieuw adembenemend scharreltje. De pers verwees naar deze jongere vrouwen als ‘cotten candy’, een woordspeling op cotton candy, wat suikerspin betekent. En er werden regelmatig grappen gemaakt over wat zich allemaal afspeelde onder de Cotten belt, ook een woordspeling, nu op de cotton belt, de katoenstreek in het zuidoosten van de Verenigde Staten. Toen hij op een gegeven moment op een benefiet voor een museum van moderne kunst in Manhattan ene Marsha Arnell ontmoette, veranderde alles. Zij was zevenentwintig, elf jaar jonger dan hij, en was schilderes en kunsthistorica. Ze vertelde een groep gasten over eind-twintigste-eeuwse kunst en over hoe het werk van kunstenaars als Frank Frazetta, James Barna en Rich Corben van een nieuwe Amerikaanse visie getuigde – de kracht van de menselijke gedaante en het gezicht, vermengd met landschappen uit een droom- en fantasiewereld. Cotten was gehypnotiseerd geraakt door haar stem, haar ideeën en haar dynamische en optimistische kijk op Amerika.


  Vier maanden later waren ze getrouwd.


  Bijna tien jaar lang waren Marsha en zijn tweelingdochters het fundament van Charles Cottens leven geweest. Ze vormden zijn middelpunt, zijn hart, en hun toekomst was nooit ver uit zijn gedachten. Zij waren de reden waarom de vice-president dit plan had bedacht. Om Amerika te behouden voor zijn gezin.


  Feit was dat de Verenigde Staten gevaar liepen. Niet alleen van de kant van terroristische aanslagen, hoewel deze steeds meer een echt serieuze bedreiging vormden. Het gevaar dat de Verenigde Staten bedreigde, was dat ze op het punt stonden irrelevant te worden. Haar leger kon de wereld vele malen vernietigen, maar andere landen wisten dat ze dat nooit zouden doen, dus vreesden ze dat niet. De economie was betrekkelijk sterk, maar hetzelfde gold voor de economie van tal van andere landen en bondgenootschappen. De euro stond sterk en de nieuwe Zuid-Amerikaanse Bond en haar eigen valuta groeiden in macht en invloed. Midden-Amerika en Mexico waren in gesprek over een nieuwe confederatie. Canada werd in verleiding gebracht om zich bij de Europese economie aan te sluiten. Al die verbonden, al die landen zagen zich niet geconfronteerd met het soort wantrouwen en wrok waarmee Amerika overal ter wereld werd onthaald. En de reden? Amerika was een reus die iedereen gevloerd wilde zien. Niet vernietigd: ze hadden haar te hard nodig voor de internationale politiek. Nee, ze wilden ons alleen maar vernederen. Voor de vijanden was het een land van bemoeizuchtige schurken en voor de veronderstelde bondgenoten een bazige grote broer.


  In tijden van internationale malaise of een wereldoorlog waren dit geen zaken die andere landen dwarszaten. Het was prima om Frankrijk binnen te vallen om de Fransen te bevrijden van Hitler. Maar het was minder jofel om over Frans grondgebied te scheren om Libië, het vaderland van een andere despoot, te bombarderen. Het was prima om in Saudi-Arabië een militaire aanwezigheid te onderhouden om het land te beschermen tegen Saddam Hoessein. Maar dit gold weer niet wanneer je vanuit Riyadh jets wilde laten overkomen om Amerikaanse troepen in de regio bescherming te bieden.


  Ze werden niet gerespecteerd en ze werden niet gevreesd. Dat moest veranderen. En wel lang voordat Michael Lawrence over drie jaar het Witte Huis zou verlaten. Dan zou het te laat zijn om te handelen.


  Michael Lawrence had het probleem overigens niet veroorzaakt. Hij was gewoon de laatste drager van de fakkel van het arrogante isolationisme. Toen Cotten nog in de Senaat zat, had hij al gevonden dat er een Verenigde Staten nodig was die beter geïntegreerd was met de wereld. Een Amerika zoals Teddy Roosevelt dat had beschreven. Een Amerika dat een grote stok droeg en ook niet bang was er flink mee uit te halen. Maar ook een Amerika dat met zachte stem sprak, dat wist hoe het diplomatie en economische druk moest gebruiken en aanwenden en dat de vastberadenheid bezat om een stille campagne van moord en afpersing te voeren in plaats van zeer openlijk impopulaire mini-oorlogen te beginnen.


  Toen de senator werd gevraagd om presidentskandidaat Michael Lawrence in diens verkiezingscampagne te steunen, ging Cotten daarop in. Het publiek was dol op Lawrences slogan ‘Ik ben er voor het volk’ en op zijn stijl, zijn beeld als een man die uit de politieke wildernis was teruggekeerd om hen te dienen. Maar hij had zijn betrekkelijk onverbloemde en onafhankelijke manier van doen in evenwicht willen brengen met iemand die wist hoe hij in de achterkamertjes van het Congres en de wandelgangen in het buitenland moest opereren.


  Cotten verliet het herenhuis en schoot in de auto. De chauffeur sloot het portier voor hem. Ze gleden de donkere, stille avond in. Cottens ziel stond in brand. Aan wat hij en zijn bondgenoten op het punt stonden te doen, zou hij geen plezier beleven. Hij herinnerde zich die keer dat hij hen en anderen individueel voor het eerst benaderd had. Hij liet ogenschijnlijk terloopse opmerkingen vallen. Werden die genegeerd, dan liet hij het erbij. Zo niet, dan vervolgde hij met opmerkingen die meer to the point waren. Cotten realiseerde zich dat een getrouwd man zich zo moest voelen wanneer hij een vrouw vroeg met hem een affaire te beginnen. Ging je te ver met de verkeerde persoon, dan kon alles verloren gaan.


  Iedere man was hier om dezelfde beweegreden bij betrokken geraakt. Uit patriottisme. De schepping van een Amerika dat de wereldgemeenschap leidde in plaats van erop reageerde. Een Amerika dat vrede beloonde met welvaart en dat oorlogsstokers niet met een openbare afranseling en geloofwaardigheid strafte maar met een stille, eenzame dood. Lawrence was niet bereid de grens tussen een rechtmatige oorlog en een onrechtmatige moord te overschrijden, zelfs niet als daarmee levens gered zouden zijn. Maar de ochtendstond van de eenentwintigste eeuw was geen moment voor gewapende conflicten. Die bracht op de korte termijn ellende en op de lange termijn haat voort. De wereld werd te klein, te vol voor bommen. Hoe onaangenaam dit ook was, er moest een verandering op gang komen. Voor het land en in het belang van ’s lands kinderen. In het belang van zíjn kinderen.


  Rap bewoog de auto door de lege straten, ’s Avonds was Washington altijd zo verlaten. Alleen de spionnen en samenzweerders waren op de been. Het leek vreemd in die hoedanigheid aan hem te denken. Hij was altijd recht door zee geweest. Als je ergens hartstochtelijk over dacht, dan sprak je dat ook uit. Zo niet, dan was het vermoedelijk ook niet de moeite van het uitspreken waard. Maar dit lag anders. Deze operatie moest muisstil gehouden worden. Alleen voorbehouden blijven aan degenen die actief betrokken waren bij de planning en uitvoering.


  Nu ging het gebeuren, dacht Cotten. De laatste etappe van de operatie. Volgens de presidentiële staf had de aankondiging van een niet-bestaand VN-veiligheidsinitiatief de president ernstig van slag gebracht. Ernstiger dan de andere loze berichten die Fenwick en Gable hem – meestal tijdens een kabinetszitting of -vergadering in het Oval Office – gevoerd en vervolgens ontkend hadden.


  ‘Nee, meneer de president,’ zou Cotten zeggen, met zachte stem en schijnbaar in verlegenheid gebracht door de verwarring van de president. ‘Er was nooit een Pentagon-rapport dat Rusland en China elkaar bij de rivier de Amoer met artillerievuur bestookten. Sir, we hadden niet gehoord dat de FBI-directeur met aftreden gedreigd had. Wanneer was dat dan? Meneer de president, weet u dat niet meer? We waren overeengekomen dat meneer Fenwick deze nieuwe informatie met Iran zou delen.’


  De kwestie van informatie-uitwisseling met Iran was belangrijk geweest voor de laatste fase van de operatie. Jack Fenwick had de Iraanse ambassadeur laten weten dat er volgens Amerikaanse inlichtingenbronnen vanuit Azerbeidzjan een aanslag zou worden gepleegd. Wat het doelwit zou zijn, wisten ze niet zeker, maar het zou vermoedelijk gaan om een terroristische aanslag in het hart van Teheran. Fenwick had Iran verzekerd dat als ze wraak namen de Verenigde Staten zich erbuiten zouden houden. Dit land wilde de banden met de islamitische republiek aanhalen en niet haar zelfverdediging in de weg staan.


  Uiteraard zou Lawrence onder druk worden gezet om zich minder inschikkelijk te tonen. En zodra hij besefte waar zijn verwarde waarnemingen het land hadden gebracht, zou hij gedwongen zijn om af te treden.


  Het feit dat Lawrence niets geweten had van de ontmoeting deed er niet toe. Tijdens de vergadering van vanavond met de zogenaamde ‘Eyes Only Group’ – Gable, Fenwick en de vice-president – zouden de mannen de president ervan overtuigen dat hij op de hoogte gehouden was. Ze zouden hem memo’s laten zien die hij had gezien en ondertekend. Ze zouden hem de agenda laten zien die zijn secretaresse bijhield op de computer. De afspraak was na haar vertrek vandaag ingevoerd. Vervolgens zouden ze direct de huidige crisis behandelen. Ze zouden vertrouwen hebben en de president zou het pad effenen. Tegen de ochtend zou Michael Lawrence zich publiekelijk gebonden voelen tot een confrontatie met twee van de meest wispelturige landen ter wereld.


  Met hulp van niet bij naam genoemde bronnen binnen de NSA zou de Washington Post de volgende ochtend met een hoofdartikel op de voorpagina komen over de geestelijke gezondheid van de president. Hoewel het stuk verband zou houden met het VN-fiasco zou het ook exclusieve details over een aantal van de alsmaar dramatischer en volledige gedocumenteerde versprekingen van de president bevatten. Onevenwichtigheid van de opperbevelhebber zou door de natie niet worden getolereerd. Zeker niet op een moment dat hij op het punt stond het land in een oorlog te storten.


  Daarna zou alles zich in een hoog tempo voltrekken. Er bestond geen grondwettelijke bepaling die de president de mogelijkheid bood tijdelijk verlof te nemen. En voor een psychische aandoening bestond op de korte termijn geen genezing. Lawrence zou tot aftreden worden gedwongen, was het niet door openbare druk dan wel door een wet van het Congres. Cotten zou president worden. Het Amerikaanse leger zou zich onmiddellijk terugtrekken uit de Kaspische Zee en een confrontatie met Iran en Rusland. In plaats daarvan zou het met spionageactiviteiten aantonen dat Iran het brein was achter de hele operatie. Teheran zou bezwaar maken, maar de geloofwaardigheid van de regering zou ernstig in opspraak zijn gebracht. Via diplomatieke kanalen zouden de Verenigde Staten vervolgens manieren vinden om gematigde partijen in Iran aan te moedigen meer macht naar zich toe te trekken. Intussen zou Azerbeidzjan, verschoond gebleven van een pak slaag van Iran en Rusland, bij Amerika in het krijt staan.


  Zodra de oorlogsdreiging geweken was, zou president Cotten zich van iets anders vergewissen, namelijk dat Azerbeidzjan en Amerika deelden in de oliereserves van de Kaspische Zee. Nooit meer zou het Midden-Oosten de Verenigde Staten gijzelen. Niet in hun ambassades, noch bij de benzinepomp.


  Met de orde hersteld en de Amerikaanse invloed en geloofwaardigheid op hun hoogtepunt zou president Cotten de rest van de wereld een handreiking doen. Alle landen zouden worden uitgenodigd zich aan te sluiten in een duurzame vrede en voorspoed. Zodra hun bevolkingen voor het eerst vrijheid en economische beloning meemaakten, zouden ze die regeringen verjagen. Uiteindelijk zou zelfs China kleur bekennen. Het zou wel moeten. De mensen waren hebzuchtig en de communisten van de oude lijn hadden niet het eeuwige leven. Als de Verenigde Staten de provocaties staakten en de regering niet langer een staatsvijand voorschotelden, zou Beijing verslappen en zich ontwikkelen.


  Dit was de wereld die Charles Cotten voor Amerika wilde. Het was de wereld die hij voor zijn eigen kinderen wilde. Jarenlang had hij erover nagedacht. Hij had zijn best gedaan dit te bereiken. Hij had erom gebeden.


  En zeer binnenkort zou hij zijn doel bereiken.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 08:09 uur


  David Battat lag op een hard tweepersoonsbed in de kleine, spaarzaam gemeubileerde flat. Links van hem was een raam. Hoewel de jaloezieën dicht waren, scheen het zonlicht tussen de latjes door naar binnen.


  Battat rilde, maar was alert. Zijn ontvoerder, gastvrouw of redder in de nood – hij had nog niet besloten wat ze was – bevond zich in het keukentje rechts van hem. Ze was in de weer met eieren, worstjes en thee toen plotseling de telefoon ging.


  Battat hoopte maar dat het een kort gesprek was. Het eten rook goed, maar de gedachte aan thee was nog beter. Hij moest nodig wat warms binnen hebben om dat gebibber te stoppen. Hij voelde zich koortsig en zo slap als een vaatdoek en alles wat hij zag of hoorde, leek zich in een droom af te spelen. Maar zijn hoofd en borstkas waren strakgespannen. Meer dan van welke ziekte hij zich ook kon herinneren. Zodra hij wat thee en iets te eten had gehad, zou hij zich hopelijk een beetje beter kunnen concentreren. En begrijpen wat er nu precies gebeurd was bij het ziekenhuis.


  De vrouw kwam op het bed af gelopen. Ze had de telefoon bij zich. Ze was 1 meter 75 lang en had een mager, donker gezicht omlijnd door dik, zwart haar dat tot haar schouders reikte. Ze had geprononceerde jukbeenderen en blauwe ogen. Battat durfde te wedden dat er Litouws bloed door haar aderen stroomde. Ze overhandigde hem het toestel.


  ‘Iemand wenst u te spreken,’ zei ze in Engels met een zwaar accent. ‘Dank je,’ zei Battat. Zijn eigen stem klonk zwak en hees. Zonder de moeite te nemen te vragen wie het was, pakte hij de draadloze telefoon aan. Hij zou er toch wel snel genoeg achter komen wie het was. ‘Ja, hallo?’


  ‘David Battat?’ vroeg een stem.


  ‘Ja...’


  ‘David, je spreekt met Paul Hood, de directeur van Op-Center.’ ‘Paul Hood?’ Battat was in de war. Op-Center vond hem hier en belde hem nu om te vragen naar, naar wat? ‘Meneer, het spijt me wat er gebeurd is,’ begon Battat, ‘maar ik wist niet dat Annabelle Hampton samenwerkte met...’


  ‘Dit gaat niet over de belegering van het VN-gebouw,’ onderbrak Hood hem. ‘David, luister eens. Wij hebben reden aan te nemen dat de NSA jou en je collega’s heeft belazerd.’


  Het duurde even voordat Hoods woorden tot hem doordrongen. ‘Om ons te laten vermoorden? Waarom?’


  ‘Dat kan ik je nu niet vertellen,’ antwoordde Hood. ‘Wat belangrijk is, is dat je nu buiten gevaar bent.’


  De jonge vrouw kwam met een kop thee op hem af. Ze plaatste het op het nachtkastje naast het bed. Battat gebruikte een elleboog om overeind te gaan zitten. Ze hielp hem door haar sterke handen onder zijn arm te brengen en hem van het bed op te tillen.


  ‘Wat ik nu moet weten, is het volgende,’ ging Hood verder. ‘Als wij de Harpooner kunnen opsporen, voel jij je dan in staat ons te helpen hem uit te schakelen?’


  ‘Als ik de Harpooner te pakken kan krijgen, ben ik zo op de been,’ zei Battat. Alleen al de gedachte gaf hem nieuwe energie.


  ‘Mooi,’ zei Hood. ‘We werken hieraan met een Russische inlichtingengroep. Wanneer we extra informatie zullen hebben, weet ik niet, maar zodra we wat hebben, zal ik het jou en je nieuwe partner laten weten.’


  Battat keek naar de jonge vrouw. Ze stond in het keukentje en lepelde de eieren op twee borden. De laatste keer dat hij in het veld was, waren de Russen de vijand. Wat was het toch een vreemd vak waar ze in zaten.


  ‘Voordat ik ophang, is er verder nog iets wat je ons kunt vertellen over de Harpooner?’ vroeg Hood. ‘Iets wat je gezien of gehoord zou kunnen hebben toen je naar hem uitzag? Iets wat Moore of Thomas gezegd zou kunnen hebben?’


  ‘Nee,’ antwoordde Battat. Hij nam een slok thee. Deze was sterker dan hij gewend was. Het werkte als een stoot adrenaline. ‘Ik weet alleen dat iemand me van achteren in een houdgreep hield. Voor ik het goed en wel in de gaten had, lag ik op de grond. Wat Moore en Thomas betreft, die waren net zo verbijsterd als ik was.’


  ‘Omdat...?’


  ‘De Harpooner me in leven had gehouden,’ zei Battat.


  ‘Juist. Luister, gebruik alle tijd die je nodig hebt om te rusten. We weten niet waar de Harpooner kan opdagen of hoeveel tijd jij zult hebben om bij hem te komen. Maar je moet gereedstaan om eropuit te trekken.’


  ‘Ik zal klaarstaan,’ zei Battat.


  Hood bedankte hem en hing op. Battat legde het toestel op het nachtkastje en nam nog een slok thee. Hij voelde zich nog steeds slap, maar trilde al iets minder dan zojuist.


  De jonge vrouw bracht hem nu een bord. Battat keek naar haar terwijl ze het bord op zijn benen en een servet plus bestek op het nachtkastje plaatste. Ze zag er vermoeid uit.


  ‘Ik heet David Battat,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze.


  ‘En jij bent...?’ drong hij aan.


  ‘In Baki ben ik Odette Kolker,’ zei ze. De stem van de jonge vrouw klonk zeer beslist. Nu wist hij twee dingen. Ten eerste dat ze beslist geen Azerbeidzjaanse was die door de Russen was gerekruteerd. En ten tweede dat Battat niet haar echte naam te horen zou krijgen. Niet van haar in elk geval.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Battat en stak zijn hand uit. ‘Ik ben je ook buitengewoon dankbaar voor alles wat je gedaan hebt.’ ‘Graag gedaan,’ zei ze.


  De jonge vrouw schudde hem stevig maar plichtmatig de hand. Battats oog viel daarbij op enkele kleine bloedspatten op de mouw van haar witte politieblouse. Op haar hand of onderarm zaten geen verwondingen. Het bloed leek niet van haar te zijn.


  ‘Ben je wel echt van de politie?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Had je nachtdienst?’


  ‘Nee. Ik werd opgeroepen om dit te doen.’ Ze glimlachte licht. ‘En ik krijg niet eens betaald voor overwerk.’


  Battat nipte nog eens van zijn thee en glimlachte ook. ‘Nou, het spijt me dat ze je wakker moesten maken.’ Hij schoof het bord naar het nachtkastje en begon de deken van zich af te gooien. ‘Ik zou toch niet je bed in beslag moeten nemen... ’


  ‘Nee, het is goed zo,’ zei ze. ‘Over nog geen uur gaat mijn dienst weer in. Bovendien ben ik wel gewend aan onverwacht bezoek.’ ‘Risico van het vak,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ merkte Odette op. ‘Als je me nu wilt excuseren, ga ik wat eten. Zou jij ook moeten doen. Eerst eten en daarna wat uitrusten.’


  ‘Zal ik doen,’ beloofde Battat.


  ‘Heb je nog zout of iets anders nodig?’


  ‘Nee, dank je.’


  Odette draaide zich om en liep langzaam naar het keukentje. Minder dan een uur geleden had ze een man omgebracht. Nu diende ze Battat het ontbijt op. Wat was het toch een vreemd vak. Echt een heel vreemd vak.


  34


  Washington DC


  Dinsdag, 00:10 uur


  ‘Hallo, met Paul.’


  Sharons stem klonk gezwollen en kil aan de andere kant van de lijn. Hood wierp een blik op het klokje van zijn computer en vloekte binnensmonds. Hij had Sharon meer dan een uur geleden al willen bellen, maar toen belde Herbert met het rapport van Viens en werd hij afgeleid.


  ‘Sharon, het spijt me echt,’ zei hij.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze.


  ‘Dat ik niet gebeld heb. Ik was van plan...’


  ‘Paul, de fase van excuses maken ligt achter ons,’ zei ze. ‘Ik wilde je alleen even laten weten dat ik net terug ben van het ziekenhuis.’ ‘Het ziekenhuis? Wat is er dan gebeurd?’


  ‘De korte versie,’ zei ze, ‘is dat Harleigh ongeveer anderhalf uur geleden een hysterische aanval kreeg. Ik belde een ambulance – ik wist niet wat ik anders moest doen.’


  ‘Je hebt er goed aan gedaan,’ zei Hood. ‘Hoe is het met haar?’ ‘Dokter Basralian gaf haar iets kalmerends en nu slaapt ze.’


  ‘Wat denkt hij dat haar mankeert?’ vroeg Hood. ‘Iets lichamelijks...?’


  ‘Hij weet het niet zeker,’ zei ze. ‘Morgenochtend gaan ze wat testjes doen. De dokter zei dat een traumatisch voorval soms lichamelijke reacties kan oproepen. De schildklier kan daar hinder van ondervinden en dan overstuur raken of een teveel aan adrenaline aanmaken. Hoe dan ook, ik belde je niet om je van je werk te halen en haar direct op te gaan zoeken. Ik wilde het je alleen even laten weten.’ ‘Dank je,’ zei Hood. ‘Ik ga er toch zo snel mogelijk heen.’


  ‘Dat weet ik wel. Is er een probleem?’ vroeg Sharon.


  ‘Waarmee?’


  ‘Met de wereld.’


  ‘Altijd,’ reageerde hij.


  ‘Ik probeerde eerst het hotel,’ zei ze. ‘Toen je daar niet bleek te zitten, dacht ik dat je vast ergens een brandje aan het blussen was.’


  Hood wist niet helemaal zeker hoe hij die opmerking moest opvatten. Hij probeerde er maar niets achter te zoeken.


  ‘Er is een probleem in het Midden-Oosten,’ legde hij uit. ‘Zou wel eens knap lastig kunnen zijn.’


  ‘Dan zal ik je niet langer ophouden,’ zei Sharon. ‘Werk jezelf niet dood, Paul. Je bent geen jochie meer. Jij moet ook wel eens slapen. En de kinderen hebben je nodig.’


  ‘Ik zal goed op mezelf passen,’ beloofde hij.


  Sharon hing op. Toen Hood en zijn vrouw nog samen waren, was ze altijd gefrustreerd en boos wanneer hij overwerkte. Nu ze uit elkaar waren, was ze kalm en bezorgd. Of misschien beheerste ze zich in het belang van Harleigh. Wat de reden ook mocht zijn, het was een in- en intrieste grap die met het gezin Hood werd uitgehaald.


  Maar Hood had geen tijd om stil te staan bij dit onrecht of zelfs maar bij de toestand van zijn dochter. Een paar tellen nadat hij had opgehangen, ging de telefoon weer over. Het was een andere bezorgde vrouw.


  Ditmaal die van de president.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 08:30 uur


  Generaal Orlov was er trots op dat zijn agente de Amerikaan in veiligheid had kunnen brengen. Trots, maar niet verbaasd.


  Odette, eigenlijk Natalia Basov, had drie jaar met hem gewerkt. De 32-jarige agente was een voormalige decoderingsdeskundige die haar carrière bij de GRU, de Russische militaire inlichtingendienst, was begonnen. Haar echtgenoot Viktor was officier in de Spetsnaz, een speciale eenheid binnen de veiligheidsdienst. Toen hij tijdens een missie in Tsjetsjenië omkwam, raakte Basov in een diepe depressie. Ze wilde achter haar bureau vandaan. Aangezien de GRU werd ontmanteld en de verschillende departementen werden afgeslankt, werd Basov naar Orlov overgeplaatst. Die was blij haar in het veld erbij te hebben. Niet alleen was ze bedreven in elektronische spionage, maar ook beheerste ze de zelfverdedigingstechnieken van de Systema‚ de dodelijke oosterse vechtkunst van de Spetsnaz, haar aangeleerd door haar man. Zelf had Orlov, als een manier om in vorm te blijven, de grondbeginselen ingestudeerd. De Systema ging niet af op geoefende bewegingen of fysieke kracht, maar doceerde dat tijdens een daadwerkelijke bedreiging je eigen verdediging oplegde wat de tegenaanval diende te zijn. Als je rechts van je borstkas werd aangevallen, draaide je instinctief je rechterzijde weg om de klap te ontwijken. Je linkerzijde kwam dan vanzelf naar voren, zodat je dus met de linkerarm de aanval pareerde. En dat zou je niet met een enkele klap doen. Het moest een ‘drie-eenheid’ zijn. Misschien een vuist naar de kin, een elleboog naar de kaak en een zwaai met de rug van de hand, alles snel op elkaar. Ondertussen bracht je jezelf in positie om de volgende drie-eenheid te lanceren. Normaliter kreeg een tegenstander niet meer dan een eerste kans om toe te slaan en meerdere tegenstanders zouden het te druk hebben met het ontwijken van omvallende kornuiten om bij je in de buurt te komen.


  Basov had zich de vechtstijl goed meester gemaakt en had bewezen dat ze een grote aanwinst was in Azerbeidzjan. Orlovs mensen hadden voor haar een valse identiteit geregeld en ze had een baan binnen de politiemacht gekregen. Dat bracht haar in een positie om mensen, andere officieren, bewakers en nachtwakers bij fabrieken en op militaire bases gade te slaan en te ondervragen. Dit alles om te leren wat zich zoal afspeelde in de wandelgangen van Baki en in het leger. Dat ze ook nog eens mooi was, zorgde ervoor dat mannen eerder geneigd waren met haar te praten, vooral in cafés, en haar onderschatten.


  Basov zei dat haar gast en zijzelf veilig waren, maar zij baarden Orlov op dit moment geen zorgen. Wat hem dwarszat, was het opsporen van de Harpooner. Basov had Orlov verteld dat de politieradio in Baki melding maakte van een explosie in de haven. Er was een boot de lucht in gevlogen en alle opvarenden waren gedood. Orlov durfde te wedden dat de boot van de Harpooner was geweest. Dat was zijn manier van werken: al het bewijsmateriaal vernietigen, compleet met een aantal of al zijn medewerkers. De doden zouden vermoedelijk de schuld krijgen voor de aanslag op het booreiland. Orlov vroeg zich af wie het waren. Azeri’s? Iraki’s? Russen? Er waren heel wat mensen die hij voor zo’n karwei had kunnen rekruteren. Zolang die maar niet wisten wat zijn werknemers meestal overkwam.


  Rond halfnegen begon het meeste personeel van Orlov binnen te druppelen. Aan de twee toppers van zijn inlichtingenteam had de generaal een e-mailbericht verzonden waarin hij hun verzocht zich zo snel mogelijk bij hem te melden. Ivan en Piotr. Als de Harpooner voor die aanval in de Kaspische Zee verantwoordelijk was geweest, zou hij het waarschijnlijk niet wagen Baki onmiddellijk te verlaten. In het verleden wachtte hij schijnbaar tot een dag of twee na een aanval. En zodra hij dan de benen nam, deed hij dit vaak via Moskou. Waarom wist niemand. Tegen de tijd dat de autoriteiten vernamen dat hij zich in de stad bevond, was de vogel helaas alweer gevlogen. Generaal Orlov wilde dat dit keer voorkomen. De vraag was alleen: hoe konden ze hem opsporen? En Paul Hood kon hen onopzettelijk een aanwijzing hebben gegeven.


  Boris Grosky was een knorrige, grijze spion-veteraan die de Koude Oorlog miste. Piotr Korsov was een gretige nieuwkomer die in het Israëlische Haifa aan Technion had gestudeerd. Hij toonde zich opgewonden dat hij werkte in een branche waar hij van hield en voor een man die pionierswerk had verricht in de Russische ruimtevaart. Binnen een minuut betraden de mannen na elkaar het raamloze kantoor. Ze namen plaats op de bank tegenover Orlovs bureau. Boris dronk van zijn thee en Korsov zat met een laptop op de knieën.


  Orlov briefte de mannen. Op het moment dat de generaal vertelde dat de NSA en de CIA op een of andere manier wel eens bij de Kaspische operatie betrokken konden zijn, was Grosky’s interesse opeens gewekt.


  ‘Wat ik wil weten, is het volgende,’ zei Orlov. ‘We hebben al eerder het gsm-verkeer tussen Amerikaanse agenten afgeluisterd en we hebben veel van hun beveiligde lijnen gekraakt.’


  ‘De meeste zelfs,’ benadrukte Grosky.


  ‘Ze proberen je te slim af te zijn door elke seconde het signaal te wijzigen,’ zei Korsov. ‘Die wisselingen vallen allemaal binnen een paar megahertz op de ultrakortegolfband. We hebben geleerd hoe we de meeste fluctuaties kunnen beheersen.’


  ‘Het moeilijkste is de boodschappen te decoderen, want die zijn elektronisch vervormd,’ voegde Grosky eraan toe. ‘De Amerikaanse diensten gebruiken erg ingewikkelde codes en onze computers zijn niet altijd op hun taak berekend om de telefoontjes te decoderen.’ ‘Maken dezelfde bellers meestal gebruik van dezelfde signalen, dezelfde patronen?’ vroeg Orlov aan Korsov.


  ‘Meestal wel, ja,’ antwoordde Korsov. ‘Anders zou er audio-crossover optreden. Bellers zouden steeds tegen elkaar opbotsen.’ ‘Houden we gegevens bij van de telefoontjes?’ wilde Orlov weten. ‘De gesprekken?’ vroeg Grosky. ‘Ja, we blijven eraan werken en proberen ze te decoderen...’


  ‘Ik bedoel de signalen,’ onderbrak Orlov hem.


  ‘Zeker weten,’ zei Grosky. ‘We zenden ze naar de Laika, zodat die naar de signalen kan uitkijken.’


  De Laika was de wachtsatelliet van het Russische Op-Center, genoemd naar het pionierende sovjetruimtehondje. De Laika bevond zich in een hoge geostationaire baan boven Washington DC en kon signalen uit de Verenigde Staten, geheel Europa en delen van Azië onderscheppen.


  ‘Dus als de Harpooner met een inlichtingeneenheid in Washington sprak, konden we het signaal, zo niet de inhoud, wel eens hebben opgepikt,’ zei Orlov.


  ‘Dat klopt,’ zei Korsov.


  ‘Heel mooi,’ zei Orlov. ‘Bekijk de computergegevens van de afgelopen twee weken. Zoek naar communiqués tussen Azerbeidzjan en de nationale veiligheidsdienst in Washington. Bezorg me alle informatie die je hebt.’


  ‘Zelfs als we ze niet hebben gedecodeerd?’ vroeg Korsov.


  ‘Ja,’ reageerde Orlov. ‘Ik wil exact weten van waar de Harpooner of zijn mensen gebeld zouden kunnen hebben.’


  ‘Wat ga je doen zodra je dat weet?’ vroeg Grosky.


  ‘Dan zal ik het Amerikaanse Op-Center bellen en ze verzoeken alle satellietbeelden die ze van die regio hebben nauwkeurig te bekijken,’ zei Orlov. ‘De Harpooner moest springstoffen transporteren en mensen in positie brengen. Als we zijn locatie uiterst nauwkeurig kunnen bepalen, zijn er misschien fotogegevens van...’


  ‘Plus aanwijzingen waar hij zou kunnen zitten,’ zei Grosky.


  Orlov knikte.


  ‘Die informatie zullen we zo snel mogelijk voor je hebben,’ zei Korsov enthousiast. ‘Het zou een hele prestatie zijn als we dat monster te pakken kregen.’


  ‘Zeker,’ beaamde Orlov.


  De mannen vertrokken. Orlov zocht telefonisch contact met Paul Hood om hem op de hoogte te brengen.


  De Harpooner in de kraag grijpen zou een hoogtepunt in zijn loopbaan zijn. Maar meer dan dat vroeg hij zich af of deze nauwe samenwerking tussen de twee Op-Centers een steeds alledaagser karakter kon krijgen. Of het vertrouwen en de informatie-uitwisseling tot minder wantrouwen en grotere internationale veiligheid konden leiden.


  Dat zou pas echt een prestatie zijn.
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  Washington DC


  Dinsdag, 00:30 uur


  ‘Paul, ik geloof dat je hierheen moet komen,’ zei Megan Lawrence. ‘Er is iets gaande.’


  De presidentsvrouw klonk kalm, maar Hood kende haar goed genoeg om te weten dat ze zich sterk hield. Hij had die stem gehoord tijdens de verkiezingscampagne toen de pers met een aantal moeilijke vragen kwam over een abortus die ze ooit had laten uitvoeren voordat ze de president leerde kennen. Net zoals jaren geleden putte Megan deze kracht ergens diep uit haar binnenste. Ze zou pas instorten als ze zich veilig voelde.


  ‘Brand maar los,’ zei Hood. Hij teerde op zijn eigen emotionele en psychologische reserves om het probleem van de presidentsvrouw aan te pakken. Het telefoontje van Sharon had hem uit zijn evenwicht gebracht.


  ‘We gingen net naar bed toen Michael opeens werd gebeld door Jack Fenwick,’ zei Megan, ‘en ik weet niet wat hij zei, maar mijn man was erg van slag. Tijdens het gesprek klonk hij rustig en ook daarna, maar toen zag ik die blik op zijn gezicht verschijnen.’


  ‘Wat voor blik?’ vroeg Hood.


  ‘Dat is moeilijk te beschrijven.’


  ‘Was het een behoedzame, geschrokken, twijfelachtige blik?’ ‘Alledrie,’ antwoordde Megan.


  Hood begreep het. Dat had hij ook gezien toen hij in het Oval Office was. ‘Waar is de president nu?’ vroeg hij.


  ‘Hij ging weg voor een bespreking met Fenwick, de vice-president en Red Gable,’ zei ze.


  ‘Zei hij ook waar die bespreking over ging?’ vroeg Hood.


  ‘Nee. Maar hij zei dat ik niet op hoefde te blijven,’ zei ze.


  Het ging vermoedelijk over die toestand in de Kaspische Zee. Een klein, niet-samenzweerderig deel van hem fluisterde hem in dat dit misschien iets was waar hij zich geen zorgen over hoefde te maken. Aan de andere kant praatte de president nu met mensen die hem eerder verkeerde informatie hadden toegespeeld. Misschien had Megan dat in de gezichtsuitdrukking van haar man gezien. De angst dat het wel eens weer zou kunnen gebeuren.


  ‘Paul, wat er ook aan de hand is, ik geloof dat Michael vrienden om zich heen moet hebben,’ zei Megan. ‘Mensen die hij door en door kent en die hij kan vertrouwen. Niet alleen maar beleidsadviseurs.’


  Hoods nieuwe medewerkster Stef van Cleef onderbrak het gesprek en zei dat generaal Orlov aan de lijn hing. Hood zei dat ze hem maar moest excuseren voor het oponthoud. Hij zou het telefoontje zo direct aannemen.


  ‘Megan, ik ben het niet oneens met je,’ zei hij, ‘maar ik kan mezelf niet zomaar uitnodigen voor een vergadering in het Oval Office...’


  ‘Je hebt toestemming om zo langs de bewaking te lopen,’ zei ze.


  ‘Ja, om in de westvleugel te komen, niet in het Oval Office,’ hielp hij haar herinneren. Hij zweeg even. Zijn blik rustte even op het knipperlichtje van de telefoon. Misschien zou hij zichzelf niet hoeven uit te nodigen.


  ‘Paul?’


  ‘Ja, ik ben er nog,’ zei Hood. ‘Megan, luister eens. Ik pleeg even een telefoontje en dan kom ik naar het Witte Huis. Ik zal naderhand je privé-lijn bellen om je te laten weten hoe de zaken ervoor staan.’ ‘Oké,’ zei ze, ‘dank je.’


  Hood hing op en nam het telefoontje van Orlov aan. De Russische generaal lichtte hem in over het plan om de Harpooner te trachten te lokaliseren. Ook vertelde hij hem over de verwoesting van de boot in de haven. Hij vermoedde dat Azerbeidzjaanse functionarissen lichamen in het water zouden vinden, die van huurlingen van de Harpooner of van mensen die werden ontvoerd om voor huurlingen aangezien te worden.


  Hood bedankte Orlov en liet de generaal weten dat hij op de volledige samenwerking van Op-Center kon rekenen. Hood gaf aan dat hij een tijdje niet op zijn werk te vinden zou zijn, maar dat Orlov contact kon opnemen met Mike Rodgers als hij nieuwe informatie had. Zodra Hood had opgehangen, belde hij Herbert en Rodgers met zijn mobiele telefoon. Terwijl hij zich naar het parkeerterrein repte, bracht hij hen op de hoogte.


  ‘Wil je dat ik de president waarschuw dat je eraan komt?’ vroeg Rodgers.


  ‘Nee,’ antwoordde Hood. ‘Ik wil Fenwick geen reden geven om de vergadering vroeg te beëindigen.’


  ‘Maar je geeft Fenwick en zijn mensen ook meer tijd om te handelen,’ gaf Rodgers te kennen.


  ‘Dat risico moeten we dan maar lopen,’ zei Hood. ‘Als Fenwick en Gable een of ander eindspel beginnen, wil ik ze de tijd geven het te onthullen. Misschien kunnen we ze op heterdaad betrappen.’


  ‘Toch blijf ik het riskant vinden,’ zei Rodgers. ‘Fenwick zal de president onder druk zetten om te handelen voordat hij andere adviseurs kan raadplegen.’


  ‘Misschien was dit daarom ook wel zo getimed,’ zei Herbert. ‘Als er sprake is van een of ander complot, dan was het de bedoeling dat het gebeurde wanneer het hier middernacht was.’


  ‘Als dit verband houdt met die Kaspische toestand zal de president snel moeten handelen,’ ging Rodgers verder.


  ‘Mike, Bob, ik ben het niet oneens met jullie,’ zei Hood, ‘maar ook wil ik die schoften geen kans geven om alles wat ik misschien moet zeggen voordat ik daar ben in diskrediet te brengen.’


  ‘Dat wordt dus lastig,’ zei Herbert. ‘Heel lastig. Je beschikt niet over al te veel informatie over de situatie in het buitenland.’


  ‘Weet ik,’ zei Hood. ‘Hopelijk hebben we binnen niet al te veel tijd meer informatie.’


  ‘Ik zal voor je duimen,’ zei Herbert. ‘En mocht dat niet helpen, dan zal ik andere bronnen natrekken.’


  ‘Dank je,’ zei Hood. ‘Ik neem wel weer contact op.’


  Hood haastte zich door de verlaten straten van de hoofdstad. In het handschoenenkastje lag een blikje cola dat Hood bewaarde voor noodgevallen. Hij greep het blikje en trok het open. Hij kon de cafeïne nu echt gebruiken. Zelfs warm gleed de cola nog aangenaam door zijn keel.


  Rodgers had gelijk. Hood nam een risico, maar hij had de president gewaarschuwd voor Fenwick. Het omgeleide telefoongesprek, het bezoek aan de Iraanse ambassade, het verzuim om met senator Fox en de cioc te communiceren. Hopelijk zou Lawrence heel voorzichtig omgaan met gegevens die hem werden gepresenteerd. Ook zou de president de tijd kunnen nemen de informatie via Op-Center te leiden, gewoon om zeker te zijn dat het betrouwbaar was. Maar Hoods hoop veranderde niets aan het feit dat de president onder buitengewone druk stond. Er was slechts één manier om zeker te zijn van wat Michael Lawrence zou doen. Dat was door daar met nieuwe informatie aan te komen. En door de president te helpen met het uitpluizen van de informatie die Fenwick hem presenteerde.


  En dan was er nog iets wat Hood moest doen: duimen dat Mike Rodgers niet gelijk had.


  Dat er nog steeds genoeg tijd was.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 09:01 uur


  Maurice Charles installeerde zich in zijn kleine kamer in het Hyatt-hotel. Er stond een extra groot bed en een hoge uitstalkast, met daarin de tv en een minibar. Links daarvan stond een bureau en aan beide zijden van het bed een nachtkastje. In een hoek tegenover het bureau was een leunstoel weggestopt. Er was erg weinig ruimte, wat Charles wel best vond. Hij was niet zo dol op suites. Die hadden te veel open ruimte, te veel plekken waar mensen zich verborgen konden houden.


  Het eerste wat hij deed, was een nylon touw aan een van de poten van het bureau vastbinden. Het stond vlak bij het raam en de kamer lag op de tweede verdieping van het hotel van negen hoog. Als Charles om een of andere reden in het nauw werd gedreven, zou de politie moeite hebben om zonder al te veel lawaai vanaf de grond omhoog te klimmen of van het dak af te dalen. Zo bleef alleen de deur over als middel om binnen te komen. En daar was hij op voorbereid. In zijn bagage bevonden zich blikjes scheerschuim die in werkelijkheid gevuld waren met uiterst brandbaar vloeibaar methanol. Als je dat onder de deuropening goot en in brand stak, laaide het vuur opeens op en deinsden mensen terug. Dat zou Charles de tijd geven iemand die hem buiten het raam opwachtte neer te schieten en vervolgens via het touw naar buiten te klauteren. Ook was methanol een dodelijk gif. De dampen waren zo sterk dat zelfs korte blootstelling eraan blindheid kon veroorzaken. Charles knipte het licht naast het bed aan en trok de zware gordijnen dicht. Vervolgens peuterde hij de sloten open tussen zijn kamer en de kamer ernaast. Dit was een tweede ontsnappingsroute voor het geval dat. Nu pakte hij de houten bureaustoel en wrikte hem onder de knop van de deur tussen de twee kamers. Om te ontsnappen zou hij de stoel razendsnel kunnen verwijderen, maar als iemand aan de andere kant de deur probeerde, zouden ze denken dat hij op slot zat.


  De veiligheidsmaatregelen namen bijna een halfuur in beslag. Toen Charles klaar was, nam hij plaats op het bed. Hij pakte zijn bagage en haalde een .45 tevoorschijn. Hij legde het wapen op de vloer naast het bed. Hij trok een Zwitsers legermes uit zijn zak en legde het op het nachtkastje. Ook pakte hij een tas vol knuffelbeesten die hij gekocht had toen hij in de stad arriveerde. Alle beesten droegen een kostuum. Mocht er ooit naar worden gevraagd, dan waren de pluchen speeltjes voor zijn dochter. In zijn portefeuille zat een foto van een jong meisje, weliswaar niet zijn dochter, maar dat deed er niet toe. Hij opende de Zed-4. Hij moest nog een laatste telefoontje plegen.


  Een oproep naar de achtergelaten bestelbus. De microchip die hij in de benzinetank had geplaatst, was een op afstand bediende ontsteker. Binnen een straal van tien mijl kon de chip signalen ontvangen. Het dingetje had van zijn Taiwanese uitvinder de bijnaam ‘kamikaze-gsm’ gekregen. Het had geen andere functie dan het signaal op te vangen, zijn karwei te klaren en zichzelf te vernietigen. Dit exemplaar was geprogrammeerd om na inwerkingstelling tot zestig graden op te warmen. Sommige chips kon je zo programmeren dat ze hoge tonen uitzonden om elektronische signalen te storen of zelfs speurhonden in verwarring te brengen. Met andere chips kon je magnetische signalen uitzenden die radar- of besturingsapparatuur van slag brachten.


  Deze chip zou smelten en geen sporen van zichzelf achterlaten. Ook zou de benzinetank in brand vliegen. De politie en brandweer zouden onmiddellijk moeten reageren op meldingen over een brandend busje. Ze zouden op tijd arriveren om iets van het busje te redden plus het beetje bewijsmateriaal dat Charles voor hen had achtergelaten, inclusief de sporen van Charles’ bloed. De hitte van het vuur zou het water in het bloed doen verdampen en er zouden duidelijke vlekken achterblijven op de metalen portierhendel, de knop van het handschoenenkastje en andere delen van het busje die niet verbrand waren. De politie zou concluderen dat de gewonde terrorist geprobeerd had het busje en het bewijsmateriaal te vernietigen en zou aannemen dat ze door hun snelle reactie hadden kunnen redden wat ze niet geacht werden te zien.


  Charles toetste het nummer van de kamikaze-gsm in en wachtte terwijl zijn signaal veertig kilometer de ruimte in schoot en naar een straat drie huizenblokken bij hem vandaan terugkaatste. Er klonken twee korte klikken en daarna keerde de kiestoon terug. Dat betekende dat het telefoontje voltooid was. Zodra de chip begon op te warmen, verbrak hij namelijk automatisch de verbinding met de Zed-4.


  Charles hing op.


  Binnen vijf minuten had hij de Zed-4 ontmanteld. Het apparaat kon in modules uit elkaar worden gehaald. Nadat hij vijf kleinere onderdelen had, verwijderde hij de kleertjes van de knuffelbeesten en gebruikte het mes om in de rug van de poppen kleine incisies te maken. Voorzichtig stopte hij de onderdelen van de Zed-4 erin en kleedde de beesten weer aan. Bagage die aan boord van treinen werd gebracht, ging niet door hetzelfde beeldsysteem als bij vliegtuigen het geval was. De onderdelen zouden niet worden opgemerkt.


  Charles stopte alles weg, behalve de .45. Hij hoorde sirenes loeien. Ze stopten precies waar ze moesten stoppen.


  Bij het brandende bestelbusje.


  Gerustgesteld door het niet te evenaren bevredigende gevoel van een klus die naar tevredenheid is geklaard trof Maurice Charles de laatste voorbereidingen voor zijn verblijf. Hij pakte een van de kussens van het bed en legde het op de vloer tussen het bed en het raam, pal voor het nachtkastje. Vervolgens ging hij liggen en keek naar rechts, naar het bed. De zoom van de beddensprei reikte bijna tot aan de vloer. Onder het bed door kon hij de voordeur zien. Mocht iemand om een of andere reden binnen willen komen, dan zou Charles hun voeten zien. Meer had hij niet nodig om hen tegen te houden.


  Voor het geval dat hij er snel vandoor moest, hield hij zijn kleren en schoenen aan. Hij ondervond er geen hinder van. Nergens van trouwens. Van dit soort momenten genoot hij nu het meest. Wanneer hij zijn rust en zijn premie verdiend had.


  Al snel wist zelfs het geluid van de politie- en brandweersirenes niet tot zijn diepe, welverdiende slaap door te dringen.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 09:31 uur


  Om acht minuten voor halftien e-mailde Korsov een beknopt databestand naar generaal Orlov. Het bevatte een lijst van beveiligde telefoongesprekken die in de afgelopen paar weken waren onderschept tussen Azerbeidzjan en Washington. De meeste gesprekken hadden plaatsgevonden tussen de Amerikaanse ambassade en óf de CIA óf de NSA. Het Russische Op-Center was er niet in geslaagd ze te decoderen, maar Orlov kon ze toch van de lijst schrappen. Die gesprekken waren immers vrij normaal en werden niet gauw verdacht als telefoontjes gepleegd door de Harpooner.


  De afgelopen paar dagen was er ook vanuit Gobustan, een dorp ten zuiden van Baki, naar de NSA getelefoneerd. Deze telefoontjes waren van vóór de aanslag op het booreiland. Die van de ambassade naar de Verenigde Staten hadden een iets andere bandbreedte dan die vanuit Gobustan, wat betekende dat de telefoongesprekken met verschillende beveiligde toestellen waren gepleegd. In een bijgevoegd briefje schreef Korsov dat hij uitkeek naar nieuwe telefoongesprekken over en weer.


  Orlov had weinig hoop. Vermoedelijk zou de Harpooner zijn medestanders niet seinen dat hij geslaagd was. Degenen met wie hij onder een hoedje speelde, zouden dat wel van hun eigen informatiebronnen vernemen.


  Juist het feit dat een beveiligde satelliet-uplink hierbij een rol had gespeeld, trof Orlov persoonlijk. Dit was het soort technologie waarvoor zijn ruimtevluchten het baanbrekende werk hadden gedaan: satellietverbindingen. Het feit dat ze zo deskundig door terroristen als de Harpooner werden misbruikt, deed hem zich vertwijfeld afvragen of deze technologie eigenlijk wel ontwikkeld had moeten worden. Het was hetzelfde argument dat voor- en tegenstanders van atoomsplitsing bezigden. Deze had voldoende en betrekkelijk schone atoomkracht opgeleverd, maar ook had ze aan de wieg van de atoombom gestaan. In dat werk had Orlov geen aandeel gehad. Alleen hierin.


  Anderzijds, zo dacht Orlov, schreef Boris Pasternak in een van zijn lievelingsromans, Dokter Zhivago, toch: ‘Mensen die nooit zijn gevallen of gestruikeld, mag ik niet. Hun deugd is futloos en van weinig waarde. Aan hen heeft het leven zijn schoonheid niet onthuld’. Vooruitgang hield ook in dat monsters als de Harpooner aan de oppervlakte traden. Zo kregen de scheppers te zien waar de fouten zaten. Orlov was net klaar met het doorlezen van het materiaal toen zijn privé-lijn ging. Het was Korsov.


  ‘We vingen een ping op,’ zei Korsov opgewonden.


  ‘Wat voor ping?’ vroeg Orlov. Een ‘ping’ was hoe zijn inlichtingsofficieren een soort van elektronische boodschap omschreven. ‘Dezelfde ping als die we vanuit Gobustan oppikten,’ antwoordde Korsov.


  ‘Werd het gesprek vanuit Gobustan gevoerd?’


  ‘Nee,’ zei Korsov. ‘Vanuit Baki naar een plek daar heel dichtbij. Ook in Baki.’


  ‘Hoe dichtbij dan?’ vroeg Orlov.


  ‘De beller en ontvanger zaten op minder dan vierhonderd meter van elkaar,’ liet Korsov hem weten. ‘Kleinere afstanden kunnen we niet eens meten.’


  ‘Misschien belde de Harpooner met handlangers die een andere beveiligde lijn hebben,’ opperde Orlov.


  ‘Ik geloof dus van niet,’ zei Korsov. ‘Het gesprek duurde slechts drie seconden. Voorzover we kunnen zeggen, vond er geen gesprek plaats.’


  ‘Wat werd er dan verzonden?’


  ‘Alleen een leeg signaal,’ zei Korsov. ‘We hebben cartografische gegevens in de computer ingevoerd. Grosky laat nu een overlayprogramma op het signaal los om de precieze locatie te kunnen opsporen.’


  ‘Heel goed,’ zei Orlov. ‘Laat het me weten zodra je het hebt.’


  Orlov hing op en belde direct met Mike Rodgers om deze op de hoogte te brengen van de schijnbare NSA-Harpooner-connectie en de mogelijke locatie van de Harpooner. Vervolgens belde hij Odette. Hij hoopte dat de Amerikaan die zij gered had inmiddels zo ver was dat hij zich kon verplaatsen. Orlov wilde Odette niet zonder hulp op de Harpooner af sturen. Maar als het moest, zou hij dat wel doen want de Harpooner wilde hij zeker niet kwijtraken.


  Hij toetste haar nummer in en voelde zich opeens hoopvol en optimistisch. De technologie die hij geholpen had in een baan om de aarde te brengen, was in feite een mes dat aan twee kanten sneed. De Harpooner had een beveiligde satelliet-uplink gebruikt om levens te vernietigen. Nu zou die uplink met een beetje geluk een onverwacht gebruik krijgen.


  En wel om de Harpooner uiterst nauwkeurig te lokaliseren en te helpen hém te vernietigen.
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  Teheran, Iran


  Dinsdag, 10:07 uur


  Kort na zonsopgang ontving de opperbevelhebber van de strijdkrachten van de islamitische republiek Iran thuis een telefoontje. Op veel van haar booreilanden in de Kaspische Zee onderhield Teheran luisterposten. Van daaruit werden de buitenlandse scheepvaart en militaire locaties langs de kust elektronisch afgeluisterd. Elke post zond om de vijf minuten een signaal uit om te kennen te geven dat de elektronica nog steeds online was. De plotselinge stilte van Post Vier was de eerste aanwijzing die men in Teheran kreeg dat er in de Kaspische Zee iets aan de hand was.


  Vanaf de luchtmachtbasis Doshan Tapeh buiten Teheran steeg direct een F-14 Tomcat op. De Tomcat was een van de tien toestellen die waren overgebleven van de 77 stuks die aan de moderne luchtmacht van de sjah hadden toebehoord. De gevechtspiloot bevestigde dat het booreiland was vernietigd. Bergingsdeskundigen en de militaire genie werden direct met een Kawasaki C-1 transportvliegtuig ingevlogen om in de regio te worden gedropt. Terwijl reddingsvaartuigen zich vanaf het Kaspische marinehoofdkwartier in Bandar-e Anzelli naar de locatie haastten, trof de genie op het olieplatform brandplekken aan die overeenstemden met krachtige springstoffen. Het feit dat de onderkant zwaar beschadigd was, duidde erop dat een aanvalsonderzeeboot de sonar had weten te ontlopen. Om halftien vonden de bergingsdeskundigen nog iets. Het lichaam van de Russische terrorist Sergei Cherkassov.


  Deze melding was olie op het vuur voor de vaak kribbige officieren van het oppercommando alsmede de minister van de Garde der Islamitische Revoluties, de minister van Buitenlandse en die van Binnenlandse Zaken en de minister van Informatie. De gematigden hadden zich bij de extremisten aangesloten en rond tienen was het bevel uitgevaardigd: het Iraanse leger werd bevolen de Iraanse belangen in de Kaspische Zee tot elke prijs te verdedigen.


  Op zee was de eerste zet een verdedigingsgordel te organiseren tegen onderzeeboten. Die werd aangevoerd door vliegtuigen en helikopters. Ook werden marinebataljons in de regio gemobiliseerd. De tweede golf zou bestaan uit torpedojagers en fregatten die rond de overblijvende booreilanden werden gestationeerd. Zijderupsraketten van Chinese makelij werden in allerijl naar de Kaspische Zee overgebracht.


  Shenyang F-16’s, ook van Chinese makelij, ondernamen patrouille-vluchten vanaf de luchtmachtbases Doshan Tapeh en Mehrabad. Drie bataljons grond-luchtraketten in de regio werden in verhoogde staat van paraatheid gebracht.


  Tegelijkertijd werden de Iraanse ambassade in Moskou en Baki bevolen zowel de Russische als de Azerbeidzjaanse regering op de hoogte te stellen dat hangende het onderzoek naar de aanval mogelijke verdere stappen tegen Iraanse belangen zouden worden opgevat als een oorlogsverklaring door die twee regeringen. Iraanse diplomaten werd door beide regeringen meegedeeld dat de twee geen aandeel hadden gehad in de aanval op de Iraanse olie-installatie. Vertegenwoordigers van Moskou en Baki voegden daaraan toe dat een toegenomen militaire aanwezigheid van Iran ongewenst was. Beide landen gaven aan dat hun eigen vloot en luchtmacht in staat van paraatheid zouden worden gebracht en hun patrouilles in de regio zouden uitbreiden.


  Tegen het middaguur waren de wateren die vissers en oliemannen de avond daarvoor nog een bestaan hadden verschaft bezwangerd met nog iets anders: de belofte van dood en verderf.
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  Washington DC


  Dinsdag, 01:33 uur


  Op het moment dat generaal Orlov belde, bevond Mike Rodgers zich in zijn werkkamer. Na de Rus te hebben aangehoord, zocht Rodgers onmiddellijk telefonisch contact met Paul Hood in diens auto en verschafte hem de nieuwe informatie over de Harpooner. ‘Hoe zeker is generaal Orlov over die NSA-Harpooner-connectie?’ vroeg Hood.


  ‘Dat vroeg ik hem ook,’ liet Rodgers weten. ‘Heel zeker zei hij. Hoewel ik betwijfel of de president al te veel waarde zal hechten aan wat een Russische generaal denkt.’


  ‘Zeker als verscheidene topadviseurs van de president die informatie tegenspreken,’ zei Hood.


  ‘Paul, als Orlov gelijk heeft, zullen we meer moeten doen dan alleen de president op de hoogte brengen,’ zei Rodgers. ‘Bij de NSA zal de bezem er flink doorheen gehaald moeten worden. Dat Amerikaanse inlichtingendiensten terroristen inhuren die Amerikaanse belangen hebben aangevallen en Amerikaanse levens hebben genomen, kunnen we niet hebben.’


  ‘Deden we na de Tweede Wereldoorlog niet hetzelfde met de Duitse raketgeleerden?’ vroeg Hood.


  ‘Inderdaad, “ná de Tweede Wereldoorlog”,’ zei Rodgers. ‘We huurden geen Duitse wetenschappers in om voor ons te werken terwijl ze nog steeds raketten bouwden om Groot-Brittannië mee aan te vallen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Hood.


  ‘Paul, dit is dezelfde vent die Bob Herberts vrouw hielp ombrengen,’ zei Rodgers. ‘Als Orlovs informatie juist is, moet de NSA hiervoor verantwoordelijk worden gehouden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hood. ‘Luister, ik ben zo in het Witte Huis. Probeer me zo veel mogelijk achtergrondinformatie te geven. Kijk of Bob nog informatie kan opduikelen die Orlovs beweringen onderbouwt.’


  ‘Daar is hij op dit moment mee bezig,’ zei Rodgers.


  Hood hing op en Rodgers kwam overeind. Hij schonk koffie uit de pot die achter in zijn kamer op een wagentje stond. Het was een aluminium geval uit de jaren vijftig. Tien jaar geleden had hij het bij een uitverkoop van het Pentagon op de kop getikt. Hij vroeg zich af of de geluiden van politieke crises nog ergens diep in zijn moleculaire structuur weergalmden. Argumenten en beslissingen over Korea, de Koude Oorlog, Vietnam.


  Of ging het er vooral over wiens beurt het was om op koffie met gebak te trakteren, vroeg Rodgers zich af. Ook dat hoorde bij een oorlog. De verloren ogenblikken die besluitvormers in staat stelden op adem te komen. Iets te doen in plaats van enkel theoretisch bezig te zijn, jezelf eraan te herinneren dat het om mensenlevens ging, niet alleen over cijfers.


  Toen hij weer plaatsnam, begon Rodgers de dossiers van de topfunctionarissen van de NSA door te pluizen. Hij zocht naar mensen die ooit banden onderhielden met Fenwick of onderzoek hadden gedaan naar terroristische groeperingen in het Midden-Oosten. De NSA kon geen contact hebben gezocht met de Harpooner, tenzij iemand binnen een van die groeperingen had geholpen. Als Orlov gelijk bleek te hebben, wilde Rodgers gereed zijn om te helpen bij de zuiveringsactie. Een zuivering van Amerikanen die hadden gecollaboreerd met een man die Amerikaanse mannen en vrouwen, soldaten en burgers, had vermoord.


  Hij wilde gereed zijn om wraak te kunnen nemen.
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  Washington DC


  Dinsdag, 01:34 uur


  Het Witte Huis is een verouderend monument dat voortdurend reparaties behoeft. Van de zuidelijke pilaren bladdert de verf af en van de terrassen op de tweede verdieping vertoont het hout scheuren.


  Maar in de westvleugel, met name in het Oval Office, heerst een gevoel van continue vernieuwing. Voor buitenstaanders maakt macht een groot deel uit van de aantrekkingskracht van het Oval Office. Voor insiders is het de idee dat op elk uur van de dag zich een nieuw, heftig drama voordoet. Of het een onbeduidend, voorzichtig manoeuvreren tegen een politieke rivaal betreft of de mobilisering van het leger voor een enorm offensief en mogelijke slachtoffers: elke situatie begint, neemt in kracht toe en eindigt. Voor iemand die gedijt bij het overtroeven van een tegenstander of bij het extrapoleren van korte- en lange-termijngevolgen uit stille beslissingen vormt het Oval Office de ultieme uitdaging. Om de paar minuten wordt het speelbord hier schoongeveegd en worden nieuwe wedstrijden met nieuwe regels geboden. De ene president wordt oud en raakt uitgeput van dit proces. De ander gedijt erbij.


  Tot voor kort was er een tijd dat Michael Lawrence werd geïnspireerd door de problemen die op zijn bureau terechtkwamen. Hij werd niet afgeschrikt door crises, zelfs niet door crises die snelle militaire actie en mogelijke slachtoffers vereisten. Het hoorde bij de taakomschrijving. De taak van een president was de schade veroorzaakt door onvermijdelijke agressie zo klein mogelijk te houden. Maar de afgelopen paar dagen was er iets veranderd. Lawrence had altijd het gevoel gehad dat ongeacht de aard van de situatie, hij in elk geval de zaak meester was. Vol zelfvertrouwen kon hij vergaderingen voorzitten. Dat was de laatste tijd niet het geval. Zelfs zijn concentratie vasthouden was al moeilijk.


  Lawrence kende Jack Fenwick en Red Gable niet erg lang, maar het waren oude vrienden van de vice-president, en Lawrence vertrouwde Jack Cotten. Hij vertrouwde op zijn oordeel. Anders zou hij hem niet als zijn running mate hebben gekozen. Als vice-president was Cotten nauwer betrokken geweest bij de activiteiten van de NSA dan iedere andere vice-president. Lawrence had dat zo gewild. Jarenlang hadden de CIA, de FBI en de militaire inlichtingendienst er hun eigen agenda op nagehouden. Het uitvoerend college had zijn eigen ogen en oren nodig in het buitenland. Voor die taak hadden Lawrence en Cotten de NSA min of meer bestemd. Het leger kon nog steeds gebruikmaken van de middelen van de NSA, de gecentraliseerde coördinatie en sturing van informatietechnische functies en verbindingen van de Amerikaanse regering. Onder Cotten was die rol stilletjes uitgebreid en omvatte ze nu ook de breedte en detachering van informatie die rechtstreeks naar de president kwam. Of beter gezegd, eerst naar Fenwick en de vice-president en dán naar de president.


  De president staarde naar de opengeklapte laptop op zijn bureau. Jack Fenwick praatte over Iran. In hoog tempo werden gegevens gedownload van de NSA. Fenwick beschikte over een paar feiten en een hoop veronderstellingen. Ook had hij een voorsprong die hem ergens heen leek te voeren, hoewel hij nog niet had aangegeven waarheen.


  Intussen had Lawrence last van brandende ogen en moeite met zich concentreren. Hij was niet alleen moe, maar ook verward. Hij wist niet wie of zelfs wat hij moest geloven. Waren die gegevens van de NSA echt of vervalst? Was Fenwicks informatie betrouwbaar of uit de duim gezogen?


  Paul Hood verdacht Fenwick van misleiding. Hij leek daar ook de bewijzen voor te hebben. Maar stel dat het Hoods bewijzen waren die niet betrouwbaar waren. Hood maakte een buitengewoon zware periode door. Hij had ontslag genomen bij Op-Center, was teruggekeerd en had een dieptepunt beleefd met de controversiële gijzelingscrisis bij de VN. Zijn dochter leed aan een extreme vorm van posttraumatische stress. En bovendien lag hij in een scheiding.


  Stel dat het Hood was die er een eigen agenda op nahield, en niet Fenwick, vroeg de president zich af. Toen Fenwick eerder in het Witte Huis was langsgekomen, gaf hij toe naar de Iraanse ambassade te zijn geweest. Hij had het openlijk toegegeven, maar volgehouden dat de president op de hoogte was gebracht. De vice-president bevestigde dat feit. Zo ook de agenda op de computer van de president. Wat het telefoongesprek aangaande het VN-initiatief betrof, hield Fenwick vol dat dat niet door hem werd gevoerd. Hij zei dat de NSA dat zou onderzoeken. Kon Hood hierachter zitten?


  ‘Meneer de president?’ zei Fenwick.


  De president keek Fenwick aan. De nationale veiligheidsadviseur zat in een leunstoel links van het bureau. Gable bevond zich aan de rechterzijde en de vice-president zat in het midden.


  ‘Ja, Jack?’ reageerde de president.


  ‘Voelt u zich wel goed?’


  ‘Ja,’ zei de president. ‘Ga verder.’


  Fenwick glimlachte, knikte en ging door.


  De president rechtte zijn rug. Hij moest zich nu concentreren op deze kwestie. Zodra hij deze crisis had overleefd, zou hij een korte vakantie inlassen. Zeer binnenkort. En hij zou zijn jeugdvriend en golfmaatje dokter Edmond Leidesdorf en diens vrouw uitnodigen. Leidesdorf was psychiater en verbonden aan Walter Reed. De president had hem niet officieel willen opzoeken met dit probleem, omdat de pers er dan achter zou komen. Maar ze waren wel vaker met elkaar wezen golfen en varen. Op een golfbaan of aan boord van een boot konden ze zonder argwaan te wekken met elkaar praten.


  ‘Volgens de laatste gegevens bevond de Russische terrorist Sergei Cherkassov zich op de plaats van de explosie,’ vervolgde Fenwick. ‘Drie dagen voor de aanslag op het booreiland was hij uit de gevangenis ontsnapt. Zijn lichaam werd op zee gevonden en bevatte brandplekken die overeenstemden met de gebruikte springstoffen. Het lijk was weinig opgezwollen, dus Cherkassov heeft niet al te lang in het water gelegen.’


  ‘Beschikken de Azeri’s over die informatie?’ vroeg de president.


  ‘We vermoeden van wel,’ antwoordde Fenwick. ‘De Iraanse marinepatrouille die Cherkassov vond, seinde het nieuws over een open kanaal naar de kust. Die kanalen worden doorgaans door de Azeri’s afgeluisterd.’


  ‘Misschien wilde Teheran wel dat de rest van de wereld die informatie kreeg,’ stelde de president. ‘Het zou ze wel eens tegen Rusland kunnen doen keren.’


  ‘Dat is mogelijk, ja,’ gaf Fenwick toe, ‘maar het is ook mogelijk dat Cherkassov voor Azerbeidzjan werkte.’


  ‘Hij werd in een Azerbeidzjaanse gevangenis vastgehouden,’ zei de vice-president. ‘Misschien lieten ze hem wel ontsnappen zodat hij de schuld zou krijgen voor de aanslag.’


  ‘Hoe waarschijnlijk is dat?’ vroeg de president.


  ‘We trekken het momenteel na bij onze bronnen in de gevangenis,’ zei Fenwick. ‘Maar het lijkt heel waarschijnlijk.’


  ‘Dus in plaats van dat de aanslag Iran tegen Rusland opzet, kan Azerbeidzjan er wel eens in geslaagd zijn dat beide landen zich juist tegen hen hebben verenigd,’ zei de vice-president.


  Fenwick boog zich voorover. ‘Meneer de president... dan is er nog iets. Wij vermoeden dat het creëren van een verbond tussen Rusland en Iran in feite de uiteindelijke opzet van de Azerbeidzjaanse regering kan zijn.’


  ‘Waarom zouden ze dat in godsnaam doen?’ vroeg de president. ‘Omdat ze in de provincie Nagorno-Karabach praktisch in oorlog zijn met Iran,’ zei Fenwick. ‘En zowel Rusland als Iran heeft aanspraak gemaakt op een aantal van hun olievelden in de Kaspische Zee.’


  ‘Azerbeidzjan zou zelfs tegen één van hen nog geen schijn van kans maken,’ merkte de president op. ‘Waarom ze dus samenbrengen?’ Op het moment dat hij het vroeg, wist hij het al: om bondgenoten voor zich te winnen.


  ‘Hoeveel van onze olie krijgen we uit die regio?’ vroeg de president. ‘Dit jaar wordt het zeventien procent, met voor volgend jaar een verwachting van twintig procent,’ wist Gable te vertellen. ‘We krijgen veel gunstiger prijzen uit Baki dan uit het Midden-Oosten. Dat werd gewaarborgd door het handelsakkoord dat we in maart 1993 met Baki ondertekenden. En ze hebben zich voorbeeldig aan hun afspraken gehouden.’


  ‘Verdomme,’ bracht de president uit. ‘Hoe zit het met de andere leden van het Gemenebest van Onafhankelijke Staten?’ vroeg hij. ‘Welke positie zullen die innemen als twee van de lidstaten zich in een oorlog storten?’


  ‘Ik ben zo vrij geweest om voordat ik hierheen kwam mijn mensen naar al onze ambassadeurs te laten bellen,’ zei de vice-president. ‘We zijn nu bezig precies na te gaan waar iedereen staat. Maar een voorlopig vermoeden is dat de meningen behoorlijk verdeeld zullen zijn. Een stuk of vijf, zes van de armere, kleinere republieken zullen zich achter Azerbeidzjan scharen in de hoop dat ze met een deel van het oliegeld een nieuw verbond kunnen vormen. De andere helft zal om zo’n beetje dezelfde reden voor Rusland kiezen.’


  ‘Dus we riskeren ook nog eens een grootschaliger oorlog,’ zei de president.


  ‘Maar dit draait om meer dan alleen de mogelijkheid dat we olie mislopen en zien hoe er een oorlog uitbreekt,’ maakte Fenwick duidelijk. ‘Wat mij beangstigt, is dat Iran en de Russische zwarte markt beslag leggen op oliedollars.’


  De president schudde zijn hoofd. ‘Ik zal de gezamenlijke stafchefs bijeen moeten roepen.’


  De vice-president knikte. ‘We zullen snel moeten handelen. Het is daar zo’n beetje halverwege de ochtend. Het een en ander zal zich in rap tempo gaan voltrekken. Als ze ons de loef afsteken...’


  ‘Ik weet het,’ zei de president. Plotseling voelde hij zich gestimuleerd, gereed om de zaak aan te pakken. Hij keek op zijn horloge en vervolgens naar Gable. ‘Red, zou jij de gezamenlijke stafchefs willen aangeven om drie uur hier te zijn? Haal ook de persattaché uit zijn bed, want die heb ik ook hier nodig.’ Hij keek naar de vice-president. ‘We zullen de 39th Wing bij Incirlik en de zeeverdedigings-middelen in de regio in paraatheid moeten brengen.’


  ‘Dat zouden de Constellation in het noordelijke gedeelte van de Arabische Zee en de Ronald Reagan in de Perzische Golf zijn,’ zei Fenwick. ‘Ik zal ze alarmeren,’ zei de vice-president. Hij excuseerde zich en ging naar de privé-studeerkamer van de president, een klein vertrek dat aan de westzijde aan het Oval Office grensde. Hier ook bevonden zich het toilet en de eetkamer.


  ‘We zullen ook het NAVO-commando op de hoogte moeten brengen,’ liet de president Gable weten. ‘Mochten we besluiten tot actie over te gaan, dan wil ik niet dat ze ons ophouden. En we zullen een complete chemische en biologische update van het Azerbeidzjaanse leger nodig hebben. Kijken hoe ver ze zullen gaan als wij ons niet aansluiten.’


  De president knikte toen opeens zijn intercom kraakte. Het was zijn plaatsvervangende secretaresse Charlotte Parker.


  ‘Meneer de president,’ begon ze, ‘Paul Hood zou u graag willen spreken. Hij zegt dat het heel belangrijk is.’


  Fenwick leek niet op de mededeling te reageren. Hij draaide zich naar Gable en begon, al wijzend naar gegevens op zijn notebook, zachtjes te praten.


  Hebben ze het nu over de Kaspische regio of over Hood, vroeg de president zich af. Lawrence dacht een moment na. Stel dat Hood degene is die de weg kwijt was – opzettelijk of door druk van buitenaf – dan zou dit het moment en de plek zijn om daar achter te komen.


  ‘Stuur hem maar naar binnen,’ zei de president.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 09:56 uur


  ‘We hebben de locatie van de Harpooner!’ riep Korsov.


  Orlov keek op terwijl Korsov zijn werkkamer binnenstormde. De jonge inlichtingenofficier werd op de voet gevolgd door Boris Grosky. De laatste leek minder nors dan Orlov van hem gewend was. Niet dat hij er nu blij uitzag, maar in elk geval niet zo beroerd. Korsov had een aantal paperassen in zijn handen.


  ‘Waar zit hij?’ vroeg Orlov.


  Korsov wierp een computeruitdraai op Orlovs bureau. Er stonden een kaart en een pijl op die naar een gebouw wees. Een andere pijl gaf een straat aan, een paar huizenblokken verderop.


  ‘Het signaal kwam uit een hotel in Baki,’ zei Korsov. ‘Van daar ging het naar Suleyman Ragimov Kuchasi, een laan die parallel loopt aan Bahikanov Kuchasi waar het hotel staat.’


  ‘Belde hij iemand met een gsm?’ vroeg Orlov.


  ‘We vermoeden van niet,’ zei Grosky. ‘We hebben de politieradio afgeluisterd om meer te weten te komen over de explosie op het booreiland en pikten iets op over een opgeblazen bestelbus op Suleyman Ragimov. Die ontploffing wordt nu onderzocht.’


  ‘Het lijkt me geen toeval,’ voegde Korsov eraan toe.


  ‘Nee, inderdaad,’ was Orlov het met hem eens.


  ‘Laten we aannemen dat de Harpooner erachter zat,’ zei Korsov. ‘Misschien dat hij het vanuit zijn hotelkamer zou willen zien...’ ‘Zolang hij de klap kon horen, zou dat wel eens niet nodig kunnen zijn,’ zei Orlov. ‘Nee. Als hij in een hotelkamer verbleef, zou de Harpooner zich meer zorgen maken over zijn veiligheid. Kunnen we de locatie van het signaal op een of andere manier nog nauwkeuriger bepalen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Korsov. ‘Het was te kort en onze apparatuur is niet gevoelig genoeg om hoogte te kunnen bepalen in verhogingen van minder dan zestig meter.’


  ‘Kunnen we aan een tekening van het hotel komen?’ vroeg Orlov. ‘Die heb ik,’ zei Korsov. Hij trok een pagina uit de stapel die hij vasthield en legde deze naast de kaart. De tekening toonde een hotel met negen verdiepingen.


  ‘Natasha probeert nu in te breken in de lijst met reserveringen,’ zei Grosky. Hij doelde op het drieëntwintig jaar oude computergenie Natasha Revsky van Op-Center. ‘Als ze erin kan komen, zal ze ons de namen geven van alle ongetrouwde mannelijke gasten.’


  ‘Zorg ook voor de namen van alleenstaande vrouwen,’ zei Orlov. ‘De Harpooner staat erom bekend meerdere vermommingen aan te nemen.’


  Grosky knikte.


  ‘Ben je hier heel zeker van?’ vroeg Orlov.


  Korsov had over het bureau gebogen gestaan. Nu sprong hij als een soldaat, de borst vooruit, overeind. ‘Absoluut zeker,’ reageerde hij. ‘Oké,’ zei Orlov. ‘Laat die hoteltekening maar hier. Dit was heel goed werk. Allebei bedankt.’


  Terwijl Grosky en Korsov vertrokken, pakte Orlov de telefoon. Hij wilde Odette over het hotel informeren en haar vervolgens ter plekke hebben. Hopelijk zou de Amerikaan inmiddels voldoende aangesterkt zijn om met haar mee te gaan.


  De Harpooner was niet iemand die je in je eentje moest aanpakken.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 10:07 uur


  Odette Kolker waste net de ontbijtborden af toen de telefoon ging. Het was haar vaste toestel, niet haar mobieltje. Dat betekende dat het niet generaal Orlov was die belde.


  Ze liet haar antwoordapparaat de oproep opnemen. Het was kapitein Kilar. De commandant van haar politie-eenheid was er niet geweest toen ze de dienstdoende wachtmeester belde om door te geven dat ze ziek thuis zou zijn. Kilar belde om haar te zeggen dat ze een goede en hardwerkende agente was en dat hij wilde dat ze weer snel beter was. Hij zei dat ze alle tijd moest nemen die ze nodig had om te herstellen.


  Odette hield er een rotgevoel aan over. Ze werkte hard, ja. En hoewel de gemeentepolitie van Baki betrekkelijk goed betaalde – twintigduizend manats, zo’n achtduizend Amerikaanse dollars – kreeg ze niets voor overwerk. Het werk dat Odette deed, was echter niet altijd voor de politie en de bevolking van Baki. De tijd die ze achter haar computer en op straat doorbracht, was vaak voor generaal Orlov. Baki was een verzamelplaats voor veel van de wapenhandelaren en terroristen die actief waren in Rusland en de voormalige sovjetrepublieken. Het controleren van visumaanvragen, douanewerkzaamheden en passagierslijsten voor boten, vliegtuigen en treinen maakte het haar mogelijk veel van deze mensen te volgen.


  Na nog wat schalen te hebben weggezet, draaide Odette zich om naar haar gast. De Amerikaan was in slaap gevallen en ademde nu gelijkmatig. Ze had een koel washandje op zijn hoofd gelegd en hij transpireerde nu minder dan toen ze hem thuisgebracht had. Ze had de blauwe plekken rond zijn keel gezien. Iemand had hem blijkbaar willen wurgen. Het incident in het ziekenhuis was zo te zien niet de eerste keer dat iemand geprobeerd had hem te vermoorden. Er zat ook een klein rood vlekje in zijn hals. Een gaatje, zo leek het. Ze vroeg zich af of deze ziekte misschien het gevolg was van een geïnjecteerd virus. De KGB en andere Oost-Europese veiligheidsdiensten deden dat vroeger vrij regelmatig, vooral met dodelijke virussen of vergif. De giftige stof werd in microscopisch kleine bolletjes gestopt. Het waren metalen kogeltjes met een suikerjasje en ontelbare gaatjes aan de buitenkant. Ze werden geïnjecteerd met de punt van een paraplu, een pen of een ander scherp voorwerp. Door de lichaamstemperatuur smolt het suikerjasje binnen enkele minuten tot een uur of twee. Dat bood de moordenaar de tijd om weg te komen. Als deze man geïnjecteerd was, moest hij vermoedelijk niet doodgaan van het virus. Hij was gebruikt om zijn collega’s uit de tent te lokken. De hinderlaag bij het ziekenhuis was goed georganiseerd.


  Net zoals die hinderlaag in Tsjetsjenië, waarbij haar man werd vermoord, dacht ze. Haar man, haar minnaar, haar mentor, haar beste vriend. Toen Viktor op een koude, donkere en eenzame berghelling stierf, was dat in een keer allemaal weg.


  Viktor was erin geslaagd de moedjahedien-strijdkrachten te infiltreren. Zeven maanden lang wist hij de steeds gewijzigde radiofrequenties te pakken te krijgen waarover de verschillende rebellenfacties met elkaar communiceerden. Hij schreef deze informatie op en liet het dan achter voor een lid van het veldteam van de KGB om het op te pikken en naar Moskou te seinen. Maar die idioot van een KGB-officier werd opeens slordig en verwarde de frequentie die hij had moeten gebruiken met die waarover hij rapport uitbracht. In plaats van met zijn superieuren te communiceren, zond hij rechtstreeks naar een van de rebellenkampen uit. De KGB-officier werd gevangengenomen, gemarteld om informatie los te laten en vermoord. Viktors naam had hij niet geweten, maar wel welke eenheid haar man had geïnfiltreerd en wanneer hij was aangekomen. De rebellenleiders wisten probleemloos uit te zoeken wie de Russische agent was. Viktor liet zijn informatie steevast achter onder een steen die hij op een aparte manier afbikte. Toen hij op een nacht buiten liep, vermoedelijk wachtlopend, werd Viktor door tien man onderuitgehaald en mee de bergen in genomen. Daar werden zijn achillespezen doorgesneden en zijn polsen opengehaald. Voordat hij naar hulp kon kruipen, bloedde Viktor dood. Zijn laatste boodschap aan haar schreef hij met zijn eigen bloed op een boomstam. Het was een hartje met daarin de initialen van zijn vrouw.


  Odettes mobieltje tjirpte zacht. Ze pakte het toestel van het aanrecht en draaide haar gast de rug toe. Ze praatte zacht om hem niet wakker te maken.


  ‘Hallo?’ ‘We denken dat we de Harpooner gevonden hebben.’


  Odette was een en al oor. ‘Waar?’


  ‘In een hotel niet ver bij jou vandaan,’ zei Orlov. ‘Op dit moment proberen we zijn kamer precies te lokaliseren.’


  Stilletjes begaf Odette zich naar het bed. Elke avond wanneer ze het hoofdkwartier van politie verliet, was ze verplicht haar dienstrevolver af te geven, maar in het nachtkastje bewaarde ze een reservewapen. Een vrouw in haar eentje moest immers voorzichtig zijn. Een spion thuis of in het buitenland moest zelfs nog voorzichtiger zijn. Odette haalde het wapen en de geluiddemper uit de la en stopte die in haar jaszak.


  ‘Wat zijn mijn orders?’ vroeg ze.


  ‘Ombrengen,’ antwoordde Orlov. ‘We mogen niet het risico nemen dat hij zal ontkomen.’


  ‘Begrepen,’ zei Odette kalm. Ze geloofde in het werk dat ze deed: het beschermen van het landsbelang. Een moord plegen zat haar niet dwars als ze daarmee levens zou redden. Voor haar betekende de man die ze nog maar een paar uur geleden had geëlimineerd weinig meer dan een toevallige passant op straat.


  ‘Zodra we de lijst met gasten die de Harpooner zouden kunnen zijn hebben teruggebracht, zul jij de eindbeslissing moeten nemen,’ zei Orlov. ‘De rest hangt af van wat hij doet, hoe hij handelt. Wat je in zijn ogen ziet. Hij zal vermoedelijk net gedoucht hebben maar er nog steeds moe uitzien.’


  ‘Die schoft is druk bezig geweest,’ zei Odette. ‘Dat kan ik aan iemand zien.’


  ‘De kans is groot dat hij niet opendoet voor het hotelpersoneel,’ ging Orlov door. ‘En als je je voordoet als een beheerder of veiligheidsagent zal hij alleen maar op zijn hoede zijn.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei ze. ‘Ik zal wel een manier vinden om binnen te komen en hem te verrassen.’


  ‘Ik sprak met onze deskundige die profielschetsen maakt,’ zei Orlov. ‘Als je de Harpooner treft, zal hij vermoedelijk rustig en zelfs vriendelijk zijn en behulpzaam overkomen. Misschien dat hij probeert je om te kopen of te zorgen dat je overmoedig wordt. Probeer je dekking te laten zakken zodat hij kan aanvallen. Luister zelfs niet naar hem. Maak je inschatting en klaar de klus. Het zou me niks verbazen als hij ook een paar valstrikken gereed heeft. Een traangasgranaat in een luchtkanaal, een springlading of misschien gewoon een magnesiumflits om je te verblinden. Die zou hij geschakeld kunnen hebben aan een lichtknop of een afstandsbediening in zijn hak, iets wat hij kan activeren zodra hij zijn veter vastmaakt. We weten gewoon niet genoeg van hem om met zekerheid te zeggen hoe hij een kamer beveiligt.’


  ‘Komt wel goed,’ stelde Odette hem gerust. ‘Ik zal hem identificeren en neutraliseren.’


  ‘Ik wilde dat ik je kon zeggen dat ik een politieteam voor je klaar had staan,’ zei Orlov verontschuldigend, ‘maar dat is niet wenselijk. Een schreeuw, omgeleid verkeer, alles wat afwijkt van het normale kan hem alarmeren. Of de Harpooner voelt dat ze er zijn. Doet hij dat, dan zou hij wel eens kunnen ontkomen voordat jij zelfs maar in zijn buurt bent. Ik weet zeker dat hij zijn ontsnappingsroutes keurig voor elkaar heeft. Of misschien zal hij proberen gijzelaars te nemen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Odette. ‘Goed. In welk hotel zit de Harpooner?’ ‘Voordat ik je dat vertel: hoe maakt je gast het?’ vroeg Orlov.


  ‘Die slaapt,’ antwoordde ze en keek naar de man op het bed. Hij lag op zijn rug, de armen langs zijn lichaam. Zijn ademhaling klonk traag en zwaar. ‘Waar hij ook aan lijdt, het is hem waarschijnlijk kunstmatig toegediend,’ zei ze. ‘Mogelijk met een injectie.’


  ‘Hoe staat het met zijn koorts?’


  ‘Iets gezakt, geloof ik. Hij zal het wel redden.’


  ‘Mooi,’ zei Orlov. ‘Maak hem wakker.’


  ‘Pardon?’ Het bevel verraste haar compleet.


  ‘Ik wil dat je hem wakker maakt,’ droeg Orlov haar op. ‘Jij neemt hem mee.’


  ‘Maar dat is helemaal niet mogelijk!’ protesteerde ze. ‘Ik weet niet eens of de Amerikaan op zijn benen kan staan.’


  ‘Hij zal staan,’ zei Orlov. ‘Hij moet wel.’


  ‘Meneer, dit zal me niet veel helpen...’


  ‘Luister, ik laat jou het niet zonder ervaren versterking tegen de Harpooner opnemen,’ zei Orlov. ‘Je kent de gebruikelijke procedure. Voer die nu uit.’


  Odette schudde haar hoofd. Ja, ze kende de gebruikelijke procedure. Die had Viktor haar geleerd. Je hield een brandende lucifer tegen de voetzolen. Een zieke of iemand die gemarteld was tot hij het bewustzijn verloor, werd er niet alleen wakker van maar bleef ook op zijn hoede omdat lopen zo zeer deed.


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Veldwerk was per definitie een solobezigheid. Wat Viktor was overkomen, bewees maar weer eens hoe gevaarlijk het was om, zelfs maar even, met iemand samen te werken. Ook al was de Amerikaan fit, dan nog wist ze niet zeker of ze wel een partner wilde. Ziek zou hij eerder tot last zijn dan een aanwinst.


  ‘Oké,’ zei Odette. Ze keerde de Amerikaan de rug toe en liep naar het keukentje. ‘Waar zit hij?’


  ‘We denken dat de Harpooner in het Hyatt zit,’ liet hij haar weten. ‘We proberen in hun computer te komen. Zodra we iets wijzer worden van de dossiers zal ik het je laten weten.’


  ‘Binnen tien minuten ben ik er,’ beloofde ze. ‘Is er verder nog iets, generaal?’


  ‘Alleen dit,’ zei Orlov. ‘Ik heb er ernstige bedenkingen over dat ik jullie achter deze man aan moet sturen. Ik wil dat jullie allebei voorzichtig zijn.’


  ‘Doen we,’ zei Odette. ‘En dank u.’


  Ze hing op en haakte het gsm-toestel aan haar riem. Ze pakte het pistool en de enkelholster uit het nachtkastje en trok ze aan. Haar lange politierok zou de .38 verbergen. Naar het ziekenhuis had ze een stiletto meegenomen; deze zat nog in de zak van haar rok. Als ze het mes niet voor zelfverdediging nodig had, zou ze het als een wegwerpding gebruiken. Mocht ze om een of andere reden worden tegengehouden, misschien door de hotelbewaking, kon ze zeggen dat ze op bezoek was bij een kennis – de ‘checkout’ die er, uiteraard, niet meer zou zijn. Odette zou kunnen zeggen dat ze op de verkeerde deur klopte en dat de Harpooner haar aanviel. Met haar hulp en gebruikmakend van informatie die ze van Orlov en de Amerikanen had, zou de politie de dode man in verband brengen met de terroristische aanslag.


  Maar hopelijk zou het niet nodig zijn iets aan iemand uit te leggen. Met het verrassingselement aan haar zijde zou Odette in staat kunnen zijn de Harpooner betrekkelijk onvoorbereid te grazen te nemen.


  Op haar tenen en met licht gebogen knieën liep ze naar de voordeur van de flat. Onder haar voeten kraakte de hardhouten vloer vervaarlijk. Vreemd, dacht ze. Het was nog nooit nodig geweest om stil te zijn hier. Tot vandaag had er nooit iemand anders dan zijzelf in dit bed gelegen. Niet dat ze dit betreurde. Viktor was de enige geweest die ze ooit had gewild.


  Odette opende de deur. Voordat ze vertrok, keek ze nog eens over haar schouder naar de slapende Amerikaan.


  Ze voelde zich rot dat ze gelogen had tegen de generaal. Hoewel uitvluchten en misleiding schering en inslag waren in haar vak, had ze nog nooit tegen Orlov gelogen. Gelukkig was dit voor haar een situatie waarin ze alleen maar kon winnen. Slaagde ze erin de Har-pooner om te leggen, dan zou Orlov boos op haar zijn – maar niet heel erg. Lukte het haar niet, dan zou ze er niet meer zijn om Orlovs klaagzang aan te horen.


  Odette stapte de gang op en sloot zachtjes de deur achter zich. Als ze deze opdracht verknalde, zou ze Viktors klaagzang waarschijnlijk tot in eeuwigheid moeten aanhoren.


  Ze glimlachte. Ook dat was een situatie waarin alleen maar winst viel te behalen.
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  Washington DC


  Dinsdag, 02:08 uur


  Een stoïcijns ogende veiligheidsagent opende de deur naar het Oval Office en liet Paul Hood binnen. Met een zachte klik viel de grote witte deur weer in het slot. Terwijl Hood over het tapijt naar het bureau van de president liep, klonk het geluid hem keihard in de oren. Hetzelfde gold voor het gebonk van zijn hart. Hij wist absoluut niet zeker of Fenwick alleen of als onderdeel van een team werkte. Hoe dan ook, andere mensen overtuigen van een mogelijke betrokkenheid bij een internationale samenzwering zou uitermate moeilijk worden.


  De sfeer in het presidentiële kantoor was vijandig. Dat voelde hij zelfs al voordat hij de gezichten van de vice-president, Fenwick en Gable zag. Geen van de mannen keek hem aan en het gezicht van de president stond op onweer. Mike Rodgers vertelde ooit dat toen hij in het leger kwam hij een bevelvoerend officier had met een heel aparte afkeurende blik. Hij keek je aan alsof hij je hoofd van je romp wilde rukken om het als rugbybal te gebruiken.


  Die blik prijkte nu op het gezicht van de president.


  Hood baande zich snel een weg langs de leunstoelen naar het bureau van de president. Door de ramen achter hem was het Washington Monument zichtbaar. De toren was felverlicht tegen de effen, zwarte nacht. Het uitzicht gaf Hood de moed die hij nodig had.


  ‘Meneer de president, heren, het spijt me dat ik zo onuitgenodigd binnenval,’ kondigde Hood aan, ‘maar dit kon niet wachten.’


  ‘Bij u kan het nooit wachten, hè?’ vroeg Fenwick.


  Een preventieve aanval, dacht Hood. De schoft was goed. Hood draaide zich om en keek het hoofd van de veiligheidsdienst aan. De gedrongen, slanke man had diepliggende ogen onder een bos dik, krullend witgrijs haar dat zijn ogen nog eens benadrukte.


  ‘Uw team heeft er een handje van om zich blindelings in ontwikkelende crises te storten, meneer Hood. Noord-Korea, de Bekavallei, de Verenigde Naties. U bent een brandende lucifer die wacht op het verkeerde kruitvat.’


  ‘We hebben er nog niet één opgeblazen,’ attendeerde Hood hem erop.


  ‘“Nog niet”,’ beaamde Fenwick. Hij keek naar Lawrence. ‘Meneer de president, we moeten de beschouwing van onze gegevens nu nodig afronden, zodat u een beslissing kunt nemen over de toestand in de Kaspische regio.’


  ‘Wat heeft Maurice Charles met de Kaspische situatie te maken?’ vroeg Hood op dwingende toon. Nog steeds keek hij Fenwick aan. Hij was niet van plan de man de kans te geven zich eronderuit te wurmen.


  ‘Charles? De terrorist?’ vroeg Fenwick.


  ‘Dat klopt, ja,’ zei Hood. Verder zei hij niets. Hij wilde zien waar dit heen ging.


  De president keek naar Fenwick. ‘Was de NSA ervan op de hoogte dat Charles hierbij betrokken was?’


  ‘Ja, meneer de president, dat waren we,’ gaf Fenwick toe. ‘Maar we weten niet waar zijn betrokkenheid uit bestaat. Dat hebben we onderzocht.’


  ‘Misschien dat ik u een duwtje in de goede richting kan geven, meneer Fenwick,’ zei Hood. ‘Maurice Charles onderhield zowel vóór als ná de aanval op het Iraanse booreiland contact met de NSA.’ ‘Wat een onzin!’ ging Fenwick in de tegenaanval.


  ‘Daar lijkt u nogal zeker van?’ pareerde Hood.


  ‘Zeker weten!’ zei Fenwick. ‘Binnen mijn organisatie zou niemand iets te maken willen hebben met die vent!’


  Hood had wel verwacht dat Fenwick zo zou reageren op deze beschuldiging: ontkennen, ontzenuwen en traineren. Maar de vicepresident noch Gable schoot hem te hulp. Misschien omdat ze wisten dat het waar was?


  Hood richtte zich tot de president. ‘Sir, wij hebben alle reden aan te nemen dat Charles, de Harpooner, bij de vernietiging van dat booreiland betrokken was.’


  ‘En van wie komt het bewijs?’ vroeg Fenwick op dwingende toon. ‘Onberispelijke bronnen,’ antwoordde Hood.


  ‘Wie?’ vroeg vice-president Cotten.


  Hood keek hem aan. De vice-president was een rustige en redelijke man. Hood moest nu even door de zure appel heen bijten. ‘Generaal Sergei Orlov, commandant van het Russische Op-Center.’ Gable schudde zijn hoofd. Fenwick rolde met zijn ogen.


  ‘De Russen,’ zei de vice-president smalend. ‘Misschien waren zij het juist die Cherkassov stuurden om het booreiland aan te vallen. Zijn lichaam werd daar vlakbij in het water gevonden.’


  ‘Moskou heeft alle reden ons niet in die regio betrokken te zien,’ zei Gable. ‘Als Azerbeidzjan uit de Kaspische Zee wordt verjaagd, kan Moskou meer aanspraak maken op de oliereserves. Meneer de president, ik stel voor dat we dit deel van het probleem even opzijzetten tot we het belangrijkere vraagstuk van de Iraanse mobilisatie hebben afgehandeld.’


  ‘De gegevens die Orlov ons verschafte, hebben we bekeken en we geloven dat ze accuraat zijn,’ verklaarde Hood.


  ‘Die gegevens zou ik graag willen zien,’ zei Fenwick.


  ‘Dat komt wel,’ beloofde Hood.


  ‘U hebt generaal Orlov toevallig niet ook beveiligde codes verschaft zodat hij die zogenaamde NSA-gesprekken kan afluisteren?’


  Die vraag negeerde Hood. ‘Meneer de president, de Harpooner is een expert in het verzinnen en uitvoeren van gecompliceerde dekmantelverhalen. Als hij hierbij betrokken is, moeten we elk bewijsmateriaal dat binnenkomt zorgvuldig bekijken. Ook zouden we Teheran op de hoogte moeten brengen dat deze actie wel eens niets met Baki te maken kan hebben.’


  ‘Niets?’ zei Fenwick. ‘Voorzover wij weten kunnen zij de Harpooner wel eens ingehuurd hebben.’


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei Hood. ‘Ik zeg alleen dat we nergens bewijs voor hebben behalve voor het feit dat de Harpooner zich in de regio bevindt en vermoedelijk bij de aanval betrokken was.’ ‘Indirect bewijs,’ zei Fenwick. ‘Bovendien ben ik een dag bezig geweest om met Teheran een dialoog te openen over een informatie-uitwisseling. Waar het op neerkomt, is dat ze ons niet vertrouwen en dat wij hén niet kunnen vertrouwen.’


  ‘Dus niet!’ schoot Hood uit zijn slof. Hij zweeg. Daar moest hij dus voor uitkijken: niet kwaad worden. Hij was gefrustreerd en hondsmoe. Maar als hij nu zijn zelfbeheersing verloor, zou hij ook zijn geloofwaardigheid verliezen. ‘De waarheid,’ ging hij nu op kalme toon verder, ‘is dat er tussen de NSA, de cioc en het Oval Office regelmatig verkeerde informatie is uitgewisseld...’


  ‘Meneer de president, we moeten nu nodig verder,’ zei Fenwick rustig. ‘Iran brengt oorlogsschepen naar de Kaspische Zee. Dát is een feit en daar moet onmiddellijk het hoofd aan geboden worden.’ ‘Dat vind ik ook,’ zei de vice-president. Cotten keek Hood aan. Het was een blik vol minachting. ‘Paul, als jij je ongerust maakt over de handelingen van het personeel bij de NSA, dan moet je met je bewijzen bij de cioc zijn, niet bij ons. De commissie zal er dan zorg voor dragen.’


  ‘Dan is het al te laat,’ zei Hood.


  ‘Te laat, voor wat?’ vroeg de president.


  Hood richtte zich tot de president. ‘Daar weet ik het antwoord niet op, meneer de president,’ erkende Hood, ‘maar ik vind dat u op dit moment dient te wachten met een beslissing over de toestand in de Kaspische regio.’


  Fenwick schudde zijn hoofd. ‘En dat op basis van geruchten van een stel Russen die zelf wel eens bezig zouden kunnen zijn om hun schepen naar de regio te verplaatsen.’


  ‘Daar zit wat in, in wat meneer Fenwick zegt,’ zei de president.


  ‘De Russen kunnen inderdaad boze plannen hebben met de Kaspische olie,’ erkende Hood. ‘Maar dat op zich spreekt de informatie van generaal Orlov niet tegen.’


  ‘Hoe lang heb je nodig, Paul?’


  ‘Gun me nog eens twaalf uur,’ zei Hood.


  ‘Twaalf uur, dat zal Iran en Rusland de tijd geven om schepen in de Azerbeidzjaanse oliegebieden te positioneren,’ zei Gable.


  De president keek op zijn horloge en dacht even na. ‘Ik geef je vijf uur,’ zei hij.


  Dat was dus niet wat Hood wilde. Meer kreeg hij kennelijk niet, dus hij aanvaardde het.


  ‘Ik zal een kamer nodig hebben,’ zei hij. Hij wilde geen tijd verspillen door zich naar Op-Center terug te haasten.


  ‘Neem de Cabinet Room maar,’ zei de president. ‘Dan weet ik zeker dat je om zeven uur klaar zult zijn, want dan moeten wij erin.’ ‘Dank u, sir,’ zei Hood.


  Hood draaide zich om en negeerde de andere mannen terwijl hij het Oval Office verliet. De vijandige sfeer was inmiddels flink verslechterd. Hij wist zeker dat hij in de roos geschoten had. Alleen niet met voldoende vuurkracht.


  Het zou te veel zijn geweest te verwachten dat de president alles slikte wat hij hem vertelde. Zelfs na hun eerdere gesprek worstelde Lawrence nog steeds duidelijk met het idee dat Jack Fenwick een verrader kon zijn. Maar de president had het idee tenminste niet helemaal verworpen. Hood was erin geslaagd wat tijd te winnen.


  Hij liep over het groene tapijt door de stille hal van de westvleugel, langs twee zwijgende veiligheidsagenten. Een van hen stond buiten het Oval Office. De ander bevond zich verderop, tussen de deur die voerde naar de werkkamer van de persattaché aan de noordwestzijde van de gang en de deur naar de Cabinet Room aan de noordoostzijde.


  Hood betrad de rechthoekige kamer. In het midden stond een grote vergadertafel en daarachter, in de noordhoek van het vertrek, een bureau met daarop een computer en een telefoon. Hij nam plaats. Het eerste wat hij zou doen was contact opnemen met Orlov. Hij moest proberen meer informatie te krijgen over de contacten die de Harpooner met de NSA had gehad. Toch zou hij zelfs met het precieze tijdstip en de locatie van de telefoongesprekken de president niet kunnen overtuigen dat er sprake was van een samenzwering.


  Hood had bewijzen nodig. En op dit moment wist hij niet hoe hij daar aan moest komen.
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  Sint-Petersburg, Rusland


  Dinsdag, 10:20 uur


  Uit de tijd dat hij kosmonaut was, had generaal Orlov geleerd stemmen te doorgronden. Vaak was dat de enige manier om te weten te komen of er een probleem was met een vlucht. De vluchtleiding had hem ooit eens verteld dat alles goed ging met zijn missie aan boord van het Saljoet-ruimtestation. De waarheid was dat stofdeeltjes van meteorieten en een chemische wolk, die door de eigen stuwraketten van het ruimtevaartuig werd uitgestoten, respectievelijk putjes in de buitenste mantel sloegen en in de zonnepanelen inbeet. De panelen waren zo ernstig beschadigd dat het station alle vermogen zou verliezen voordat er een ruimteschip kwam om ze weer naar huis te brengen.


  De eerste hint dat er problemen waren, was te horen in de stem van de verbindingsman van de vluchtleiding. Zijn intonatie was iets anders dan normaal. Vanaf zijn jaren als testpiloot had Orlov al een oor voor stemmen. Hij stond erop te horen waar het probleem met de Saljoet uit bestond. De hele wereld luisterde mee en het Kremlin werd erdoor in verlegenheid gebracht, maar Orlov slaagde erin de niet-kritische systemen uit te schakelen en vermogen te sparen in plaats van te wachten totdat de geleerden zouden uitvogelen hoe ze de rest van de panelen weer konden richten en tegelijkertijd beschermen tegen verdere aantasting.


  Orlov had vertrouwen in Natalia Basov. Het volste vertrouwen. Maar geloven deed hij haar niet altijd, en dat was niet hetzelfde. Er was iets in haar stem dat hem verontrustte. Alsof ze iets te verbergen had. Net zoals destijds die verbindingsman van de vluchtleiding.


  Enkele minuten nadat hij haar op haar mobieltje had gebeld, belde Orlov het toestel dat op naam van Odette Kolker en haar flat geregistreerd stond. Het toestel ging een stuk of tien keer over en werd niet opgenomen. Orlov hoopte dat dit betekende dat ze de Amerikaan had meegenomen. Twintig minuten later belde hij nog eens. Dit keer nam een man op. Hij sprak onduidelijk Engels.


  Orlov keek naar de nummerweergave op de telefoon om er zeker van te zijn dat hij het goede nummer had. Dat had hij. De vrouw was dus zonder de Amerikaan vertrokken.


  ‘U spreekt met generaal Sergei Orlov,’ zei hij tegen de man. ‘Spreek ik met de heer Battat?’


  ‘Ja,’ antwoordde Battat versuft.


  ‘Meneer Battat, de vrouw die u redde is mijn ondergeschikte,’ ging Orlov verder. ‘Ze is weggegaan om te proberen de man aan te houden door wie u werd aangevallen op het strand. U weet over wie ik het heb?’


  ‘Ja,’ reageerde Battat, ‘dat weet ik.’


  ‘Ze heeft geen ondersteuning en ik maak me zorgen over haar en over de opdracht,’ zei Orlov. ‘Voelt u zich goed genoeg om de stad in te gaan?’


  Er volgde een kort oponthoud. Orlov hoorde wat gegrom en gekreun.


  ‘Ik kan lopen en zie mijn kleren achter de deur hangen,’ klonk de stem van Battat. ‘Ik zal dit stapje voor stapje doen. Waar ging ze naartoe?’


  Orlov vertelde de Amerikaan dat hij geen idee had wat Odettes plan was, áls ze al een plan had, en voegde eraan toe dat zijn team nog altijd probeerde in de hotelcomputer te komen om erachter te komen welke kamers door alleenstaande mannen werden gehuurd. Battat verzocht Orlov voor hem een taxi te bellen, want zelf sprak hij de taal nauwelijks.


  Orlov zei dat hij dat zou doen en bedankte hem. Hij gaf Battat zijn nummer bij het Op-Center en hing toen op.


  Orlov zat roerloos. Op het zwakke gezoem van de tl-lamp op zijn bureau na was het doodstil in zijn ondergrondse werkvertrek. Zelfs in de ruimte was het niet zo stil. Daar klonk altijd wel het gekraak van opwarmend en afkoelend metaal of het gebons van los zwevende voorwerpen tegen apparatuur, of het geruis van koelvloeistof die door leidingen liep en van lucht die door ventilatiegaten stroomde. En om de zoveel tijd praatte er iemand in zijn koptelefoon, van de aarde of van elders in het ruimteschip.


  Hier niet. Deze plek voelde veel eenzamer aan.


  Vermoedelijk was Odette inmiddels bij het hotel aangekomen en naar binnen gegaan. Hij kon haar bellen en bevelen terug te keren, maar hij verwachtte niet dat ze zou luisteren. En als ze vastbesloten was hiermee door te gaan, wilde hij haar niet op stang jagen. Ze moest weten dat ze zijn steun had.


  Orlov was kwaad dat Odette zijn orders niet had opgevolgd en tegen hem had gelogen, maar zijn woede werd getemperd door een begrip van wat haar had gedreven. Haar man was net zo’n einzelgänger geweest, een solist die gestorven was door de onvoorzichtigheid van iemand anders.


  Toch zou ze Orlovs taak niet in de weg staan. En die taak was niet slechts het gevangennemen of doden van de Harpooner.


  Het was om ervoor te zorgen dat Odette niet hetzelfde zou overkomen als Viktor.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 10:31 uur


  Het was druk op straat en Odette had tweemaal zoveel tijd nodig als ze verwachtte om het Hyatt te bereiken. Ze parkeerde in een zijstraat op minder dan een blok van de dienstingang. Ze wilde haar auto niet pal voor de deur zetten. Nog altijd liep hier ergens een sluipschutter rond, de man die buiten het ziekenhuis de Amerikaan had neergeschoten. De moordenaar hield het hotel voor de Har-pooner misschien wel onafgebroken in de gaten. Hij zou haar auto gezien kunnen hebben bij het ziekenhuis en die nu kunnen herkennen.


  Het was een zonnige ochtend en Odette genoot van het korte wandelingetje naar de voorzijde van het hotel. De lucht rook lekkerder en leek haar longen meer te vullen dan normaal. Ze vroeg zich af of Viktor zich ook zo had gevoeld toen hij in Tsjetsjenië zat. Of eenvoudige momenten meer de moeite waard hadden geleken wanneer er een serieus gevaar was dat je alles kon verliezen.


  Ze was hier al twee keer eerder geweest. Eén keer om een kok te helpen die was verbrand toen de vlam in een pan sloeg en een andere keer om een man tot bedaren te brengen die klaagde over de restaurantrekening. Ze kende de situatie aan de achterzijde van het hotel. Ironisch genoeg ging ze ervan uit dat de Harpooner steeds de vooringang gebruikte. Via een deur voor leveranciers of een raam op de eerste verdieping naar buiten glippen, zou wel eens de aandacht kunnen trekken. Een slimme terrorist verborg zich in het volle zicht.


  En een slimme anti-terrorist wachtte hem op, in plaats van zijn hol binnen te vallen, dacht ze.


  Maar Odette had geen idee wanneer de Harpooner zou vertrekken. Dat kon in het holst van de nacht zijn. Of vroeg in de middag. Misschien pas over drie dagen. Ze kon natuurlijk niet de hele tijd hier blijven. Ook had ze geen idee of hij al dan niet vermomd zou zijn. En wat haar betrof zou hij zelfs een prostituee kunnen huren die zich voor zijn dochter, vrouw of zelfs zijn moeder zou uitgeven. Er liepen wat oude prostituees rond hier in Baki. Ook een paar piepjonge trouwens. Odette had er een aantal gearresteerd.


  Er waren genoeg mogelijkheden en allemaal dwongen ze haar om bij de Harpooner te komen voordat hij vertrok. De vraag was: hoe kon ze hem vinden? Ze had geen idee hoe hij heette of welke naam hij misschien gebruikte.


  Behalve dan de Harpooner, dacht Odette. Ze moest lachen. Misschien moest ze maar gewoon door de gangen rennen en zijn naam schreeuwen. Eens kijken welke deuren niet opengingen. Iemand die niet de behoefte had te kijken waar al dat kabaal voor nodig was, moest wel de Harpooner zijn.


  Odette ging de hoek om en liep naar de voorzijde van het hotel. Om de hoek bevond zich een kiosk. De speciale editie van een krant kondigde al de Iraanse concentratie in de Kaspische Zee aan. Er waren luchtfoto’s van Iraanse schepen die uitvoeren. Baki was altijd relatief afzijdig gebleven van militaire acties. Dit was iets nieuws voor de hoofdstad en zou al dat drukke verkeer helpen verklaren. De meeste mensen woonden in de buitenwijken en veel van hen kwamen vermoedelijk naar de stad om te werken, vernamen het nieuws en maakten dat ze de stad weer uitkwamen in geval van een aanval.


  Onder de goud- en groenkleurige luifel stond slechts één persoon. Een portier in een groene blazer en bijpassende pet. Er waren geen touringcars, hoewel dat geen verrassing was. Die waren doorgaans voor negen uur ’s ochtends vertrokken. Toeristen die het land als groep waren binnengekomen, konden vermoedelijk niet voor een vroeg vertrek kiezen en waren vrijwel zeker al met hun plannen begonnen. Het tijdstip waarop men de hotelkamer ontruimd moest hebben, was in elk geval niet voor het middaguur. Mensen die wel wilden vertrekken, zaten vermoedelijk aan de telefoon om een vliegtuig-, trein- of autoreservering te boeken.


  Natuurlijk, dacht ze. De telefoon.


  Orlov had gezegd dat de Harpooner belde met een beveiligd toestel. Dat zou betekenen dat hij waarschijnlijk geen gebruik had gemaakt van de hoteltelefoon. Ze zou zoeken naar een alleenstaande man zonder telefoonkosten op zijn rekening.


  Odette betrad het hotel. Ze wendde haar hoofd van de receptie af en stak de hal over. Ze wilde niet het risico lopen te worden gezien door de manager of een van de bedienden, want die zou haar wel eens kunnen herkennen. Ze sloeg eerst rechtsaf, in de richting van de gang die naar de afdeling ‘schoonmaak’ leidde. Het lange, eenvoudige kantoor was achter in het hotel ondergebracht. Er zat een opzichter achter de balie en achter haar stond een rij schoonmaak-wagentjes. Rechts van haar hing een pennenbord met alle kamersleutels. Onder in het bord bevond zich een rits lopers die elke ochtend aan het schoonmaakpersoneel werden uitgedeeld. Er hingen er nog twee.


  Odette vroeg de oudere hotelbediende of ze nog wat shampoo kon krijgen. Met een vriendelijke glimlach stond de bediende op en liep naar een van de wagentjes. Op het moment dat ze met haar rug naar Odette gekeerd stond, pakte de agente een van de lopers van de muur. De bediende keerde terug met drie flesjes shampoo en vroeg of ze verder nog iets nodig had. Odette zei van niet, bedankte de vrouw en liep terug naar de hal en de rij telefooncellen langs een nis achterin.


  Plotseling ging haar gsm-toestel. Ze wurmde zich in een van de cellen, sloot de deur en nam op.


  Orlov zei dat zijn team in de hotelcomputer had ingebroken en dat ze vijf mogelijkheden hadden. Odette noteerde de namen en kamernummers.


  ‘Misschien kunnen we het aantal nog iets verder beperken,’ liet Orlov haar weten. ‘Als iemand snel het land uit wilde, zou hij een nationaliteit aannemen die de Azeri’s niet graag zien.’


  ‘De Iraanse nationaliteit,’ zei Odette.


  ‘Nee,’ pareerde Orlov. ‘Een Iraniër zou in hechtenis genomen kunnen worden. Een Rus is waarschijnlijker. En er zitten twee Russen in het hotel.’


  Ze opperde dat ze misschien in staat zou zijn het aantal zelfs nog verder te verminderen door de telefoongegevens te controleren. ‘Goed gedacht,’ zei Orlov. ‘Blijf even hangen terwijl we dat nazoeken. O, Odette, dan nog iets.’


  Odette voelde haar onderbuik ineenkrimpen. De toon waarop de generaal dat zei...


  ‘Enkele minuten geleden sprak ik met meneer Battat,’ zei Orlov.


  Ze kreeg het gevoel alsof ze zojuist haar hoofd tegen een dikke, laaghangende boomtak had gestoten. Alle fut trok weg uit haar lichaam en haar hoofd begon te bonzen. Ze vond niet dat ze iets verkeerds had gedaan door een zieke man thuis te laten. Maar ze had een bevel genegeerd en kon niets bedenken om zich te verdedigen.


  ‘De Amerikaan is onderweg naar het hotel,’ ging generaal Orlov op dezelfde vlakke toon verder. ‘Ik zei dat hij in de hal naar jou moest uitkijken. Jij dient nu te wachten tot hij komt voordat je probeert je man uit te schakelen. Heb je dat begrepen, Odette?’


  ‘Ja, commandant,’ antwoordde ze.


  ‘Mooi,’ zei Orlov.


  Terwijl Orlovs mensen de gegevens natrokken, bleef ze aan de lijn. Haar handen waren klam, eerder doordat ze betrapt was dan van de zenuwen. Van nature was ze een eerlijke vrouw en Orlovs vertrouwen was belangrijk voor haar. Ze hoopte dat hij begreep waarom ze gelogen had, namelijk dat het niet slechts ter bescherming van Battat was, maar om zichzelf in staat te stellen zich op de opdracht in plaats van op een zieke man te concentreren.


  Volgens de hotelgegevens hadden twee van de vijf mannelijke gasten niet vanuit hun kamer getelefoneerd. Een van hen, Ivan Ganiev, was een Rus. Orlov zei dat ze ook de huishoudelijke gegevens controleerden. Volgens het laatste rapport, dat van de dag ervoor, was Ganievs kamer, nummer 310, in de drie dagen dat hij er was geweest niet schoongemaakt.


  Intussen ging Orlov naar zijn computer en verzocht om achtergrondinformatie over de naam. Die informatie kwam snel.


  ‘Ganiev is een telecomadviseur en woont in Moskou. We controleren nu zijn adres om er zeker van te zijn dat het bestaat. Zo te zien werkt hij niet voor een bedrijf,’ zei Orlov.


  ‘Dus er is geen personeelsdossier waarmee we zijn opleiding of achtergrond kunnen checken,’ zei ze.


  ‘Precies. Hij staat geregistreerd bij het Centrale Vergunningenbureau Technologie, maar om een vergunning te krijgen hoef je alleen maar iemand om te kopen. Ganiev heeft geen familie in Moskou, lijkt niet bij een of andere organisatie te horen en ontvangt zijn post in een postbus.’


  Logisch, dacht Odette. Geen berg post die de brievenbus verstopt, geen krantenstapel op de stoep. De buren zouden met geen mogelijkheid kunnen zeggen of hij thuis was of niet.


  ‘Wacht even, we hebben zijn adres,’ begon Orlov weer. Hij zweeg even en zei toen: ‘Hij is het. Dat moet wel.’


  ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Ganievs woning bevindt zich op een huizenblok van metrohalte Kievskaya,’ liet Orlov haar weten.


  ‘En dat betekent...?’ ‘Daar hebben we bij ten minste twee andere gelegenheden de Har-pooner uit het oog verloren,’ zei Orlov.


  Nu kwam Battat de hotelhal binnengelopen. Hij leek op Viktor, maar dan na tien ronden boksen met de militaire amateurs. Wankel op zijn benen. Battat zag Odette en liep op haar af.


  ‘Dus het ziet ernaar uit dat hij onze man is,’ zei Odette. ‘Gaan we door zoals gepland?’


  Dit was het allermoeilijkste van het werk bij de inlichtingendienst. Op basis van een gefundeerde schatting een besluit nemen over leven en dood. Vergiste generaal Orlov zich, dan zou een onschuldige man sterven. Niet de eerste en zeker niet de laatste. De nationale veiligheid was nooit zonder fouten. Maar als hij het bij het juiste eind had, zouden er wel eens honderden levens gespaard kunnen worden. Dan hadden ze nog de optie de Harpooner gevangen te nemen en hem aan de Azerbeidzjaanse autoriteiten over te dragen. Zelfs als dit mogelijk bleek, waren er twee problemen. Ten eerste zouden de Azeri’s erachter komen wie Odette in werkelijkheid was. Erger nog, misschien zouden ze niet eens willen proberen de Harpooner uit te leveren. Het was een Iraans booreiland dat hij had aangevallen. En Russische gebouwen. En Amerikaanse ambassades. Misschien dat de Azeri’s met hem een of andere regeling zouden willen treffen. Vrijlating in ruil voor zijn medewerking, voor hulp bij hun eigen geheime operaties. Dat was iets wat Moskou niet kon riskeren.


  ‘Jij wacht tot de Amerikaan er is?’ vroeg Orlov.


  ‘Die is hier al,’ zei Odette. ‘Wilt u hem spreken?’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ reageerde Orlov. ‘Vanwege zijn dekmantel zal de Harpooner vermoedelijk met hightech apparatuur reizen. Ik wil dat je daar wat van weghaalt, plus geld dat hij bij zich heeft. Trek de laden uit de kasten en gooi zijn reisgoed door de kamer, zodat het op een inbraak lijkt. En zorg voor een ontsnappingsroute voordat je binnengaat.’


  ‘Oké,’ zei ze.


  Orlovs toon had niets neerbuigends. Hij gaf instructies en nam ook hardop een checklist door. Hij zorgde ervoor dat zowel hij als Odette goed begreep wat er gedaan moest worden voordat ze binnenviel. Orlov viel weer stil. Ze stelde zich voor dat hij nu de gegevens op zijn computer doorlas. Hij zou extra bevestiging zoeken dat dit inderdaad hun beoogde slachtoffer was. Of een reden om te vermoeden dat dit niet het geval was.


  ‘Ik regel vliegtickets voor het geval je het land uit moet zodra je klaar bent,’ zei Orlov. Hij wachtte nog een ogenblik en besloot toen met de woorden die Odette al wel kon raden. ‘Eropaf en grijp hem.’ Ze antwoordde bevestigend en hing op.
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  Washington DC


  Dinsdag, 02:32 uur


  Hood sloot de deur van de Cabinet Room achter zich. Op een tafeltje in de verste hoek stond een koffiezetapparaat. Het eerste wat Paul deed, was koffiezetten met mineraalwater. Dat hij dit nu op het hoogtepunt van een crisis moest doen, gaf hem een schuldgevoel maar hij had de cafeïnekick nu eenmaal nodig. Hard nodig zelfs. Hoewel zijn hersens op volle toeren draaiden, voelde het alsof alle kracht uit zijn ogen en lichaam was weggeëbd. Gelukkig leek zelfs het aroma van de pruttelende koffie al te helpen. Hij keek naar de stoom en dacht terug aan de bijeenkomst van zojuist. De kortste weg om de crisis van deze kant te bezweren, was Fenwick en wat voor kuiperij hij had bekonkeld af te breken. Hij hoopte dat hij zo direct terug kon gaan met wat informatie, iets om Fenwick of Gable mee op stang te jagen.


  ‘Ik heb tijd nodig om na te denken,’ mompelde hij in zichzelf. Tijd om uit te puzzelen hoe hij het best in de aanval kon gaan als hij niets meer had dan hij nu had.


  Hood draaide het koffiezetapparaat de rug toe. Hij ging op de rand van de grote vergadertafel zitten en trok een van de telefoontoestellen naar zich toe. Hij belde Herbert om te horen of zijn hoofd inlichtingen nog nieuws had.


  Dat bleek niet het geval.


  ‘Tenzij geen nieuws ook nieuws is,’ voegde Herbert eraan toe. Herbert had verscheidene kennissen uit bed gebeld die ofwel voor de NSA werkten ofwel bekend waren met de activiteiten van de veiligheidsdienst. Door ze in het holst van de nacht te bellen, had je het voordeel dat ze werden verrast. Als ze iets wisten, zouden ze het er waarschijnlijk zo uit flappen. Herbert vroeg of iemand van hen iets had gehoord van Amerikaanse veiligheidsvoorstellen aan Iran. Niemand dus.


  ‘Wat niet zo verrassend is,’ zei Herbert. ‘Iets van die grootte en politieke gevoeligheid zou alleen op het hoogste niveau worden geleid. Maar het is ook waar dat als meer dan één persoon op de hoogte is van een operatie, iedereen dan op zijn minst een deel van het verhaal heeft vernomen. Dat is hier niet het geval.’


  ‘Misschien zijn het er meer dan één bij de NSA die hier niets van weten,’ zei Hood.


  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ was Herbert het met hem eens. Herbert zei dat hij nog steeds wachtte op bericht van HUMINT-bronnen in Teheran. Misschien dat zij hier iets van wisten.


  ‘Het enige betrouwbare nieuws dat we hebben, komt van Mikes mensen in het Pentagon,’ zei Herbert. ‘De militaire inlichtingendienst heeft signalen opgepikt van een Russische mobilisatie in de Kaspische regio. Dit is bevestigd door Stephen Viens van de verkenningsdienst. De Slava-klasse slagkruiser Admiral Lobov koerst kennelijk zuidwaarts en krijgt gezelschap van de Udaloy II-klasse torpedojager Admiral Chebanenko plus een paar korvetten en kleine raketvaartuigen. Mike verwacht binnen een paar uur luchtdekking boven de Russische olie-installaties.’


  ‘En dat alles als gevolg van iets wat begon met de Harpooner – of wie hem aanvankelijk ook inhuurde,’ zei Hood.


  ‘In 1954 was Eisenhower de eerste die de volgende beeldspraak gebruikte,’ zei Herbert. ‘Hij zei: “Je hebt een rijtje dominostenen opgesteld; je tikt de eerste om, en tot aan de laatste steen zal alles heel snel omvallen.” Hij had het over Vietnam, maar je kunt het ook hierop toepassen.’


  Herbert had gelijk. Je kon erop rekenen dat dominostenen niet alleen omkukelden, maar dat ook snel deden. En de enige manier om dat tegen te houden, was door de beweging vóór te zijn en er een paar stenen tussenuit te halen.


  Na te hebben opgehangen, schonk Hood zichzelf wat koffie in, nam plaats in een van de leren stoelen en belde Sergei Orlov. De verse, zwarte koffie was een redder in de nood. Te midden van de chaos leek zelfs een kleine onderbreking al enorm.


  De generaal praatte Hood bij over de situatie met de Harpooner. Hood hoorde de spanning van de Rus in diens stem terwijl deze uitlegde wat het globale plan was. Hood begreep Orlovs bezorgdheid volkomen. Hij was ongerust om zijn agente Odette en koesterde tegelijkertijd een wanhopig verlangen om een eind te maken aan de carrière van een beruchte terrorist. Hood had het zelf ook meegemaakt en hij had er zowel bij gewonnen als verloren. Dit was geen film of roman waarin de held per definitie won.


  Hood zat nog steeds aan de telefoon met generaal Orlov toen de deur openging. Hij sloeg zijn ogen op.


  Het was Jack Fenwick. De tijd om na te denken was voorbij.


  Het hoofd van de NSA betrad het vertrek en sloot de deur achter zich. De Cabinet Room was een grote ruimte, maar plotseling leek hij klein en benauwd.


  Fenwick liep naar de koffie en hielp zichzelf. Hood was bijna klaar met bellen en zonder een gehaaste indruk te wekken, beëindigde hij het gesprek zo snel mogelijk. Hij wilde niet dat Fenwick iets oppikte. Maar ook gunde hij de veiligheidsadviseur geen hint van zijn vertwijfeling.


  Hood hing op. Hij nam een slok koffie en wierp een vluchtige blik naar Fenwick. De donkere ogen van de man waren op Hood gericht.


  ‘Ik hoop dat je geen bezwaar hebt,’ zei Fenwick. Hij wees naar de koffie.


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Hood.


  ‘Weet ik niet, Paul.’ Fenwick haalde zijn schouders op. ‘Soms willen mensen zich bepaalde spullen toe-eigenen. Lekkere koffie trouwens.’


  ‘Dank je.’


  Fenwick nam plaats op de rand van de tafel. Hij bevond zich op misschien een meter van Hood. ‘We hebben even pauze genomen,’ zei hij. ‘De president wacht nu op de gezamenlijke stafchefs en de minister van Buitenlandse Zaken voordat hij een beslissing neemt over de Kaspische situatie.’


  ‘Bedankt voor de update.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Fenwick. ‘Ik kan je wel meer geven dan een update,’ ging hij verder. ‘Ik kan je een voorspelling geven.’


  ‘O?’


  Fenwick knikte zelfverzekerd. ‘De president komt straks met een militaire reactie. Een krachtige. Hij moet wel.’


  Zowel Op-Center als de NSA had de beschikking over verkennings-foto’s van de NRO. Fenwick wist dus zeker ook van de Russen.


  Hood stond op om koffie bij te schenken. Ondertussen dacht hij terug aan wat hij een paar minuten daarvoor nog gedacht had.


  De enige manier om de vallende dominostenen tegen te houden, was door de beweging voor te zijn en er een paar tussenuit te halen. ‘De vraag is niet wat de president zal doen of wat het land zal doen. De vraag is: wat ga jíj doen?’ zei Fenwick.


  ‘Ben je daarom hiernaartoe gekomen? Om mij om raad te vragen?’


  ‘Ik kwam hier om even mijn benen te strekken,’ zei Fenwick. ‘Maar nu we toch bezig zijn, ben ik nieuwsgierig. Wat ga je doen?’ ‘Waaraan?’ vroeg Hood terwijl hij nog wat koffie inschonk. Het spel was begonnen. Beide mannen pasten goed op hun woorden.


  ‘Aan de huidige crisis,’ antwoordde Fenwick. ‘Welke rol ben jij van plan te spelen?’


  ‘Ik? Ik doe gewoon mijn werk,’ zei Hood. Of hij werd nu aan de tand gevoeld of hij werd bedreigd. Hij wist het niet en het kon hem eigenlijk ook niets schelen.


  ‘En hoe zie jij dat?’ vroeg Fenwick.


  ‘In mijn taakomschrijving staat “crisisbeheer”,’ zei Hood. Hij keek Fenwick weer aan. ‘Maar op dit moment zie ik het als iets meer dan dat. Ik zie het als het achterhalen van de waarheid achter deze crisis en het aan de president presenteren van de feiten.’


  ‘En welke “waarheid” is dat dan?’ vroeg Fenwick. Hoewel zijn gelaatsuitdrukking niet veranderde, klonk er nu minachting door in zijn stem. ‘Jij bent het dus duidelijk niet eens met wat de heer Gable, de vice-president en ik hem vertelden.’


  ‘Inderdaad,’ zei Hood. Hij moest voorzichtig zijn. Wat hij nu ging zeggen, was deels waar en deels bluf. Als hij zich vergiste, zou dat gelijk zijn aan nodeloos alarm slaan. Fenwick zou zich niet druk maken om de dingen die Hood te zeggen had. En hij kon dit gebruiken om Hoods geloofwaardigheid bij de president te ondermijnen. Maar alleen dus als hij zich vergiste.


  ‘Ik heb zojuist vernomen dat we de Harpooner gevangen hebben genomen in het Hyatt-hotel in Baki,’ zei Hood. Hij moest het voorschotelen als een fait accompli. Hij wilde niet dat Fenwick het hotel belde om de terrorist te waarschuwen.


  ‘De Harpooner?’ zei Fenwick. ‘Indrukwekkend.’


  Fenwick nam een slok koffie en hield het vocht in zijn mond. Hood deed niets om de stilte te verbreken. Na een lang ogenblik slikte Fenwick zijn koffie door.


  ‘Ik ben blij,’ zei Fenwick zonder al te veel enthousiasme. ‘Dat is één terrorist minder over wie de Amerikanen zich zorgen hoeven te maken. Hoe kregen jullie hem te pakken? Interpol, de CIA, de FBI – ze proberen het allemaal al meer dan twintig jaar.’


  ‘We hebben hem een aantal dagen geschaduwd,’ ging Hood verder. ‘We hielden hem in de gaten en luisterden zijn telefoongesprekken af.’ ‘Wie zijn “we”?’


  ‘Een groep bestaande uit Op-Center-, CIA- en buitenlandse krachten,’ antwoordde Hood. ‘Zodra we hoorden dat de Harpooner zich in de regio bevond, zochten we samenwerking. Door een CIA-agent als lokaas te gebruiken, lukte het ons hem naar buiten te lokken.’ Aangezien het vermoedelijk Fenwick was geweest die de informatie over Battat aan de Harpooner had gegeven, achtte Hood het veilig de rol van de CIA te onthullen.


  Fenwick bleef Hood aanstaren. ‘Dus jullie hebben de Harpooner,’ zei hij. ‘Maar wat heeft dit allemaal met “de waarheid” te maken over wat er gaande is? Weet jij iets wat ik niet weet?’


  ‘Kennelijk was de Harpooner betrokken bij wat zich in de Kaspische Zee afspeelde,’ zei Hood.


  ‘Dat verbaast me niks,’ zei Fenwick. ‘De Harpooner zal voor iedereen werken.’


  ‘Zelfs voor ons,’ zei Hood.


  Fenwick schrikte op. Het was maar een beetje, maar genoeg om door Hood te worden opgemerkt. ‘Ik ben moe en heb geen tijd voor raadsels,’ klaagde Fenwick. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We zijn nu met hem aan het praten,’ ging Hood door. ‘Hij lijkt bereid ons in ruil voor beperkte amnestie te vertellen wie hem inhuurde.’


  ‘Natuurlijk is hij daartoe bereid,’ zei Fenwick laatdunkend. ‘Die smeerlap zou vermoedelijk alles zeggen om zijn huid te redden.’ ‘Misschien wel, ja,’ gaf Hood toe, ‘maar waarom liegen wanneer alleen de waarheid zijn leven kan redden?’


  ‘Omdat hij een geschifte smeerlap is,’ viel Fenwick boos uit. Het NSA-hoofd gooide zijn bekertje in de afvalbak onder de koffiemachine en kwam overeind van de tafel. ‘Ik ga jou niet een advies laten uitbrengen aan de president op basis van de getuigenis van een terrorist. Ik stel voor dat jij naar huis gaat. Jouw werk hier is klaar.’ Voordat Hood nog iets kon zeggen, was Fenwick al vertrokken. Hij sloot de deur stevig achter zich. De Cabinet Room leek zijn gewone omvang terug te krijgen.


  Hood geloofde niet dat Fenwick zich druk maakte omdat de president verkeerde informatie kreeg. En hij geloofde evenmin dat Fenwick overwerkt was en zich gewoonweg afreageerde. Hood geloofde dat hij er heel dichtbij was geweest om een relatie bloot te leggen die Fenwick uit alle macht had geprobeerd te verhullen.


  Een relatie tussen een hooggeplaatste adviseur van de president en de terrorist die hem geholpen had een oorlog op touw te zetten.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdags 10:47 uur


  Toen David Battat zes jaar was, kreeg hij de bof. Hij was er vreselijk ziek van, kon nauwelijks slikken en bij elke beweging deden zijn buik en dijbenen zeer. Wat op zich niet zo’n probleem was, want David was te zwak geweest om zich te verroeren.


  Ook nu voelde Battat zich te zwak om zich te verroeren. En het deed zeer wanneer hij zich bewoog. Niet alleen in zijn keel en onderbuik, maar in zijn benen, armen, schouders en borstkas. Wat het ook was geweest dat die schoft van een Harpooner bij hem had ingespoten, het sloopte hem. Maar in zekere zin hielp het hem ook. De pijn hield hem wakker en alert. Het was als een doffe kiespijn, maar dan over zijn hele lichaam. Het beetje energie dat Battat nu had, putte hij uit woede. Woede omdat hij door de Harpooner was overrompeld en verzwakt. En woede omdat hij indirect verantwoordelijk was geweest voor de dood van Thomas en Moore. Daarover vertelde Odette hem terwijl ze in de lift naar boven gingen. Ze legde uit dat er nog steeds een moordenaar rondliep. Ze moesten voorzichtig zijn, want die vent zou het hotel of zelfs de Harpooner wel eens in de gaten kunnen houden.


  Het was net alsof hij half doof was en hij moest met zijn ogen knipperen om helder te kunnen zien. Toch was hij zich buitengewoon goed bewust van zijn omgeving. De lift was gemaakt van opgepoetst koper en groen tapijt. In het plafond hingen rijen kleine, felle lichtpeertjes. Achterin zat een valluik en daarnaast een groothoek-videolens.


  Op Battat en Odette na was de lift leeg. Op de tweede verdieping aangekomen, stapten ze uit. Odette pakte Battats hand vast, alsof ze een jong stel waren dat op zoek was naar hun kamer. Ze controleerden de kamernummers op de muur voor hen: 300 – 320 waren rechts. Kamer 310 bevond zich dus in het midden van een lange, felverlichte gang. Ze liepen de gang in.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Battat.


  ‘Eerst het trappenhuis inspecteren,’ zei Odette. ‘Ik wil er zeker van zijn dat de andere moordenaar niet daarvandaan de kamer in de gaten houdt.’


  ‘En dan?’ vroeg Battat weer.


  ‘Hoe denk jij over het huwelijk?’ vroeg ze.


  ‘Heb ik één keer geprobeerd en het beviel me niks,’ zei Battat.


  ‘Dan zal dit je vermoedelijk nog minder bevallen,’ merkte ze op. ‘Ik zal je vertellen wat ik denk zodra we bij het trappenhuis zijn.’


  Ze liepen naar het trappenhuis aan de andere kant van de gang. Naarmate ze kamer 310 naderden, voelde Battat zijn hart op hol slaan. Aan de deurknop hing het bordje NIET STOREN. Er hing iets gevaarlijks rond deze plek. Battat voelde het toen ze de kamerdeur passeerden. Het was niet zozeer een fysieke gewaarwording, meer een spirituele. Battat wilde niet zo ver gaan te zeggen dat het een tastbaar kwaad was, maar de kamer gaf hem beslist het gevoel dat dit de schuilplaats van een wild dier was.


  Bij het trappenhuis liet Odette zijn hand los. Ze haalde het wapen uit de holster en schroefde de geluiddemper erop. Vervolgens stapte ze langs Battat en tuurde voorzichtig door het raampje boven aan de deur. Er was niemand. Odette draaide de deurknop om en stapte naar binnen. Battat volgde haar. Hij schuifelde naar de betonnen traptreden en leunde met een arm op de ijzeren leuning. Het voelde goed om niet te hoeven bewegen. Odette hield een hiel in de deuropening zodat de deur niet zou dichtvallen en hen zou buitensluiten. Ze keek Battat aan.


  ‘Ik weet zeker dat de Harpooner zijn kamer aan de binnenkant zwaar beveiligd heeft,’ zei ze. ‘Omdat we vermoedelijk niet zullen kunnen inbreken, gaan we proberen hem naar buiten te lokken.’ ‘Afgesproken,’ zei Battat. Hij was moe en duizelig en moest zichzelf dwingen zich te concentreren. ‘Wat is je voorstel?’


  ‘Jij en ik doen net alsof we minnaars zijn die ruziemaken,’ zei ze.


  Nu was zijn aandacht getrokken. ‘Waarover?’ vroeg hij.


  ‘Maakt niet uit,’ zei ze. ‘Als we uiteindelijk maar kibbelen over welke kamer nu de onze is.’


  ‘Een van ons zal zeggen dat het 312 is en de ander zal volhouden dat het 310 is,’ zei Battat.


  ‘Precies,’ antwoordde Odette. ‘Daarna zullen we de deur van kamer 310 openen.’


  ‘Hoe dan?’


  Odette graaide in het zakje van haar jurk.


  ‘Hiermee,’ zei ze en trok de loper tevoorschijn die ze van de hotelbediende had gegapt. ‘Met wat geluk zal de Harpooner ons alleen willen wegjagen.’


  ‘Stel dat iemand anders uit zijn kamer komt of de hotelbewaking belt?’ vroeg Battat.


  ‘Dan ruziën we wat sneller,’ zei Odette terwijl ze haar jasje uittrok en het over haar onderarm hing om het vuurwapen te verbergen.


  Ze leek ongeduldig te worden, een beetje angstig. Niet dat Battat het haar kwalijk nam. Ze stonden hier immers tegenover de Harpooner én het onbekende. Als hij niet dat doffe gevoel had gehad, veroorzaakt door zijn mysterieuze aandoening, dan zou hij niet alleen woedend maar ook bang zijn.


  ‘We bedrijven hier geen wetenschap,’ voegde ze eraan toe. ‘Ons doel is de Harpooner lang genoeg af te leiden om hem te kunnen doden.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Battat. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Zodra ik de deur openmaak, wil ik dat jij hem hard naar achteren duwt,’ zei ze. ‘Daardoor zal hij opschrikken en krijg ik de tijd om te richten en te vuren. Zodra we klaar zijn, lopen we terug naar het trappenhuis en zijn we weg.’


  ‘Oké,’ zei Battat.


  ‘Weet je zeker dat je dit aankunt?’ vroeg Odette.


  ‘Ik zal in staat zijn te doen wat je van me verlangt,’ zei hij.


  Ze knikte en gaf hem een geruststellende, halve glimlach. Of misschien probeerde ze zichzelf gerust te stellen.


  Het ogenblik daarop liepen ze door de gang.
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  Sint-Petersburg


  Dinsdag, 11:02 uur


  Josef Norivsky werkte bij het Russische Op-Center als verbindingsman tussen de andere inlichtingendiensten en onderzoeksinstanties in het land alsmede Interpol. Hij was een jonge, breedgeschouderde vent met kort zwart haar en een lang, bleek gezicht. Met een gelaatsuitdrukking die het midden hield tussen razernij en ongeloof beende hij de werkkamer van generaal Orlov binnen.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei hij. Norivsky verspreidde nooit informatie tenzij hij er zeker van was. Het gevolg daarvan was dat steeds wanneer hij sprak, hij de neiging had een bewering op een verkondiging te doen lijken.


  De verbindingsofficier overhandigde Orlov een serie foto’s van twintig bij vijfentwintig centimeter. Snel bekeek Orlov de elf onscherpe zwartwit opnamen. Ze toonden vijf mannen met skimaskers, die een zesde, ongemaskerde man door een met cementblokken opgetrokken gang loodsten.


  ‘Deze foto’s werden gemaakt door bewakingscamera’s van Lenkoran, de extra beveiligde gevangenis in Azerbeidzjan,’ legde Norivsky uit. ‘Twee dagen geleden kregen we ze binnen. De man zonder masker is Sergei Cherkassov. Nu hoopte de sis dat wij konden helpen de anderen te identificeren.’


  De sis was de binnenlandse inlichtingendienst van Azerbeidzjan. Ze onderhielden nog altijd een betrekkelijk nauw samenwerkingsverband met de Russische inlichtingengroepen.


  ‘Wat hebben jullie zoal gevonden?’ vroeg Orlov, die nu alle foto’s had bekeken.


  ‘De wapens die ze dragen, zijn IMI Uzi’s,’ zei Norivsky. ‘Die zijn gemaakt naar het model lichte mitrailleur dat Iran kocht van Israël vóór de islamitische revolutie. Op zich zegt dat niets. Iraanse wapenhandelaren konden die dingen aan iedereen hebben verkocht. Maar kijk eens hoe die mannen zich voortbewegen.’


  Orlov bekeek de foto’s nog eens. ‘Ik kan je niet helemaal volgen,’ zei hij.


  Norivsky leunde over het bureau en wees naar de vierde foto. ‘De mannen met die skimaskers hebben zich in een ruitvorm rond Cherkassov gegroepeerd. De voorste man geeft het “pakketje”, de ontsnapte, dekking; de man achteraan houdt hun flank in de gaten; en de mannen aan de zijkanten bestrijken links en rechts. De vijfde man, de enige die op foto een en twee staat, loopt voor het groepje uit om de ontsnappingsroute veilig te stellen. Volgens rapporten vermoedelijk met een raketwerper.’ Norivsky kwam weer overeind. ‘Dit is de standaardevacuatieprocedure van VEVAK.’ VEVAK stond voor Vezarat-e Etella’at va Amniat-e Keshvar. Het Iraanse ministerie van Inlichtingen en Veiligheid.


  ‘Waarom zou Iran een Russische terrorist willen bevrijden uit Azerbeidzjan?’ vroeg Norivsky. Het hoofd inlichtingen gaf zelf antwoord op zijn vraag. ‘Om zijn talenten te benutten? Mogelijk. Maar een andere mogelijkheid is dat ze zijn lichaam wilden dumpen bij de plaats van de aanslag. Hoeveel lichamen werden er in de haven bij Baki aangetroffen? Vier tot zes, afhankelijk van hoe de stukjes uiteindelijk in elkaar passen.’


  ‘Hetzelfde aantal mensen dat hem hielp ontsnappen,’ zei Orlov. ‘Inderdaad.’


  ‘Wat kan betekenen dat ze allemaal samenwerkten,’ zei Orlov. ‘Verder niets.’


  ‘Op de aanwezigheid van de Harpooner na dan,’ bracht Norivsky naar voren. ‘We weten dat hij bij tal van gelegenheden voor Iran heeft gewerkt en dat hij doorgaans via een reeks compagnons in Teheran bereikt kan worden. Kortom, generaal, stel, Iran organiseerde de aanslag op haar eigen booreiland als een excuus om oorlogsschepen naar het gebied te verplaatsen.’


  ‘Dat zou nog niet de betrokkenheid van de Amerikaanse nationale veiligheidsdienst verklaren,’ zei Orlov.


  ‘Maar wel Cherkassovs aanwezigheid,’ hield Norivsky vol. ‘Gaat u maar na: Iran bedreigt Azerbeidzjan. De Verenigde Staten raken bij dat conflict betrokken. Ze moeten wel. De Amerikaanse olievoorraden worden immers bedreigd. Als Iran de enige vijand is, zijn de Amerikanen er niet op tegen een lucht- en zee-oorlog te beginnen. Al sinds de gijzelingscrisis in 1979 hebben ze al die jaren willen terugslaan naar Teheran. Maar stelt u zich eens voor dat Rusland erbij betrokken raakt. Tijdens zijn proces gaf Cherkassov toe dat hij voor het Kremlin werkte. Zo ontkwam hij aan executie. Stel dat Azerbeidzjan of Iran wraak neemt door in de Kaspische Zee Russische booreilanden aan te vallen. Gaat de Amerikaanse bevolking het pikken als in die regio een wereldoorlog losbarst?’


  ‘Ik denk van niet,’ antwoordde Orlov. Hij dacht even na. ‘En misschien zouden ze dat niet eens hoeven.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Norivsky.


  ‘De Harpooner werkte met de NSA, kennelijk om deze directe confrontatie te orkestreren,’ zei Orlov. ‘Stel dat iemand binnen de Amerikaanse regering een deal maakte met Iran voordat de confrontatie plaatsvond.’


  ‘Heeft de NSA die autoriteit?’ vroeg Norivsky.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei Orlov. ‘Daarvoor zouden ze vermoedelijk de samenwerking van hoger geplaatste functionarissen nodig hebben. Paul Hood van Op-Center gaf al aan dat dit soort contacten wel eens kunnen hebben plaatsgehad. Stel dat de Amerikanen overeenkwamen dat ze zich op een gegeven moment zouden terugtrekken en Iran vervolgens zouden toestaan hun olierijke gebieden uit te breiden in ruil voor Amerikaanse toegang tot die olie.’


  ‘Een normalisering van de betrekkingen?’ stelde Norivsky voor. ‘Mogelijk,’ zei Orlov. ‘Het Amerikaanse leger bedreef een va-ban-quepolitiek: het ging tot aan de rand van een oorlog en trok zich toen om een of andere reden terug. Maar waarom? Ook dat moest van tevoren geregeld zijn.’


  Zelf kon Orlov hier het antwoord niet op geven, maar hij kende iemand die dat misschien wél kon. Hij bedankte Norivsky, belde zijn tolk-vertaler en zocht telefonisch contact met Paul Hood.
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  Washington DC


  Dinsdag, 03:06 uur


  Nadat Fenwick de Cabinet Room had verlaten, zat Hood weer in zijn eentje aan de lange vergadertafel. Hij probeerde uit te puzzelen wat hij de president kon vertellen om hem ervan te overtuigen dat er iets niet klopte aan de inlichtingen die hij ontving. Zonder nieuwe informatie ging dat lastig worden. Hood dacht dat hij de president eerder al had overtuigd van Fenwicks onbetrouwbaarheid, maar onder druk van dreigende crises zochten crisismanagers vaak het advies van vertrouwde en vooral gepassioneerde vrienden. Fenwick was gepassioneerd en Cotten was een oude bondgenoot. Zonder harde feiten zou Hood daar niet tegen kunnen vechten. Maar wat hem nagenoeg net zo dwarszat, was iets wat het NSA-hoofd hem had gezegd vlak voordat hij de Cabinet Room verliet.


  ‘Ik ga jou niet een advies laten uitbrengen aan de president.’


  Dit was niet slechts een internationale confrontatie. Het was ook een territoriaal gevecht in het Oval Office. Maar waarom precies? Het ging niet alleen om toegang tot de president van de Verenigde Staten. Fenwick had geprobeerd bij Lawrence verwarring te zaaien, hem in verlegenheid te brengen, hem te misleiden. Waarom toch? Hood schudde zijn hoofd en stond op. Hoewel hij niets had toe te voegen aan wat hij eerder al zei, wilde hij horen wat de gezamenlijke stafchefs te zeggen hadden. En Fenwick kon hem de toegang tot het Oval Office niet beletten.


  Net op het moment dat hij de Cabinet Room verliet, ging zijn telefoon. Het was generaal Orlov.


  ‘Paul, we hebben verontrustende informatie,’ zei Orlov.


  ‘Brand maar los,’ reageerde Hood.


  Orlov briefte hem en toen hij klaar was, zei hij: ‘We hebben reden om aan te nemen dat de Harpooner en Iraanse staatsburgers de aanval op het Iraanse booreiland uitvoerden. We denken dat het om dezelfde Iraniërs gaat als die de Russische terrorist Sergei Cherkassov uit de gevangenis bevrijdden. Zo zou het moeten lijken dat Moskou erbij betrokken was.’


  ‘Waardoor de Verenigde Staten gedwongen werden als tegenwicht Azerbeidzjan hun steun te verlenen,’ zei Hood. ‘Weet u of Teheran de aanval goedkeurde?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ antwoordde Orlov. ‘De Iraniërs schijnen te hebben gewerkt voor VEVAK of werden erdoor opgeleid.’


  ‘Om een crisis te versnellen die ze in staat zou stellen het leger te laten oprukken,’ dacht Hood hardop.


  ‘Ja,’ beaamde Orlov. ‘En de aanwezigheid van Cherkassov moest Iran een reden geven om onze olie-installaties te bedreigen, zo denken wij. Om Rusland in de crisis te betrekken. Cherkassov kan wel eens helemaal niets met de aanval zelf te maken hebben gehad.’ ‘Dat klinkt logisch,’ was Hood het met de generaal eens.


  ‘Paul, eerder zei je dat leden van jullie eigen regering, van de NSA, contact onderhielden met de Iraanse ambassade in New York. Dat het een lid van de NSA was dat in verbinding stond met de Harpooner in Baki. Zou deze veiligheidsdienst hier dus bij betrokken kunnen zijn?’


  ‘Ik weet het niet,’ moest Hood bekennen.


  ‘Misschien bracht de ambassade hem in contact met de Har-pooner?’ opperde Orlov.


  Hood overdacht die mogelijkheid even. Waarom zou Fenwick Iran helpen om een eigen booreiland op te blazen en vervolgens de president aansporen om Iran aan te vallen? Was dit soms een plot om Iran in een militair conflict te lokken? Was dat de reden waarom Fenwick voor de president had verzwegen waar hij had uitgehangen?


  Maar Fenwick zou van Cherkassov hebben geweten. Hij moest wel weten dat Rusland er ook bij betrokken zou worden.


  En dat verklaarde nog steeds niet waarom Fenwick er zo’n punt van had gemaakt om de president vlak voor het VN-diner op te bellen. Dat was een zet die bedoeld was om Lawrence te vernederen. Om het vertrouwen te ondermijnen in de president z’n...


  Geestelijke toestand, flitste het plotseling door zijn hoofd.


  Hij volgde deze gedachte. Had Megan Lawrence zich daar immers geen zorgen om gemaakt? Geestelijke instabiliteit, ogenschijnlijk of echt, veroorzaakt door een zorgvuldig patroon van misleiding en verwarring? De president raakt helemaal van de wijs. De Verenigde Staten staan, dankzij toedoen van Fenwick, opeens aan de rand van een oorlog. Lawrence probeert de crisis te bezweren. Wat gebeurt er dan? Brengt Fenwick hem dan op een of andere manier aan het wankelen? Door te zorgen dat hij aan zijn eigen geestelijke vermogens gaat twijfelen...?


  Of zorgt hij ervoor dat het publiek daaraan gaat twijfelen, vroeg Hood zich af.


  Senator Fox maakte zich al ongerust over de president. Mala Chatterjee mocht hem niet. De secretaris-generaal zou zeker interviews geven en daarin zeggen dat de president zich volkomen vergist had over het VN-initiatief. Stel dat Gable of Fenwick ook informatie uit lieten lekken over het haperende inzicht van de president gedurende de afgelopen paar weken.


  Verslaggevers zouden het opgediste verhaal verslinden, dacht Hood. Met zo’n verhaal zou het een makkie zijn de pers te bespelen. Vooral als het afkomstig was van een betrouwbare bron als Jack Fenwick. En als het nou niet alleen Fenwick en Gable waren die hierbij betrokken waren, vroeg hij zich af. Een plan van deze omvang zou meer vergen dan alleen de NSA en de chef-staf van de president. Cotten, dacht hij opeens.


  In het Oval Office had de vice-president zich zo-even duidelijk achter Fenwick en Gable geschaard. Wie profiteerde er het meest van als de president zelf en mogelijk het electoraat ervan overtuigd raakten dat hij ongeschikt was om in tijden van crisis het land te regeren? De man die hem zou opvolgen natuurlijk.


  ‘Generaal Orlov, hebben we iets vernomen van onze mensen die de Harpooner volgen?’ vroeg Hood.


  ‘Ze bevinden zich allebei in het hotel waar hij logeert,’ meldde Orlov. ‘Ze vallen nu zo’n beetje bij hem binnen.’


  ‘Om hem te elimineren, niet gevangen te nemen.’


  ‘We hebben de mankracht niet om hem gevangen te nemen,’ legde Orlov uit. ‘De waarheid is dat we misschien niet eens de mankracht hebben om de huidige missie te voltooien. Het is een enorm risico.’ ‘Ik begrijp het,’ zei Hood. ‘Generaal, weet u zeker dat deze informatie betrouwbaar is? Dat de mannen die het Iraanse booreiland aanvielen Iraniërs zijn?’


  ‘Tot hun lichaamsdelen verzameld en geïdentificeerd zijn, is een gissing het beste wat ik kan doen,’ antwoordde Orlov.


  ‘Oké,’ zei Hood. ‘Met die informatie stap ik naar de president. Zijn adviseurs zijn bezig hem tot een militair weerwoord te dwingen. Wij moeten er dus duidelijk voor zorgen dat hij dat uitstelt.’


  ‘Ik ben het met je eens,’ zei Orlov. ‘Ook wij zijn aan het mobiliseren.’ ‘Bel me zodra er ander nieuws is,’ zei Hood. ‘En bedankt, generaal. Heel erg bedankt.’


  Hood hing op, rende direct de Cabinet Room uit en stoof door de gang naar het Oval Office. Vanaf de muren keken de portretten van Woodrow Wilson en presidentsvrouw Edith Bolling Wilson op hem neer. Deze presidentsvrouw had het land doeltreffend geregeerd toen haar man in 1919 werd getroffen door een beroerte. Maar terwijl ze het landsbelang in acht nam, waakte ze over zijn gezondheid en handelde ze niet uit eigenbelang. Waren we sindsdien corrupter geworden? Of was de grens tussen goed en kwaad helemáál uitgewist? Rechtvaardigde een deugdzaam doel corrupte middelen?


  Dit was om gek van te worden. Hood beschikte over informatie en had een sterk, plausibel scenario. Hij had Fenwick bleek zien worden toen hij zei dat de Harpooner gevangengenomen was. Alleen had hij geen bewijzen. En zonder bewijzen zag hij niet in hoe hij de president kon overtuigen langzaam en voorzichtig te opereren, ongeacht wat Iran deed. Bovendien leek hij van de gezamenlijke stafchefs ook weinig hulp te kunnen verwachten. Het leger zat al meer dan twintig jaar te springen om een rechtmatige reden om Teheran terug te slaan.


  Hij rende de hoek om en was bij het Oval Office. De veiligheidsagent bij de deur hield hem tegen.


  ‘Ik moet de president spreken,’ sprak Hood.


  ‘Het spijt me, meneer,’ hield de jongeman vol.


  Hood zwaaide met het insigne dat om zijn nek hing. ‘Ik heb toegang met deze blauwe pas,’ zei hij. ‘Opzij alstublieft.’


  ‘Meneer, ik kan wel opzij stappen, maar u krijgt de president toch niet te spreken,’ liet de agent hem weten. ‘Ze hebben de vergadering naar beneden verkast.’


  ‘Waarheen dan?’ vroeg Hood, maar hij wist het eigenlijk al.


  ‘Naar de Situation Room.’


  Hood draaide zich om en vloekte. Fenwick had gelijk. Hij weerhield hem ervan de president te spreken. De enige manier om daar te komen, was met het insigne van het eerstvolgende niveau: Code Rood. Iedereen met die code zou daar beneden zijn. Om te worden verleid en beheerst door Jack Fenwick.


  Hood liep terug naar de Cabinet Room. Hij hield nog steeds zijn mobieltje vast en tikte ermee tegen zijn geopende hand. Hij had zin dat rotding door de gang te gooien. Hij kon de president niet eens opbellen. Gesprekken naar de Situation Room liepen via een ander schakelbord dan die naar de rest van het Witte Huis. Hij had geen toestemming om doorgeschakeld te worden en Fenwick zou het zeker zo geregeld hebben dat eventuele telefoontjes van Hood zouden worden geweigerd of opgehouden.


  Hood was wel gewend aan uitdagingen, aan getraineer. Maar hij had altijd toegang tot de mensen die hij moest spreken en overreden. Zelfs toen terroristen de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties hadden gegijzeld, waren er wel manieren geweest om binnen te komen. Het enige wat hij nodig had, waren de vastberadenheid en mankracht om het te doen. Waar hij niet gewend aan was, was om zo volkomen tegengewerkt te worden. Het was vreselijk frustrerend.


  Hij hield de pas in en keek omhoog naar het portret van Woodrow Wilson en vervolgens naar het schilderij van mevrouw Wilson. ‘Shit,’ zei hij.


  Hij wierp een blik op zijn gsm’etje. Misschien werd hij toch niet zo tegengewerkt als hij dacht.


  Hij zette de vaart er weer in en rende terug naar de Cabinet Room. Hij durfde te wedden dat er één toegangsweg was die Jack Fenwick niet had afgesloten.


  Dat was onmogelijk, zelfs als hij het had gewild.


  In het kaartspel regeerde de koningin altijd over de boer.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 11:09 uur


  Terwijl Odette door de gang liep, waren er twee zaken die haar zorgen baarden.


  De ene was dat ze zich wel eens zou kunnen vergissen over de identiteit van de man in kamer 310, en dat hij dus niet de Harpooner was. Ze had geen idee hoe hij eruitzag. Niemand wist het. Ze had wel een beeld van iemand die lang en mager was, met donkere, haatdragende ogen en lange vingers. Zou ze aarzelen met schieten als een gedrongen en zwaargebouwde man met blauwe, hartelijke ogen en dikke vingertjes de deur opende? Zou dat hem de kans geven om als eerste toe te slaan?


  Een onschuldig iemand zou de gang op komen en ‘Hallo’ zeggen, dacht ze. Hij zou verrast zijn. Maar de Harpooner zou op zijn hoede zijn.


  Haar andere zorg was een kwestie van vertrouwen. Ze had nagedacht over de aarzeling die ze in de stem van generaal Orlov had opgevangen. Odette vroeg zich af wat hem het meest zorgen baarde. Dat haar iets zou overkomen of dat de Harpooner misschien zou ontsnappen. Allebei waarschijnlijk. Hoewel ze haar best deed een ‘Ik zal hem wel eens wat laten zien’-mentaliteit op te houden, vormde Orlovs gebrek aan vertrouwen niet bepaald een stimulans voor haar eigen zelfvertrouwen.


  Maakt niet uit, prentte ze zichzelf in. Concentreer je op je doel en verder nergens op. De opdracht was het enige wat telde. Het doelwit bevond zich nog maar een paar deuren verderop.


  Odette en David Battat hadden afgesproken dat zij hun ruzietje zou beginnen. Zij was degene die de deur moest opendoen en naar binnen gaan. Zij diende de timing te bepalen. Samen passeerden ze nu kamer 314. Odette hield de loper in haar linkerhand. Het wapen had ze nog steeds in haar rechterhand, onder het jasje dat over haar arm hing. Battat hield de stiletto langs zijn zij. Hij leek nu iets meer geconcentreerd dan toen hij hier bij het hotel aankwam. Het verbaasde Odette niet. Voor haar gold hetzelfde.


  Toen ze kamer 312 passeerden draaide Odette zich om naar Battat. ‘Waarom stop je nou?’ vroeg ze hem. Ze zorgde ervoor niet te schreeuwen, zodat de Harpooner het net kon horen. Haar toon was normaal, op gespreksniveau.


  ‘Hoe bedoel je, “Waarom stop ik nou?”’ riposteerde hij direct. Odette liep nog een paar stappen door. Voor kamer 310 hield ze halt. Haar hart sloeg op hol. ‘Gaan we niet naar binnen dan?’ ‘Ja-aa,’ antwoordde hij ongeduldig.


  ‘Dat is onze kamer niet,’ zei Odette.


  ‘Welles.’


  ‘Nietes. Dít is onze kamer.’


  ‘Wij zitten in 312,’ zei Battat zelfverzekerd.


  Ze stak de loper in het slot van kamer 310. Voor Battat was dit het teken door te lopen naar de kamer. Dat deed hij en stopte vlak achter haar. Zijn rechterschouder raakte de deur bijna.


  Odettes vingers waren vochtig van het zweet. Ze kon het koper van de loper zelfs ruiken. Ze aarzelde. Hier heb je nu op gewacht, dacht ze. Een kans om mezelf te bewijzen en om Viktor trots te maken. Ze draaide de loper rechtsom. De slotbout draaide mee. De deur ging open.


  ‘Ik zei toch dat dit onze kamer was,’ zei ze tegen Battat. Ze slikte moeizaam. Ze had zich bijna verslikt in haar woorden en wilde haar angst niet laten blijken. De Harpooner zou het wel eens kunnen horen in haar stem.


  Met de deur nu op een kier trok Odette de loper uit het slot, liet hem in haar zak glijden en gebruikte dit moment om te luisteren. De tv was uit en de Harpooner stond niet onder de douche. Odette had half gehoopt dat hij in de badkamer zou zijn, in het nauw gedreven. Maar ze hoorde niets. Ze duwde de deur iets verder open.


  Binnen was een korte, smalle gang. Het was er pikkedonker en muisstil. Ze hadden aangenomen dat de Harpooner zich in de kamer verscholen zou houden, maar stel dat dit niet zo was. Hij kon wel weg zijn voor een laat ontbijt. Of misschien had hij Baki verlaten. Misschien hield hij de kamer aan als een schuilplaats voor het geval dat nodig was.


  Maar stel nou dat hij ons opwacht, dacht ze nu. En ze beantwoordde haar eigen vraag meteen. Dan moeten we daar maar op reageren. Viktor zei altijd dat niets gegarandeerd was.


  ‘Wat is er, schat?’ vroeg Battat.


  Ze schrok van hem en keek over haar schouder. De Amerikaan kneep met zijn ogen. Hij was duidelijk ongerust. Ze besefte dat ze vermoedelijk te lang wachtte met naar binnen gaan.


  ‘Niets,’ zei ze. Ze opende de deur iets verder en stak haar linkerhand om de hoek. ‘Ik zoek alleen naar het licht.’


  Odette duwde de deur nu halfopen. Ze zag de rood opgloeiende cijfers van de wekkerradio op het nachtkastje. In het midden van de gordijnen zag ze een scherpe lijn van wit licht. Door de felle schittering leek de rest van de kamer nog donkerder.


  Odettes pistool was nog steeds verborgen onder haar jasje, nog steeds achter de halfdichte deur. Met haar linkerhand vond ze de lichtschakelaar. Het ganglicht en de lampen op de nachtkastjes floepten aan. De muren en meubels lichtten op in een geeloranje gloed.


  Terwijl ze de gang in stapte, hield Odette haar adem in. Rechts van haar was de badkamer. Ze keek naar binnen. Op het planchet naast de wastafel stonden toiletartikelen. Het zeepdoosje stond open.


  Ze keek naar het bed. Hoewel de kussens duidelijk verplaatst waren, was er niet op geslapen. Op het bagagerek zag ze een koffer staan, maar de schoenen van de Harpooner zag ze niet. Misschien was hij wel uit.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei Odette.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dat is niet onze reistas op het bagagerek,’ antwoordde ze.


  Battat stapte achter haar naar binnen en keek eens rond. ‘Dus ik had tóch gelijk,’ zei hij. ‘Dit is onze kamer niet.’


  ‘Waarom paste de sleutel dan?’ vroeg ze.


  ‘Laten we weer naar beneden gaan en het uitzoeken,’ drong Battat aan. Hij keek nog steeds rond.


  ‘Misschien heeft de piccolo zich vergist en iemand anders hier binnengelaten,’ opperde Odette.


  Plotseling greep Battat haar bij de linkerschouder, duwde haar ruw de badkamer in en volgde haar op de hielen.


  Odette draaide zich om en keek hem woedend aan. Hij bracht een vinger naar zijn lippen en stond bijna tegen haar aan.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze.


  ‘Hij is binnen,’ zei Battat zacht.


  ‘Waar dan?’


  ‘Achter het bed, op de vloer. Ik zag zijn spiegelbeeld in het koperen hoofdeinde.’


  ‘Is hij gewapend?’ vroeg ze.


  ‘Kon ik niet zien,’ zei Battat. ‘Ik wed van wel.’


  Odette legde haar jasje op de vloer. Het had geen zin meer het wapen te verbergen. Battat stond nu een paar passen voor haar, vlak bij de deur. Op dat moment viel haar oog op een klein rond spiegeltje en een uittrekarm aan de muur rechts van hem. Ze kreeg een idee.


  ‘Hou eens vast,’ fluisterde ze en overhandigde hem het pistool. Ze liep om hem heen, trok het spiegeltje uit zijn houder en begaf zich naar de deur. Ze ging op haar hurken zitten en stak het spiegeltje voorzichtig om de deur. Ze draaide ermee tot ze onder het bed kon zien.


  Er was niemand.


  ‘Hij is verdwenen,’ zei ze zacht.


  Odette stak de spiegelarm nog wat verder zodat ze meer van de kamer zag. Ze draaide het ding heen en weer. Er bevond zich niemand in de hoeken en ze zag ook geen boiling achter de gordijnen. ‘Hij is echt niet hier,’ zei ze.


  Battat hurkte naast haar en keek in het spiegeltje. Odette vroeg zich af of de koortsige man echt wel iemand gezien had of dat hij misschien gehallucineerd had.


  ‘Wacht eens even,’ zei Battat. ‘Draai de spiegel eens zo dat we het hoofdeinde van het bed kunnen zien.’


  Dat deed Odette. De gordijnen bewogen. Het was net alsof ze door een zacht windje in beroering werden gebracht.


  ‘Het raam staat open,’ zei Odette.


  Battat kwam overeind, ging voorzichtig de kamer in en keek om zich heen. ‘Verdomme.’


  ‘Wat?’ vroeg Odette terwijl ze opstond.


  ‘Ik zie een touw onder het gordijn,’ zei hij en liep eropaf. ‘Die klootzak klauterde...’


  Opeens draaide hij zich om en haastte zich terug de badkamer in. ‘Liggen!’ schreeuwde hij en duwde Odette hardhandig naar de vloer. Hij dook naast haar, naast het bad van fiberglas. Snel trok hij haar jasje over hun hoofd en ging naast haar liggen, met zijn arm over haar rug.


  Het volgende ogenblik werd de hotelkamer verlicht door een geelrode flits. Er klonk een sissend geluid terwijl de lucht oververhit werd. Na een paar tellen doofde de lichtflits en liet een misselijkmakende, zoete geur na, vermengd met de stank van brandend stof en tapijt. De rookmelder begon te gillen.


  Odette sloeg haar jasje van hun af en knielde. ‘Wat gebeurde er?’ schreeuwde ze.


  ‘Er stond een TIB op het bureau!’ brulde Battat.


  ‘Een wát?’


  ‘Een “TIB”,’ zei Battat terwijl hij overeind sprong. ‘Een terrorist in blik. Kom op – we moeten hier weg!’


  Battat hielp Odette overeind. Ze greep haar jasje en de twee renden de gang op. Battat sloot de deur en wankelde naar kamer 312. Hij had duidelijk moeite op de been te blijven.


  ‘Wat is een terrorist in blik?’ vroeg Odette.


  ‘Napalm met benzeen,’ zei Battat. ‘Het lijkt op scheerschuim en wordt niet opgemerkt door röntgenapparatuur op luchthavens. Het enige wat je moet doen, is de dop omdraaien om de timer te activeren en woefff!’ Achter hen begon het brandalarm te rinkelen. ‘Geef me die loper eens,’ zei hij bij kamer 312.


  Odette overhandigde het ding.


  Battat opende de deur. Er dreef al rook onder de tussendeur naar 310 door. Battat haastte zich erlangs en rende naar het raam. De zware gordijnen waren geopend. Voorzichtig begaf hij zich naar de rand van het raam, precies ver genoeg om omlaag te kijken maar niet van beneden gezien te worden. Odette kwam achter hem staan. Battat moest tegen de muur leunen om niet naar beneden te vallen. Ze keken naar het lege parkeerterrein.


  ‘Daar,’ zei Battat wijzend.


  Odette schuifelde dichterbij en keek naar buiten.


  ‘Zie je hem?’ vroeg Battat. ‘In het witte overhemd, blauwe spijkerbroek, met een zwarte rugzak.’


  ‘Ik zie hem,’ antwoordde Odette.


  ‘Dat is de man die ik in de kamer zag,’ zei Battat.


  Dus dat is de Harpooner, dacht ze. Het monster was een weinig indrukwekkend figuur nu hij rustig van het hotel wegliep. Maar zijn zorgeloze manier van doen maakte hem zelfs nog meer verderfelijk. Er konden wel mensen omkomen in de brand die hij stichtte om zijn ontsnapping te dekken. Maar het deed hem niets. Odette wenste dat ze hem hiervandaan kon neerschieten.


  ‘Hij zal vermoedelijk rustig blijven doorlopen om niet de aandacht te trekken,’ zei Battat. Hij gaf haar het pistool terug. Hij hijgde en had moeite overeind te blijven. ‘Je hebt genoeg tijd om hem in te halen en uit te schakelen.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik zou je alleen maar ophouden,’ zei hij.


  Ze aarzelde. Een uur geleden had ze hem hier nog niet bij willen hebben. Nu kreeg ze het gevoel dat ze hem in de steek liet.


  ‘Je verspilt tijd,’ zei Battat. Hij gaf haar een lichte duw en begaf zich naar de deur. ‘Ga nou maar. Ik zal het trappenhuis nemen en naar de ambassade teruggaan. Kijken of ik daarvandaan iets kan doen.’ ‘Oké,’ zei ze, draaide zich om en haastte zich naar de deur.


  ‘Hij zal gewapend zijn!’ schreeuwde hij haar nog na. ‘Aarzel niet!’ Ze reageerde met een wuivend gebaar en was weg.


  De gang vulde zich met rook. De paar hotelgasten die zich in hun kamer hadden bevonden, kwamen nu de gang op om te zien wat er aan de hand was. Huishoud- en bewakingspersoneel begon ook binnen te druppelen. Ze hielpen iedereen naar het trappenhuis. Odette vertelde een van de bewakers dat iemand in 312 hulp nodig had. Vervolgens rende ze naar het trappenhuis.


  In nog geen minuut tijd stond ze buiten op straat. Het parkeerterrein lag aan de andere kant van het hotel. Ze rende ernaartoe.


  De Harpooner was verdwenen.
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  Washington DC


  Dinsdag, 03:13 uur


  Paul Hood keerde terug naar de Cabinet Room en sloot de deur. Om wat te kalmeren ademde hij eens diep. Het rook hier naar koffie. Daar was hij blij om, want de geur was sterker dan de stank van verraad. Hij pakte zijn organizer. Dit was niet iets wat hij wilde doen, maar iets wat hij móést doen. Het was de enige manier die hij kon bedenken om te voorkomen wat al behoorlijk de vorm van een staatsgreep aannam.


  De telefoon werd direct na de tweede rinkel opgenomen. ‘Hallo?’ klonk het aan de andere kant van de lijn.


  ‘Megan, je spreekt met Paul Hood.’


  ‘Paul, waar zit je?’ vroeg de presidentsvrouw. ‘Ik heb me ongerust gemaakt...’


  ‘Ik zit in de Cabinet Room,’ zei hij. ‘Megan, luister. Fenwick is absoluut betrokken bij een of andere samenzwering. Ik heb het gevoel dat hij, Red Gable en weet ik veel wie nog meer hebben geprobeerd de president psychologisch te manipuleren.’


  ‘Waarom zou iemand nu willen dat mijn man denkt dat-ie gek wordt?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ze in de Kaspische Zee ook al een confrontatie bekokstoofd hebben met Iran en Rusland,’ vertelde hij haar. ‘Als ze de president of het publiek ervan kunnen overtuigen dat hij niet in staat is dit militaire treffen aan te kunnen, zal hij moeten aftreden. Dan zal de nieuwe president de oorlog laten escaleren of, nog waarschijnlijker, er een eind aan maken. Zo zal hij goed komen te liggen bij de bevolking en bij Iran. Misschien dat we dan met ons allen de oliebronnen kunnen verdelen die eerst aan Azerbeidzjan toebehoorden.’


  ‘Paul, dat is een grof schandaal,’ zei Megan. ‘Is de vice-president hierbij betrokken?’


  ‘Mogelijk wel, ja,’ zei Hood.


  ‘En verwachten ze dat ze daarmee wegkomen?’


  ‘Megan, ze zijn anders al goed op weg,’ deelde hij haar mee. ‘De Kaspische crisis raakt in een stroomversnelling en ze hebben de strategische besprekingen al van het Oval Office verplaatst naar de Situation Room. Ik heb geen toestemming om daarbinnen te komen.’ ‘Ik zal Michael op ons privé-nummer bellen en hem vragen jou te spreken,’ zei Megan.


  ‘Dat zal niet genoeg zijn,’ zei Hood. ‘Ik wil je vragen nog iets te doen.’


  Megan vroeg hem wat dat dan was. Hood vertelde het haar.


  ‘Ik zal het doen,’ zei ze toen hij was uitgepraat. ‘Geef me vijf minuten.’


  Hood bedankte haar en hing op.


  Wat Hood had voorgesteld, was mogelijk een gevaarlijke tactiek voor hem en voor de presidentsvrouw. En onder de beste omstandigheden zou het niet zo prettig worden. Maar het was noodzakelijk.


  Hood keek eens om zich heen.


  Dit was niet hetzelfde als zijn dochter ontzetten. Dat was iets instinctmatigs geweest. Hij móést toen wel handelen wilde ze het overleven. Er was geen keus geweest.


  Maar dit was anders.


  Hij probeerde zich een voorstelling te maken van de beslissingen die hier door de eeuwen heen waren genomen. Beslissingen over oorlogen, over depressies, over mensenrechten, over de buitenlandse politiek. Elke beslissing had in meer of mindere mate haar invloed gehad op de geschiedenis. Maar belangrijker dan dat, of ze nu juist of onjuist waren, ze hadden overtuiging gevergd. Iemand moest geloven dat ze de juiste beslissing namen. En op basis van die overtuiging moesten ze alles, van een carrière tot de nationale veiligheid tot de levens van miljoenen, op het spel zetten.


  Nu stond Hood op het punt dat te doen. In feite alle twee. Maar er was dat gezegde dat vroeger, op de middelbare school waar Hoods vader maatschappijleer gaf, in de klas hing en dat nu van toepassing was: ‘De eerste fouten zijn van hen die ze begaan. De tweede van hen die ze toestaan.’


  Terwijl Hood zich omdraaide en de Cabinet Room verliet, voelde hij niet het gewicht van de beslissing die hij nam. Noch van het gevaar dat ermee gemoeid was.


  Hij was zich slechts bewust van het voorrecht zijn land te kunnen dienen.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 11:15 uur


  Het was lang geleden dat Maurice Charles snel de aftocht had moeten blazen uit een veilige locatie. Het maakte hem razend dat hij moest vluchten van een plek die hij met veel zorg had voorbereid. Maar het feit dat hij moest vluchten voor iemand of iets maakte hem nog razender. Het kon hem niet eens zoveel schelen hoe ze erachter waren gekomen waar hij zat. Aan hun accenten te horen, waren de indringers Russisch en Amerikaans. Misschien hadden Moskou en Washington hem laten schaduwen zonder dat hij het wist. Misschien had hij ergens een misstap begaan. Of misschien had een van zijn compagnons een vergissing gemaakt.


  Maar Charles geloofde niet dat het stel per ongeluk zijn kamer was binnengekomen. Zo had hij bij het inchecken bijvoorbeeld allebei de sleutels van kamer 310 meegenomen. De receptie beschikte niet over een derde sleutel. Toen de klik van het slot hem had wakker gemaakt, wist hij dat er iets niet klopte. Bovendien had Charles de voeten van de vrouw gezien en haar horen praten toen ze binnenkwam. Alles aan haar binnenkomst was weifelachtig. Als ze echt dacht dat dit haar kamer was, zou ze gewoon naar binnen zijn gestapt en het licht aangeknipt hebben. Vrouwen wilden zich altijd graag bewijzen als ze dachten dat ze gelijk hadden.


  Maar hoe kwaad Charles ook was, hij weigerde toe te geven aan zijn woede. Zijn eerste taak was zijn sporen uit te wissen zodat hij zich uit de voeten kon maken. Dat betekende dat hij het binnendringende stel moest elimineren. Hij had niet overwogen de moordenaars te bellen die hij de avond daarvoor nog had gebruikt. Hij wilde niet dat iemand wist dat hij zich in de nesten had gewerkt. Dat zou slecht zijn voor zijn reputatie en voor de zaken.


  Hij had de voeten van het stel en hun broeken goed kunnen bekijken. Dat zou voldoende zijn om ze te herkennen. Hij had zijn pistool en zijn mes. Deze ochtend zouden ze niet overleven.


  Hij was het parkeerterrein op gelopen en was halverwege weer omgekeerd. Als het stel uit een raam keek om hem te vinden, wilde hij dat ze hem zagen. Hij wilde dat ze de trap af renden om hem tegen te houden. Zo waren ze gemakkelijker te herkennen. Ook zou duidelijk worden of ze nog hulp hadden of niet. Als ze daar om verzocht hadden, zouden er binnen een paar tellen van verschillende kanten auto’s of andere mensen het parkeerterrein op komen. Gebeurde dat niet, dan kon hij hen de genadeslag geven en vervolgens zoals gepland met de trein de stad uit komen. Hij zou niet in staat zijn de Zed-4 mee te nemen, want rond het station zou de beveiliging verscherpt zijn. Ach, hij kon altijd nog aan een andere komen.


  Nadat hij het stel de kans had gegeven om hem te zien, keerde hij zich plotseling om naar het hotel. Hij ging via de zijdeur naar binnen en liep langs een paar winkeltjes. Hij hoorde hoe brandweersirenes het hotel naderden, maar nog geen politiesirenes. Er kwamen geen andere auto’s het parkeerterrein op racen. Dat wilde niet zeggen dat Charles al zeker was van de overwinning, maar wel duidde het erop dat de man en de vrouw zonder directe ondersteuning in de buurt of ter plekke hadden gehandeld. Zichzelf laten opgaan in een menigte die voor een brand vluchtte, zou niet zo lastig moeten zijn. Maar eerst moest hij afrekenen met die twee indringers.
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  Washington DC


  Dinsdag, 03:17 uur


  Tijdens de ambtstermijn van Harry Truman werd het Witte Huis vanwege de verzwakte staat van zijn eeuwenoude houten balken en binnenmuren zo goed als uitgebroken en herbouwd. De Trumans verhuisden naar Blair House aan de overkant en van 1948 tot 1952 werden nieuwe funderingen gelegd en werden de in verval rakende stutten vervangen door stalen draagbalken. Ook werd een kelderverdieping uitgegraven, zogenaamd om meer opslagruimte te creëren, maar in feite was het om de president en leden van zijn staf en gezin bij een mogelijke atoomaanval een veilige schuilkelder te bieden. Door de jaren heen werd het souterrain in het geheim uitgebouwd om er kantoren, commandohoofdkwartieren, medische faciliteiten, surveillanceposten en recreatieruimten in onder te brengen. Het bestaat nu uit vier niveaus die samen ruim zestig meter onder de grond liggen.


  Alle vier de kelderverdiepingen waren slechts bereikbaar met een paar liften. Eentje in de oost- en eentje in de westvleugel. De laatste stond even ten westen van de privé-eetzaal van de president, in een hoek halverwege tussen het Oval Office en de werkkamer van de vice-president. Toegang tot de lift geschiedt middels duimafdruk-identificatie. Daartoe zat rechts van de deur een klein groen beeldscherm. Aangezien ook de recreatieruimten beneden lagen, hadden alle leden van de presidentiële familie toegang tot de lift.


  Hood liep naar de werkruimte van de vice-president en wachtte buiten. Omdat Cotten zich op het moment in het Witte Huis bevond, stond er iets verder op de gang een veiligheidsagent. De werkkamer lag dicht bij de staatsie-eetzaal waar het oorspronkelijke Witte Huis samenkomt met de nieuwere, honderd jaar oude westvleugel.


  Hood stond er nog geen minuut toen Megan Lawrence aan kwam lopen. De presidentsvrouw droeg een halflange witte rok en een rode blouse met een blauwe halsdoek. Ze had heel weinig make-up op. Haar lichte huid deed haar zilvergrijze haar donkerder uitkomen.


  De veiligheidsagent wenste de presidentsvrouw een goede morgen.


  Megan glimlachte naar de jongeman en liep verder. Hartelijk sloot ze Hood in de armen.


  ‘Bedankt voor je snelle komst,’ zei hij.


  Megan stak haar arm door de zijne en draaide zich om naar de lift. Dit gaf haar een reden dicht bij Hood te staan en zachtjes te praten. De veiligheidsagent bevond zich achter hen.


  ‘Hoe ga je dit aanpakken?’ vroeg ze.


  ‘Dat zal dus een lastige, moeilijke opgave worden,’ gaf Hood toe. ‘In het Oval Office maakte de president zojuist een zeer geconcentreerde indruk. Als je man twijfels heeft gehad over zijn vermogen te functioneren, dan hebben Fenwick en de anderen hem een volmaakte remedie gegeven. Een crisis. Beter hadden ze het niet gepland kunnen hebben. De president leek een hoop vertrouwen te stellen in wat Fenwick hem vertelde. Hij moest wel. Het hielp hem zijn zelfvertrouwen terug te krijgen.’


  ‘Ja, dat zei je al,’ merkte de presidentsvrouw op. ‘En het zijn allemaal leugens.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ verzekerde hij haar. ‘Het probleem is alleen dat ik geen harde bewijzen heb.’


  ‘Hoe weet je dan zo zeker dat het leugens zijn?’ vroeg ze.


  ‘Toen we alleen waren in de Cabinet Room daagde ik Fenwick uit,’ zei Hood. ‘Ik zei dat we de terrorist te pakken hadden die de situatie in het buitenland orkestreerde. Ik vertelde hem dat die terrorist Fenwick aan het verlinken was. Fenwick zei dat ik die informatie nooit bij de president zal krijgen.’


  Ze waren inmiddels bij de lift. Zachtjes drukte Megan haar duim tegen het scherm. Er klonk een zwak gezoem.


  ‘Fenwick zal ontkennen dat hij je ooit bedreigde,’ merkte ze op. ‘Natuurlijk,’ zei Hood. ‘Daarom wil ik dat jij de president van de vergadering wegroept. Zeg hem dat je hem vijf minuutjes wilt spreken. Als ik dat doe, zouden Fenwick en zijn mensen me uitkafferen, maar ze zullen wel uitkijken om jou aan te vallen. Dan zou de president zich tegen hen keren.’


  ‘Oké,’ antwoordde Megan. De liftdeur gleed open. De presidentsvrouw en Hood stapten naar binnen. Ze drukte toets S1 – Sublevel One – in. De deur sloot zich en de lift kwam in beweging.


  ‘Beneden staat een wacht,’ zei Megan. ‘Die zal even moeten bellen. Ik heb namelijk geen toegang tot de Situation Room.’


  ‘Weet ik. Hopelijk zal iemand anders dan Fenwick of Gable de telefoon opnemen.’ ‘Stel dat ik mijn man onder vier ogen te spreken krijg,’ zei Megan, ‘en ik heb zijn aandacht. Wat dan?’


  ‘Vertel hem wat je de afgelopen paar weken is opgevallen,’ zei Hood. ‘Praat eerlijk over waar we bang voor zijn, dat Fenwick hem heeft gemanipuleerd. Win tijd voor me, al is het maar twee of drie uur. Die heb ik nodig om de bewijzen te krijgen om een oorlog af te wenden.’


  De lift kwam tot stilstand en de deur gleed open. Buiten was een felverlichte gang. De muren waren wit en behangen met schilderijen van hoge Amerikaanse militairen en beroemde veldslagen van de Revolutie tot op heden. De Situation Room bevond zich aan het eind van de gang achter twee dubbele zwarte deuren.


  Achter een bureau rechts van de lift zat een jonge, blonde marine-wacht met een fris gezicht. Op het bureau stonden een telefoon, een computer en een lamp. Op een metalen rek links van hem stonden verscheidene bewakingsmonitors.


  De wacht stond op en liet zijn blik van Hood naar Megan glijden. ‘Goedemorgen, mevrouw Lawrence,’ zei hij. ‘U bent ook vroeg uit de veren voor een duik in het zwembad,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


  ‘Juist láát, korporaal Cain,’ glimlachte ze. ‘En ik ga geen duik nemen.’


  ‘Dat dacht ik al, mevrouw,’ reageerde hij. Zijn ogen richtten zich nu op Hoods veiligheidsinsigne en hij las het opschrift. ‘Goedemorgen, meneer.’


  ‘Goedemorgen,’ zei Hood.


  ‘Korporaal, zou je de president alsjeblieft even willen bellen?’ vroeg Megan. ‘Zeg maar dat ik hem even moet spreken. Onder vier ogen.’ ‘Natuurlijk,’ zei de wacht.


  Cain ging weer zitten en pakte de telefoon. Hij drukte het toestel-nummer van de Situation Room in.


  Hood bad niet vaak, maar nu merkte hij dat hij bad dat iemand anders dan een van Fenwicks mensen de telefoon op zou nemen. ‘De presidentsvrouw is hier om de president te spreken,’ sprak de wacht even later.


  Nu viel hij stil. Hood en Megan stonden roerloos in de stille gang. Het enige geluid was een hoog, zwak gejank van de bewakingsmonitors.


  Een ogenblik later keek de wacht op. ‘Nee, meneer,’ zei hij. ‘Ze staat hier met een heer. Een meneer Paul Hood.’ Hij viel weer stil.


  Dat was geen goed teken. Alleen een van Fenwicks mensen zou eraan gedacht hebben die vraag te stellen.


  Na weer een paar tellen zei de wacht: ‘Ja, meneer,’ en hing op. Hij stond op en keek de presidentsvrouw aan. ‘Het spijt me, mevrouw. Mij is verteld dat de vergadering niet mag worden gestoord.’ ‘Verteld door wie?’ vroeg ze.


  ‘Meneer Gable, mevrouw.’


  ‘Meneer Gable probeert meneer Hood ervan te weerhouden om een belangrijke boodschap aan de president door te geven,’ zei Megan. ‘Een boodschap die wel eens een oorlog zou kunnen voorkomen. Ik moet mijn man echt dringend spreken.’


  ‘Korporaal,’ zei Hood. ‘U bent militair. Van een burger hoeft u geen bevelen op te volgen. Ik verzoek u nu om nog eens te bellen. Vraag naar een officier en herhaal de boodschap van de presidentsvrouw.’ ‘Als meneer Gable u problemen bezorgt, zal ik alle verantwoordelijkheid op me nemen,’ zei Megan.


  Korporaal Cain aarzelde, maar dat duurde slechts een ogenblik. Hij pakte de telefoon en bleef staan terwijl hij weer het toestelnummer indrukte.


  ‘Meneer Gable? Ik zou graag even met generaal Burg spreken.’ Generaal Otis Burg was de voorzitter van de gezamenlijke stafchefs. ‘Nee, meneer,’ zei Cain na een paar tellen. ‘Dit is een militaire kwestie. Een veiligheidsvraagstuk.’


  Er volgde weer een korte onderbreking. Hood kreeg een wrange smaak achter in zijn keel. Het duurde even voor hij zich realiseerde dat hij op zijn tong beet. Hij ontspande zich.


  Een paar seconden later veranderden de toon en het gedrag van korporaal Cain. Zijn lichaamshouding werd stijver, zijn toon formeel. Hij sprak met generaal Burg.


  Cain herhaalde het verzoek. Even later hing de jonge korporaal op. Hij sloeg zijn ogen op naar de presidentsvrouw.


  ‘Uw man zal u nu ontvangen,’ zei hij trots.


  Megan glimlachte en bedankte hem.


  Hood en Megan draaiden zich om en haastten zich door de gang naar de Situation Room.
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  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 11:22 uur


  Wankel begaf David Battat zich door het trappenhuis naar beneden.


  Vanwege het late ochtenduur waren er niet veel mensen die het hotel verlieten. Enkele hotelgasten die Battat passeerden, vroegen hem of hij hulp nodig had. De Amerikaan zei dat hij wat rook had ingeademd, maar dat hij zich wel zou redden. Hij greep zich vast aan de ijzeren leuning en daalde langzaam de betonnen trap af. Toen hij de hal bereikte, leunde hij tegen een muur vlak bij de telefoons. Hij wilde niet gaan zitten. Hij was zwak en duizelig en bang dat hij dan niet meer overeind zou kunnen komen. Een van de personeelsleden, een assistent-manager, vroeg hem wie hij was en in welke kamer hij verbleef. Hij zei dat hij geen hotelgast was, maar op bezoek was geweest bij een kennis. De jonge vrouw vertelde hem dat op last van de brandweer iedereen naar buiten moest. Battat zei dat hij naar buiten zou gaan zodra hij weer op adem was.


  Hij keek de hal door. Deze was vol mensen, vooral hotelpersoneel, samen met zo’n vijftig of zestig gasten. De mensen waren ongerust over hun bezittingen en stelden vragen over de veiligheid. Ze leken niet al te veel haast te hebben om te vertrekken. Er hing geen rook in de hal en brandbestrijders kwamen juist de rondlopende oprit voor het hotel opgereden.


  Battat was bezorgd om hoe Odette zich redde. Toen ze het hotel verliet, was hij trots op haar geweest. Als ze bang was geweest, liet ze dat niet merken. Hij wou dat hij wat steviger op zijn benen stond. Het idee dat zij het nu in haar eentje tegen de Harpooner moest opnemen, beviel hem niets.


  Na een paar minuten besloot de Amerikaan terug te gaan naar de Amerikaanse ambassade. Mocht Odette hem om een of andere reden nodig hebben, dan zou ze hem daar proberen te bereiken. Aan het eind van de gang rechts van hem bevond zich een zij-uitgang. Het parkeerterrein was rechts, de voorkant van het hotel links. Aangezien de brandweerwagens voor stonden, schatte hij de kans dat hij op de parkeerplaats een taxi kon pakken hoger in. Zo niet, dan was er achter het parkeerterrein een drukke verkeersweg. Dat had hij boven door het raam gezien. Misschien dat hij daar op de bus kon stappen.


  Battat duwde zichzelf van de muur af en schuifelde over het tapijt van de hotelhal. Hij voelde zich weer koortsig, maar niet slechter dan eerder het geval was geweest. Zijn lichaam vocht tegen iets waar hij mee geïnjecteerd was. Dat hield vermoedelijk in dat het een virus was en geen chemische stof. Hopelijk kon hij op de ambassade medische hulp krijgen en zich van deze ellende verlossen.


  Zijn gezichtsveld was mistig terwijl hij zich langs de batterij telefoontoestellen bewoog. Er waren verscheidene winkeltjes die elkaar weerspiegelden in hun grote etalageruiten. Er stond niemand binnen, geen klanten, geen personeel. De uitstallingen van T-shirts en snuisterijen, van bagage en speelgoed, alles leek samen te smelten. Hij probeerde met zijn ogen te knipperen zodat alles weer helder werd, maar dat lukte niet. De ziekte plus de zware inspanning hadden meer van hem gevergd dan hij dacht. Battat overwoog nu serieus terug te gaan naar de hal en de dokters van de brandweer om een lift naar het ziekenhuis te vragen. Hij was bang geweest erheen te gaan uit vrees dat iemand hem herkende van de avond daarvoor en hem zou vragen naar de dode man in zijn kamer. Maar hij begon te betwijfelen of hij het wel zou halen vanaf het hotel, laat staan de ambassade bereiken.


  Plotseling verscheen er iemand in Battats gezichtsveld. De Amerikaan hield halt en kneep zijn ogen tot spleetjes. Het was een man met een spijkerbroek en een wit overhemd. Er zaten riemen om zijn schouder.


  Een zwarte rugzak.


  O, jezus, dacht Battat terwijl de man naderde. Hij wist wie het was en twijfelde er niet aan dat de man hem herkende. En wist waarom hij zo verzwakt was. Immers, het was waarschijnlijk deze zelfde man die hem op het strand met de giftige stof had ingespoten.


  De Harpooner.


  De moordenaar was net via de zijdeur binnengekomen en bevond zich nu op zo’n zeven meter van hem vandaan. In zijn rechterhand hield hij iets wat op een mes leek. Battat zou niet in staat zijn met hem te vechten. Hij moest proberen weer in de hal te komen.


  Hij draaide zich om, maar dat deed hij te vlug. Alles werd wazig en hij strompelde tegen een van de winkelruiten. Snel duwde hij zich af met zijn schouder. Hij wankelde weer verder. Als hij de hal maar kon bereiken, zelfs al viel hij plat op zijn gezicht, dan zou iemand vóór de Harpooner bij hem kunnen zijn.


  Hij bereikte de rij telefoons, stak zijn linkerarm uit en gebruikte deze om zich langs de muur te werken. Duwen, een stap, duwen, een stap.


  Hij was halverwege de rij toen hij gesteven weefsel langs zijn keel voelde glijden. Een mouw. Een sterke arm trok hem terug, nam hem in een houdgreep.


  ‘Bij onze laatste ontmoeting had ik je levend nodig,’ fluisterde de moordenaar nors. ‘Dit keer niet. Tenzij je zegt met wie je werkt.’ ‘Krijg de klere,’ hijgde Battat.


  Hij voelde een knie in zijn rug. Als de Harpooner van plan was hem staand te vermoorden, dan werd hij dus teleurgesteld. Battats benen bezweken en hij viel op de vloer. Onmiddellijk liet de Harpooner hem los en sprong voor hem. Hij ging schrijlings op hem zitten en drukte een knie op zijn borstkas. Battat voelde een scherpe steek in zijn zij en uitademen was opeens pijnlijk. Een of meer van zijn ribben was gebroken. De Harpooner bracht het mes naar de linkerkant van de Amerikaan zijn keel. Hij drukte de scherpe punt vlak onder het oor.


  ‘Nee,’ siste de Harpooner, ‘jíj kunt de klere krijgen!’


  Battat was te zwak om zich te verzetten. Hij wist gewoon dat hij van oor tot oor opengehaald zou worden en dan verzuipend in zijn eigen bloed zou worden achtergelaten. En er was niets wat hij kon doen. Niets.


  Hij voelde een kneep in zijn keel. Het volgende moment hoorde hij een zachte plof en sproeide het bloed in zijn ogen. Hij had gedacht dat de pijn erger zou zijn, een mes dwars door je keel. Maar na de eerste kneep voelde hij geen pijn. Hij voelde geen mes door zijn huid dringen en kon nog steeds ademhalen.


  Een ogenblik later hoorde hij nog een plof. Hij knipperde met zijn ogen om het bloed eruit te knijpen. Hij zag hoe de Harpooner, gehurkt op zijn borst, gewoon leek te zweven. Uit een wond in zijn keel pompte het bloed naar buiten. Niets geen drama in zijn gelaatsuitdrukking, geen groots gebaar dat gepast zou zijn bij de omvang van zijn misdaden. Slechts een kortstondige blik van verwarring en verrassing. Daarna sloegen zijn ogen dicht, viel het mes uit zijn hand en tuimelde de Harpooner tegen de vloer tussen Battat en de batterij telefoons.


  Daar lag Battat. Hij wist niet precies wat er was gebeurd totdat Odette achter hem opdook. Ze hield haar pistool met geluiddemper voor zich en keek naar de Harpooner.


  ‘Met jou alles goed?’ vroeg ze.


  Hij voelde aan zijn keel. Behalve een straaltje bloed op de linkerkant leek alles nog heel.


  ‘Ik geloof van wel,’ zei hij. ‘Dank je.’


  Half kronkelend, half kruipend lukte het hem weg te komen, terwijl Odette bukte en de Harpooner onderzocht. Terwijl ze zijn pols voelde, bleef haar wapen op het voorhoofd van de Harpooner gericht. Daarna hield ze haar vingers onder zijn neus om te voelen of hij nog ademde. Maar ze had hem eenmaal in de keel geraakt en eenmaal in de borst. Zijn witte overhemd was al helemaal doorweekt en drupte van het bloed.


  ‘Ik ben blij dat je hem volgde,’ zei Battat. Hij trok een zakdoek uit zijn zak en duwde deze tegen zijn eigen wond.


  ‘Ik volgde hem niet,’ zei Odette terwijl ze opstond. ‘Ik was hem kwijt, maar toen dacht ik opeens dat hij wel eens terug kon komen om zijn sporen uit te wissen. En ik wist wie van ons tweeën hij zou herkennen.’


  Op dat moment zag een hotelbediende in de hal het lichaam en begon te gillen. Battat keek over zijn schouder. Ze wees naar hen en riep om hulp.


  Odette stapte om het lijk heen om Battat overeind te helpen. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen,’ zei ze haastig. ‘Kom op. Mijn auto staat niet ver... ’


  ‘Wacht,’ zei Battat. Hij boog zich over het lichaam van de Harpooner en begon aan de riemen van de rugzak te friemelen. ‘Help me even dit ding eraf te krijgen. Misschien bevat het bewijzen die we kunnen gebruiken om zijn compagnons te identificeren.’ ‘Probeer jij nou maar overeind te klauteren,’ zei Odette terwijl ze haar mes tevoorschijn haalde. ‘Ik doe dit wel.’


  Battat greep zich vast aan de uitstekende rand onder de telefoons om zich omhoog te hijsen, terwijl Odette de rugzak lossneed. Vervolgens voerde ze Battat, leunend op haar schouder, door de hal. Bijna waren ze bij de deur toen achter hen werd geroepen.


  ‘Stop!’ schreeuwde een man.


  Battat en Odette draaiden zich om. Een oudere veiligheidsagent van het hotel stond even voorbij de telefoons. Odette liet Battat tegen een van de winkelruiten leunen en trok haar politiepenning uit haar achterzak. Ze hield het omhoog naar de veiligheidsagent. ‘Ik ben Odette Kolker van de gemeentepolitie, eenheid drie,’ zei ze. ‘De man op de vloer is een gezochte terrorist. Hij veroorzaakte de brand in kamer 310. Zorg dat de kamer verzegeld wordt. Ik breng mijn partner naar het ziekenhuis om erop toe te zien dat hij goede verzorging krijgt. Daarna zal ik hier terugkeren.’


  Odette wachtte niet tot de man reageerde. Ze draaide zich om en hielp Battat het gebouw uit. Dat deed ze goed, dacht hij, die vent meteen een opdracht geven zodat hij zich belangrijk zou voelen en zich niet met hen zou bemoeien.


  De verkwikkende, heldere lucht en het scherpe zonlicht bezorgden hem weer een opsteker. Maar dit zou wel de laatste zijn, dat wist hij zeker. Zijn benen voelden als elastiek en hij had moeite zijn hoofd omhoog te houden. Gelukkig bloedde zijn nek niet zo hard. En de zakdoek hield het meeste bloed binnen, waar het hoorde.


  Pas toen ze op het parkeerterrein achter het hotel waren, drong het tot hem door. Odette had het hem geflikt. Niet alleen had ze zijn leven gered, maar ook had ze de Harpooner tegengehouden. Ze had een terrorist gedood die de crème de la crème van de Europese veiligheidsdiensten te slim af was geweest. Hij was trots daar een klein steentje aan te hebben bijgedragen. Het enige minpunt was dat Odette hierna vermoedelijk niet in Baki kon blijven. Het zou lastig uit te leggen zijn aan haar superieuren bij de politie. En als de Harpooner nog medestanders had, zouden ze wel eens naar haar op zoek kunnen gaan. Misschien was het wel een goed idee als Natalia Basov terugkeerde.


  Vijf minuten later zat Battat op de passagiersstoel van Odettes auto. Ze reden weg met bestemming Amerikaanse ambassade. Het zou een kort ritje worden, maar er was iets wat niet kon wachten. In Battats schoot lag de rugzak van de Harpooner. Op de klep zat een klein hangslot. Hij leende Odettes mes, sneed de klep weg en keek in de rugzak.


  Hij zag wat documenten alsmede een Zed-4 telefoon. Tijdens zijn verblijf in Moskou had hij met zo’n ding gewerkt. Ze waren compacter en meer geavanceerd dan de Amerikaanse TAC-SATs.


  Battat haalde de telefoon uit de foedraal. Het ding bevatte een alfanumeriek toetsenpaneeltje en nog wat andere toetsen. Daarboven bevond zich een LCD-scherm. Hij duwde op de menutoets rechts van het scherm. Voor de Harpooner waren de instructies er in het Engels ingezet.


  Voor het eerst sinds zijn komst hier in Baki deed David Battat iets wat hij zo gemist had.


  Hij glimlachte.
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  De Situation Room was een felverlicht vertrek met een laag plafond, witte muren en zacht tl-licht. In het midden stond een vergadertafel en langs drie van de vier muren stonden stoelen. Aan de armleuningen van de stoelen zaten computerschermen bevestigd. Deze verschaften medewerkers de allerlaatste informatie. Aan de vierde muur hing een drie meter breed high-definition tv-scherm dat in verbinding stond met de nationale verkenningsdienst NRO. Realtime satellietbeelden konden worden vertoond met een vergroting van voorwerpen tot een meter lang. De meeste van deze hightech verbeteringen waren de laatste vier jaar doorgevoerd en hadden meer dan twee miljard dollar gekost, geld dat eigenlijk bestemd was voor het opknappen van de recreatieruimten van het Witte Huis, waaronder het zwembad en de tennisbaan.


  Hood en de presidentsvrouw kwamen binnen door de deur onder het high-definition scherm. De bevelhebbers van het leger, de marine en de luchtmacht en de commandant van het marinierskorps zaten aan de ene kant van de tafel, met in het midden hun voorzitter, generaal Otis Burg. Burg was een beer van een vent, ergens achter in de vijftig. Hij had een kaalgeschoren hoofd en staalgrijze ogen die door oorlogen en politieke bureaucratie waren verhard. De medewerkers van de gezamenlijke stafchefs zaten achter hen. Langs de andere kant van de tafel bevonden zich de president, de vicepresident, het NSA-hoofd Fenwick, chef-staf Gable en plaatsvervangend nationale veiligheidsadviseur Don Roedner. Naar hun gespannen gezichten te oordelen was dit óf een lastige vergadering óf konden ze deze verstoring niet zo waarderen. Of misschien allebei.


  Verscheidene leden van de gezamenlijke stafchefs toonden zich verrast om Hood hier samen met de presidentsvrouw te zien. Zo ook de president. Hij had op het punt gestaan zich naar een naastgelegen studeerkamer te begeven om haar te spreken. De president zat er als bevroren bij en liet zíjn blik van Megan naar Hood en weer terug naar Megan glijden. De nieuwkomers hielden halt aan het hoofd van de vergadertafel.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de president.


  Hood wierp een blik naar de stafchefs die een muur van ongeduld uitbeeldden. Hij wist nog steeds niet of de oorzaak van hun frustratie nu bij hem lag of bij de kwestie zelf. Hij wist alleen dat hij niet veel tijd zou hebben om zijn zaak voor te leggen.


  ‘Meneer de president,’ zei Hood, ‘er is steeds meer bewijs dat de aanslag op het Iraanse booreiland niet werd uitgevoerd door Azeri maar door Iraniërs onder leiding van de terrorist die bekendstaat als de Harpooner.’


  De president nam weer plaats. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Zodat Iran zijn scheepsverplaatsingen naar de regio kon rechtvaardigen en zo veel mogelijk oliebronnen kon innemen,’ liet Hood hem weten.


  ‘En een militaire confrontatie met de Verenigde Staten riskeren?’ vroeg Lawrence.


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Hood. Hij keek Fenwick aan. ‘Volgens mij is er een akkoord om ervoor te zorgen dat de Verenigde Staten niet tussenbeide komen. En zodra de spanningen afgenomen zijn, kopen wij onze olie eenvoudigweg van Teheran.’


  ‘En wanneer werd dit akkoord bereikt?’ vroeg de president. ‘Gisteren, in New York,’ zei Hood. ‘Vermoedelijk na vele maanden onderhandelen.’


  ‘Je doelt op Jacks bezoek aan de Iraanse ambassade,’ zei de president.


  ‘Inderdaad, meneer,’ reageerde Hood.


  ‘Meneer Fenwick was niet bevoegd om een dergelijke belofte te doen,’ merkte de president op. ‘Deed hij dat wel, dan zou die belofte niet rechtsgeldig zijn.’


  ‘Wel als u niet langer in functie zou zijn,’ zei Hood.


  ‘Dit is belachelijk!’ nam Fenwick stelling. ‘Ik was in de Iraanse ambassade om te proberen onze inlichtingenbronnen in het Midden-Oosten uit te breiden. Dat heb ik ook uitgelegd en ik kan het met bewijsstukken staven. Ik kan u vertellen wie ik ontmoette en wanneer.’


  ‘En alles als onderdeel van de grote leugen,’ zei Hood.


  ‘Meneer Roedner was erbij,’ zei Fenwick. ‘Ik heb de aantekeningen die ik maakte en zal met alle plezier mijn contactpersonen noemen. En wat hebt u, meneer Hood?’ ‘De waarheid,’ antwoordde hij zonder enige aarzeling. ‘Hetzelfde als toen u zwoor mij ervan te weerhouden de president te spreken.’ ‘Wat ik toen zwoer, was dat ik u ervan zou weerhouden de president lastig te vallen,’ hield Fenwick vol. ‘Geheime afspraken met Iran. De president die niet langer in functie zou zijn. Dit is niet de waarheid, meneer Hood. Het is paranoia!’


  De vice-president keek op zijn horloge. ‘Meneer de president, neemt u me niet kwalijk maar we verspillen tijd. We moeten deze bespreking voortzetten.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei generaal Burg. ‘Ik ben niet op de hoogte van de ins en outs hiervan en het is niet mijn taak om te zeggen welke van deze heren uit zijn nek zwetst. Maar of we nu in de aanval of in de verdediging gaan, we moeten snel knopen doorhakken om op de troepenverplaatsingen van Iran te reageren.’


  De president knikte.


  ‘Gaat u dan verder met de bespreking, meneer de president, generaal Burg,’ zei Hood, ‘maar stel militaire actie alstublieft zo lang mogelijk uit. Geef me de tijd om ons onderzoek af te ronden.’


  ‘Ik vroeg om bewijzen om je beweringen te ondersteunen,’ zei de president op buitengewoon kalme toon. ‘Die heb je niet.’


  ‘Nog niet,’ zei Hood.


  ‘Dan moeten we handelen alsof de Kaspische bedreiging echt is,’ zei de president gedecideerd.


  ‘Wat precies is wat ze willen dat u doet!’ zei Hood. Hij raakte geagiteerd en moest zichzelf inhouden. Een uitbarsting zou zijn eigen geloofwaardigheid ondergraven. ‘Wij zijn van mening dat er een crisis beraamd wordt, een crisis die uw vermogen om te regeren in twijfel zal trekken.’


  ‘Daarover discussiëren mensen al jaren,’ zei de president. ‘Zes jaar geleden werd ik weggestemd. Maar ik neem geen beslissingen op basis van opiniepeilingen.’


  ‘Ik heb het niet over een beleidsdebat,’ zei Hood. ‘Ik heb het over uw geestelijke en emotionele toestand. Die zal het discussiepunt zijn.’


  Triest schudde Fenwick zijn hoofd. ‘Inderdaad, meneer de president. De discussie draait om geestelijke gezondheid. Meneer Hood gaat de afgelopen twee weken gebukt onder een hoop stress. Zijn tienerdochter heeft een psychische aandoening. Zelf zit hij midden in een echtscheiding. Hij is hard aan vakantie toe.’


  ‘Volgens mij is meneer Hood niet degene die nodig met verlof moet,’ zei de presidentsvrouw. Haar stem klonk helder en bezat een randje woede. Alle aanwezigen werden stil. ‘Meneer Fenwick, ik zie nu al enkele weken hoe mijn man wordt misleid en verkeerd ingelicht. Op mijn persoonlijk verzoek is de heer Hood hier ingedoken. In zijn onderzoek is hij methodisch te werk gegaan en ik geloof dat zijn bevindingen hun verdienste hebben.’ Ze wierp Fenwick een woedende blik toe. ‘Of wilt u mij soms ook al een leugenaar noemen?’


  Fenwick zweeg.


  De president keek naar zijn vrouw. Megan stond rechtop en stoïcijns naast Hood. Haar gezichtsuitdrukking bezat niets verontschuldigends. De president oogde vermoeid, maar in Hoods ogen ook bedroefd. Maar hij kon niet zeggen of dat nu kwam doordat Megan achter zijn rug iets op touw had gezet of omdat hij vond dat hij haar in de kou had laten staan. Het presidentiële paar was stil. Dit was duidelijk iets wat ze op een later tijdstip, onder vier ogen zouden uitpraten.


  Na een ogenblik richtte de president zijn blik weer op Hood. Nog steeds die bedroefdheid. ‘Ik heb nota genomen van je bezorgdheid en stel het op prijs,’ zei de president. ‘Maar ik zal niet het landsbelang in gevaar brengen om mijn eigen belangen te beschermen. Vooral niet zolang je geen bewijs hebt dat het gevaar loopt.’


  ‘Het enige wat ik wil, is een paar uur,’ zei Hood.


  ‘Helaas hebben we die niet,’ reageerde de president.


  Even leek het erop dat Megan haar man ging omhelzen. Ze deed het niet. Ze keek naar Fenwick en vervolgens naar de gezamenlijke stafchefs. ‘Bedankt dat u ons hebt laten uitspreken,’ zei ze. ‘Het spijt me u te hebben gestoord.’ Ze draaide zich om en begon naar de deur te lopen.


  Hood wist verder niets te zeggen. Hij zou terug moeten gaan naar de Cabinet Room en met Herbert en Orlov aan de slag moeten. Proberen het bewijs te vinden dat de president nodig had en snel ook.


  Hij volgde het voorbeeld van de presidentsvrouw om de Situation Room uit te lopen toen er opeens ergens in het vertrek een zacht getjirp opklonk. Een mobiele telefoon. Het geluid kwam uit de binnenzak van Fenwicks pak.


  Hij zou hierbinnen helemaal geen signaal moeten kunnen krijgen, dacht Hood. De muren van de Situation Room waren uitgerust met chips die willekeurig stroomstootjes, zogeheten impedantie-webben, opwekten. Deze IW’s waren bedoeld om te voorkomen dat afluisterapparaatjes uitzonden naar iemand op het terrein van het Witte Huis. Ook blokkeerden ze gsm-gesprekken. Met één uitzondering: uitzendingen die werden doorgegeven door de Hephaestus-satellieten van de regering.


  Hood draaide zich weer om terwijl het hoofd van de NSA een hand in zijn jasje liet glijden. Fenwick pakte het toestelletje en schakelde het signaal uit.


  Bingo.


  Als het door de IW-beveiliging kwam, moest het wel een Hephaestus-oproep zijn. Hoogste veiligheid. Met wie zou Fenwick op dit moment niet willen spreken?


  Hood boog zich voorover naar het NSA-hoofd en trok de gsm uit zijn hand. Fenwick stak zijn arm nog uit, maar Hood deed een stap naar achteren.


  ‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’ vroeg Fenwick uitdagend. Hij duwde zijn stoel achteruit en kwam overeind. Hij liep naar Hood.


  ‘Ik durf mijn carrière erom te verwedden dat mijn intuïtie me niet bedriegt,’ zei Hood. Hij klapte het dekseltje open en nam op. ‘Ja, hallo?’


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg de beller.


  ‘Dit is het toestel van Jack Fenwick bij de NSA,’ antwoordde Hood. Hij liep naar de president. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Mijn naam is David Battat,’ klonk het helder aan het andere eind van de lijn.


  Hood voelde hoe alle last van zijn schouders gleed. Hij hield het gsm’etje zo vast dat de president kon meeluisteren. Fenwick kwam naast hen staan. Het NSA-hoofd stak zijn hand niet naar het toestel uit. Hij stond daar gewoon. Hood zag nu waar alle last heen was gegleden.


  ‘Meneer Battat, u spreekt met Paul Hood van Op-Center,’ zei Hood.


  ‘Paul Hood?’ vroeg Battat. ‘Waarom neemt u op?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Hood. ‘Hoe maakt u het?’


  ‘Nou, een stuk beter dan meneer Fenwick,’ zei Battat. ‘Zojuist hebben we de Harpooner uitgeschakeld en zijn beveiligde telefoon bemachtigd. Dit nummer was het eerste wat verscheen in het geheugenmenu van de Harpooner.’
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  Paul Hood liep naar een hoek van het vertrek om zijn telefoongesprek met Battat af te ronden. Het was belangrijk dat hij alle informatie over de Harpooner en wat er gebeurd was goed op een rijtje kreeg.


  Terwijl hij daarmee bezig was, stond president Lawrence op. Hij wierp een blik naar zijn vrouw, die nog bij de deur stond, en schonk haar een bescheiden glimlach. Een glimlach om duidelijk te maken dat met hem alles goed was en zij de juiste beslissing had genomen. Vervolgens wendde hij zich tot Fenwick. Het hoofd van de nationale veiligheidsdienst stond nog steeds naast hem, met zijn armen stijf naast het lichaam en een uitdagende gezichtsuitdrukking. De anderen bleven rond de tafel zitten. Iedereen keek naar Lawrence en Fenwick.


  ‘Waarom was de Harpooner in het bezit van uw directe nummer en de Hephaestus-toegangscode?’ vroeg de president. Zijn stem verried een hernieuwd zelfvertrouwen.


  ‘Daar kan ik geen antwoord op geven,’ zei Fenwick.


  ‘Werkte u samen met Iran om een overname van Azerbeidzjaanse olievoorraden te orkestreren?’


  ‘Nee, dat deed ik niet.’


  ‘Werkte u met iemand samen om een overname van het Oval Office te organiseren?’ vroeg de president.


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Fenwick. ‘Ik ben net zo verbluft als u.’ ‘Gelooft u nog steeds dat de heer Hood een leugenaar is?’


  ‘Ik denk dat hij verkeerde informatie heeft gekregen. Ik heb geen verklaring voor wat er gaande is,’ zei Fenwick.


  De president nam weer plaats. ‘Helemaal niet?’


  ‘Nee, meneer de president.’


  De president liet zijn blik langs de tafel gaan. ‘Generaal Burg, ik ga de minister van Buitenlandse Zaken en onze VN-ambassadeur hiermee aan het werk zetten. Wat zou u ervan vinden om voor de regio een mid-level alarm uit te doen gaan?’


  Burg keek zijn collega’s een voor een aan. Niemand uitte een bezwaar. De generaal keek de president aan. ‘Gezien de verwarring over wie we precies moeten bevechten, kan ik me prima vinden in een gele status.’


  De president knikte en keek op zijn horloge. ‘Om halfzeven zullen we opnieuw bijeenkomen in het Oval Office. Zo zal ik genoeg tijd hebben om samen met de persattaché iets klaar te stomen voor de ochtendjournaals. Ik wil de mensen gerust kunnen stellen over onze troepen en over de toestand van onze olievoorraad.’ Hij keek naar vice-president Cotten en Red Gable. ‘Ik ga de minister van Justitie verzoeken de rest van deze situatie zo snel mogelijk in onderzoek te nemen. Ik wil hem laten nagaan of iemand zich schuldig heeft gemaakt aan verraad. Heeft een van u daar misschien gedachten over?’


  De toon van de president had iets uitdagends. Hood was net uitgepraat met Battat en draaide zich weer om naar de tafel. Hij bleef wel in de hoek staan. Iedereen was stil.


  De vice-president boog zich voorover en vouwde zijn handen op de tafel. Hij zei niets. Gable verroerde zich niet. Fenwicks plaatsvervanger Don Roedner staarde naar de vergadertafel.


  ‘Helemaal geen suggesties?’ vroeg de president dringend.


  De drukkende stilte hield nog een ogenblik aan. ‘Er zal helemaal geen onderzoek plaatsvinden,’ klonk opeens de stem van de vicepresident.


  ‘Waarom niet?’ vroeg de president.


  ‘Omdat u vóór het middaguur drie ontslagbrieven op uw bureau zult hebben liggen,’ antwoordde Cotten. ‘Een van de heer Fenwick, een van de heer Gable en een van de heer Roedner. In ruil voor hun ontslag zullen er geen beschuldigingen, geen vervolgingen en geen verklaringen zijn anders dan dat leden van de regering een verschil van mening hadden over het te voeren beleid.’


  Fenwicks voorhoofd liep rood aan. ‘Dríé brieven, meneer de vicepresident?’


  ‘Inderdaad, meneer Fenwick,’ antwoordde Cotten. Hij keek Fenwick niet aan. ‘In ruil voor algehele amnestie.’


  De onderliggende bedoeling ontging Hood niet. En hij wist zeker dat hetzelfde gold voor de president. Ook de vice-president was bij dit zaakje betrokken. Hij vroeg de anderen zich voor hem op te offeren – hoewel het geen groot offer was. Bij het verlaten van een regering vonden hooggeplaatste functionarissen meestal een goed betaalde baan in de particuliere sector.


  De president schudde zijn hoofd. ‘Ik zit hier met een groep regeringsfunctionarissen die schijnbaar samenspanden met een internationale terrorist om olie te stelen van een land, dit door te geven aan een ander land, de voordelen van het buitenlands beleid te oogsten en in het voorbijgaan ook nog eens het ambt van president van de Verenigde Staten weg te kapen. En u zit daar arrogant te verklaren dat deze heren feitelijke amnestie zullen krijgen. En dat één van hen, zo lijkt het, in functie zal blijven, met een goede kans op het presidentschap... ’


  Cotten keek Lawrence aan. ‘Dat verklaar ik inderdaad, ja,’ zei hij. ‘Het alternatief is een internationaal incident waarin de Verenigde Staten zullen worden beschouwd als een verrader van de staat Azerbeidzjan. Een reeks onderzoeken en rechtszaken die deze regering zal achtervolgen en die haar enige nalatenschap zal worden. Plus een president die niet op de hoogte was van wat zich afspeelde onder zijn naaste adviseurs. Een president wiens vrouw dacht dat hij wel eens te lijden zou kunnen hebben van een geestelijke of emotionele instorting. Dat zal niet bepaald vertrouwen opwekken in zijn vermogens.’


  ‘Iedereen gaat vrijuit,’ zei de president kwaad. ‘En van mij wordt verwacht dat ik daarmee akkoord ga?’


  ‘Iedereen gaat vrijuit,’ herhaalde de vice-president kalm.


  ‘Meneer de vice-president?’ zei generaal Burg. ‘Ik wil alleen even zeggen dat als ik mijn wapen hier had, ik de loop in uw achterste zou duwen en de trekker zou overhalen.’


  ‘Generaal Burg,’ reageerde de vice-president, ‘gezien de erbarmelijke staat van ons leger vertrouw ik erop dat u zou missen.’ Hij wendde zich weer tot de president. ‘Er zou nooit een oorlog plaatsvinden. Niemand zou het vuur openen of onder vuur komen te liggen. Met Iran zou de vrede gesloten worden, de betrekkingen zouden genormaliseerd zijn en de Amerikanen zouden over een gegarandeerde olievoorraad hebben beschikt. Wat men ook van de gebruikte tactiek mag denken, dit werd allemaal voor het welzijn van het land gedaan.’


  ‘Als er wetten worden overtreden, is dat nimmer voor het welzijn van het land,’ zei de president. ‘U bracht een klein, hardwerkend land in gevaar, een land dat zijn best doet vaste voet te krijgen in een wereld van na de Sovjet-Unie. U trachtte te handelen tegen de wil van de Amerikaanse kiezers. En u beschaamde mijn vertrouwen in u.’


  Cotten kwam overeind. ‘Ik deed niets van die dingen, meneer de president,’ antwoordde hij. ‘Anders zou ik mijn ontslag indienen. Ik zie u allen bij de vergadering van halfzeven.’


  ‘Uw aanwezigheid zal daar niet noodzakelijk zijn,’ zei de president. ‘O,’ zei de vice-president. ‘U zou liever zien dat ik naar The Today Show stap om over het regeringsbeleid inzake de Kaspische regio te discussiëren.’


  ‘Nee,’ reageerde de president. ‘Ik zou liever zien dat u uw ontslagbrief opstelt en deze met die van de anderen voorlegt.’


  De vice-president schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ik niet doen.’


  ‘Dus wel,’ reageerde de president. ‘En schrijf uw ontslag toe aan geestelijke uitputting. Ik geef u niet de kans martelaar te worden van een anti-constitutioneel randverschijnsel. U kunt op zoek naar een andere baan, meneer Cotten.’


  ‘Meneer de president, u zit de verkeerde man op de nek,’ waarschuwde Cotten.


  ‘Dat denk ik dus niet,’ zei de president. Zijn ogen en stem werden ijskoud. ‘U hebt gelijk, meneer Cotten. Ik heb geen behoefte aan een nationaal of internationaal schandaal. Maar nog liever dat dan een verrader de kans te geven de president op te volgen. Of u dient uw ontslag in of ik zal er bij de heer Fenwick en zijn compagnons op aandringen om in ruil voor die amnestie de minister van Justitie te vertellen wat zij weten van uw betrokkenheid bij deze operatie.’ Cotten was stil. Rood aangelopen en stil.


  De president bracht een hand naar het telefoontoestel voor hem en drukte een toets in. ‘Korporaal Cain?’


  ‘Ja, meneer de president?’


  ‘Laat ogenblikkelijk een ongewapend detachement naar de Situation Room komen, alsjeblieft,’ droeg Lawrence hem op. ‘Er bevindt zich hier een aantal heren die naar hun werkkamers en vervolgens van het terrein af dienen te worden geëscorteerd.’ ‘Ongewapend, meneer?’ herhaalde Cain.


  ‘Dat klopt,’ zei Lawrence. ‘U hoeft geen problemen te verwachten.’ ‘Direct, meneer.’


  ‘Wacht buiten de deur zodra jullie gereed zijn,’ voegde de president eraan toe. ‘De heren zullen zich zo direct bij jullie voegen.’


  ‘Ja, meneer.’


  De president hing op. Hij sloeg de vier heren gade. ‘En dan nog iets. Informatie over uw aandeel in deze gebeurtenissen dient deze ruimte niet te verlaten. Amnestie komt niet voor op mijn lijstje van dingen die ik met u van plan ben. Gratieverlening zou een doodzonde zijn. U zult de krantenkoppen niet halen.’


  De mannen draaiden zich om en liepen naar de deur.


  Megan Lawrence stapte opzij.


  Hoods blik ving die van haar. De presidentsvrouw glom van trots. Ze dachten duidelijk hetzelfde.


  Deze dag was zij de enige Lawrence die een stapje opzij zou doen.
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  Bij de meeste inlichtingendiensten is het vaak lastig dag en nacht uit elkaar te houden. Samenzweringen en spionage-activiteiten kennen immers nooit een moment van rust, dus ook de antiterroristen en spionnenbestrijders werken het klokje rond. Deze diensten zijn altijd volledig bemand. Het onderscheid is zelfs nog minder merkbaar in het Russische Op-Center, omdat de basis zich onder de grond bevindt. Er is geen enkel raam te vinden.


  Generaal Orlov wist echter altijd wanneer het middag was, want dat was het moment dat zijn toegewijde echtgenote hem belde. Altijd vlak na het middageten om te vragen hoe Sergeis lunchpakket bevallen was. Zelfs vandaag belde ze, hoewel ze voor zijn vertrek geen tijd had gehad om iets klaar te maken.


  Helaas duurde het telefoongesprek maar even. Dat gebeurde vaak. Toen hij nog door de ruimte zweefde, duurden ze doorgaans veel langer dan nu hij bij Op-Center werkte.Twee minuten nadat Masha belde, kreeg Orlov een telefoontje van Odette. Hij zei Masha dat hij haar terug zou moeten bellen. Ze begreep het. Masha begreep het altijd. Orlov schakelde door naar de andere lijn. ‘Odette, hoe maak je het?’ vroeg de generaal enthousiast.


  ‘Heel goed,’ antwoordde de vrouw. ‘We volbrachten onze opdracht.’


  Orlov kon even geen woord uitbrengen. Hij had zich zorgen gemaakt om Odette en om de opdracht. Het feit dat ze nu veilig en triomfantelijk was, vervulde hem met trots en ontnam hem even de adem.


  ‘We eindigden met complicaties,’ ging Odette verder, ‘maar we ontkwamen. Er vielen verder geen gewonden.’


  ‘Waar zit je nu?’ vroeg Orlov.


  ‘In de Amerikaanse ambassade,’ zei ze. ‘Meneer Battat krijgt nu medische verzorging. Ik ga straks naar het politiebureau. Ik moest mijn penning laten zien aan een hotelmedewerker, maar ik denk dat ik er wel uitkom met mijn chef. De Harpooner stak de boel in de brand – ik kan de commandant wel vertellen dat ik er ben gaan kijken om te zien of ik kon helpen.’


  ‘Dus je wilt daar niet weg?’ vroeg Orlov.


  ‘Ik denk dat deze zaak nog wel een aantal interessante problemen zal voortbrengen,’ zei ze. ‘Ik zou graag nog een tijdje willen blijven.’ ‘We zullen het er nog wel over hebben,’ zei Orlov. ‘Ik ben trots op je, Odette. En ik ken nog iemand die dat ook zou zijn.’


  ‘Dank u,’ zei ze. ‘Volgens mij keek Viktor vandaag naar mij uit. David Battat ook. Ik ben blij dat u hem vroeg achter me aan te gaan.’


  Odette verschafte Orlov nog extra informatie over wat er gebeurd was. Ze kwamen overeen elkaar over zes uur weer te spreken. Als het voor haar noodzakelijk werd om Baki te verlaten, was er om acht uur in de avond een Aeroflot-vlucht die ze kon nemen.


  Orlov gunde zich een ogenblik de tijd om van de vele beloningen van de overwinning te genieten. Ten eerste dat ze de slag tegen een hardnekkige vijand hadden gewonnen. Ten tweede dat ze de juiste beslissing hadden genomen om Odette en Battat samen het veld in te sturen. En ten slotte dat ze Paul Hood hadden kunnen helpen. Nu was niet alleen een oude schuld afgelost, maar hopelijk ook de deur geopend naar nauwe samenwerking in de toekomst.


  Odette zei dat Battat had gebeld met Paul Hood. Er was niets wat Orlov daaraan kon toevoegen. Hij zou hem over een paar minuten bellen. Maar eerst wilde hij de stafleden briefen die bij de jacht betrokken waren geweest.


  Hij stond op het punt Grosky en Korsov te laten komen, toen de twee mannen opeens voor zijn deur stonden. Korsov had een opgerolde blauwdruk bij zich.


  ‘Generaal,’ begon de extraverte Korsov, ‘we hebben nieuws.’


  ‘Goed nieuws?’ vroeg Orlov.


  ‘Ja, generaal,’ zei Korsov. ‘Die informatie van de Amerikanen over de Russische identiteit van de Harpooner is heel nuttig gebleken.’ ‘In welke zin?’ vroeg Orlov.


  ‘Het wees ons erop hoe hij zonder ooit gezien te worden naar Moskou heeft kunnen komen en weer wist te verdwijnen,’ zei Korsov. Hij deed een stap naar voren en rolde de blauwdruk uit op Orlovs bureau. ‘Dit is een kaart van de oude spoorwegroutes van het sovjetleger,’ legde hij uit. ‘Zoals u weet, duiken ze ruim buiten Moskou onder de grond en stoppen bij diverse punten onder de stad.’


  ‘De bedoeling was dat er in het geheim troepen konden worden verplaatst en op locatie worden ingezet, om rellen of zelfs buitenlandse aanvallen neer te slaan,’ voegde Grosky eraan toe.


  ‘Ja, ik ben op de hoogte van die routes,’ zei Orlov. ‘Ik heb ook zo gereisd.’


  ‘Maar waar u wellicht niet van op de hoogte bent, is deze,’ zei Korsov.


  De analist wees met een pen naar een lichtrode lijn. Deze liep van de metrohalte Kievskaya naar verscheidene andere stations rond de stad. Korsov had gelijk. Orlov wist niet wat het was.


  ‘Deze is ongemarkeerd, zoals u ziet, hoewel hij wel in verbinding staat met de hoofdlijn,’ ging Korsov verder. ‘Wij dachten dat het een soort diensttunnel zou kunnen zijn, maar voor de zekerheid bekeken we een oudere kaart uit de GRU-dossiers. Het was de oude Stalin-tunnel. Als het Duitse leger in de Tweede Wereldoorlog ooit Moskou had bereikt, zou Stalin via dit gangenstelsel zijn geëvacueerd. Alleen zijn naaste militaire adviseurs weten dat dit bestond.’ Korsov deed een pas achteruit en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Generaal, het enige wat we volgens ons moeten doen om onze rat te vangen, is het plaatsen van videocamera’s bij de in- en uitgang. Vroeg of laat zal de Harpooner er geheid opdagen.’


  Orlov keek nog even naar de kaart en leunde toen achterover. ‘Heren, u zou wel eens een bijzonder ingewikkeld raadsel opgelost kunnen hebben,’ zei hij. ‘Voortreffelijk werk.’


  ‘Dank u, generaal,’ straalde Korsov.


  ‘Gelukkig,’ ging Orlov verder, ‘werd de Harpooner eerder vandaag gedood. De enige rat die de tunnel nog zal gebruiken, is van het soort met vier pootjes.’


  Bij Grosky werd een lichte trek van een mondhoek zichtbaar. Korsovs gezichtsuitdrukking leek volledig uit elkaar te vallen.


  ‘Maar zonder u hadden we hem niet kunnen pakken en dat zal ik ook vermelden in mijn rapport aan de directeur Inlichtingen van de president,’ beloofde Orlov. Hij kwam overeind en schudde de twee man om beurten de hand. ‘Ik ben trots op u beiden en intens dankbaar.’


  Korsovs teleurstelling verdween al snel in het niets. Grosky’s mond bleef scheef staan. Maar zelfs Grosky’s eeuwige knorrigheid kon dit moment niet bederven. Een onervaren vrouw, een zieke man en twee voormalig vijanden hadden hun krachten gebundeld om een grote overwinning te boeken.


  Het was een heel bijzonder gevoel.


  59


  Washington DC


  Dinsdag, 05:04 uur


  Nadat de vice-president en zijn team naar buiten waren geleid, werd Hood door de president verzocht nog even op hem te wachten. Hood verliet de Situation Room terwijl de president en Megan samen achter de vergadertafel bleven praten. De president nam de handen van zijn vrouw in de zijne. Hij leek zelfverzekerd, was de situatie weer de baas.


  Nadat Cottens groepje was afgevoerd, marcheerden de gezamenlijke stafchefs snel af in de richting van de lift. Generaal Burg hield nog even de pas in en wendde zich tot Hood. Hij schudde de directeur van Op-Center de hand.


  ‘Wat u daarbinnen deed, was goed werk,’ merkte de generaal op. ‘Moedig ook. Gefeliciteerd, meneer Hood. Ik ben er trots op met u in verband gebracht te worden. Trots om Amerikaan te zijn.’


  Onder bijna elke andere omstandigheid zou dat van iemand anders misschien wat banaal hebben geklonken. Maar het systeem had gefunctioneerd, ondanks de ontzagwekkende krachten en spanningen die zich ertegen hadden samengespannen. Generaal Burg had alle reden om zich trots te voelen. Hetzelfde gold voor Hood.


  ‘Dank u, generaal,’ zei hij oprecht.


  Nadat de stafchefs vertrokken waren, was het – behoudens het gefluister van de president en zijn echtgenote – stil op de gang. Hood was opgelucht, maar verkeerde nog steeds een beetje in een shock door de gebeurtenissen van zojuist. Hij geloofde er niets van dat de pers de verklaringen voor het massaontslag van de vice-president en de topbestuurders zou slikken. Maar dat was een strijd voor andere krijgers en een andere dag. Hood en zijn team hadden het presidentschap gered en de Harpooner verslagen. Op dit moment wilde hij alleen maar horen wat de president te zeggen had, naar zijn hotel terugkeren en slapen.


  De president en zijn vrouw kwamen een paar minuten later de gang op. Ze zagen er moe maar tevreden uit.


  ‘Had je man in Baki verder nog iets te zeggen?’ vroeg de president toen hij op Hood af kwam gelopen.


  ‘Niet echt, meneer,’ zei Hood. ‘Hij bevindt zich nu op de Amerikaanse ambassade. We zullen elkaar nog spreken. Als er verder nog informatie komt, zal ik het u direct laten weten.’


  De president knikte en hield halt naast Hood. Megan stond naast hem.


  ‘Sorry dat ik je liet wachten, maar mevrouw Lawrence en ik wilden je samen bedanken,’ zei hij. ‘Ze vertelde dat je hier sinds zondagavond non-stop mee bezig bent geweest.’


  ‘Het is een lange anderhalve dag geweest,’ gaf Hood toe.


  ‘Als je wilt, mag je gerust boven slapen,’ zei de president. ‘Of een chauffeur zal je thuisbrengen.’


  ‘Dank u, meneer de president,’ zei Hood. Hij keek op zijn horloge. ‘De spits begint pas om een uur of zes, dus ik red me wel. Ik zal het raampje wel opendraaien en lekker van de frisse lucht genieten.’ ‘Goed, als je dat liever doet,’ zei de president. Hij bood zijn hand aan. ‘Ik heb nog werk te doen. Megan zal er wel voor zorgen dat je weer boven komt. En nogmaals bedankt. Voor alles.’


  Hood aanvaardde de hand van de president. ‘Het is me een eer geweest.’


  Toen de president weg was, keerde Megan zich naar Hood. De tranen stonden haar in de ogen. ‘Je hebt hem gered, Paul. Terwijl ik daar stond, zag ik hoe hij zich terugvocht van waar ze hem heen geleid hadden.’


  ‘Nou, dat deed hij helemaal zelf,’ zei hij. ‘En als jij geen alarm had geslagen, zou ik niet hebben opgetreden.’


  ‘Paul, schuif die bescheidenheid voor ééns in je leven een keer opzij,’ zei Megan. ‘Jij nam daarbinnen zojuist alle risico’s. Als het anders gelopen was, zou je met huid en haar verslonden zijn.’


  Hood haalde zijn schouders op.


  Megan trok een grimas. ‘Pffff, doe niet zo irritant, zeg. Maar goed, op één punt heeft Michael gelijk. Je bent moe. Weet je zeker dat je niet even rust neemt voordat je teruggaat?’


  ‘Ja,’ zei Hood. ‘Er zijn nog een paar dingen die we moeten afronden en ik wil Sharon bellen. We kwamen gisteren niet aan praten toe.’ ‘Ja, hoe staat het daarmee?’ vroeg Megan.


  ‘Zo goed als je kunt verwachten,’ zei Hood.


  Megan raakte zijn arm aan. ‘Als je wilt praten, ik ben er voor je, hoor.’ Hij bedankte haar met een glimlach. Ze vertrokken samen en daarna liep hij naar zijn auto. In de verte klonk het gebrul van vliegtuigmotoren. Hood opende het portier van zijn auto en keek omhoog. Aan de andere kant van het Witte Huis gloorde het eerste sprankje daglicht.


  En op een of andere manier leek dat gepast.


  60


  Washington DC


  Dinsdag, 06:46 uur


  Terug in zijn werkkamer was Hood verrassend waakzaam.


  Mike Rodgers was vertrokken. Twee uur eerder had hij op Hoods voicemail een bericht achtergelaten over een dreigende militaire situatie langs de Pakistaans-Indiase grens. Rodgers zei dat hij naar huis was gegaan om wat te rusten voordat hij naar een bespreking in het Pentagon zou gaan. Hoewel generaal Rodgers officieel verbonden was aan Op-Center werd op hem een beroep gedaan om potentiële brandhaarden in verschillende hoeken van de wereld naar ernst te schatten.


  Bob Herbert was nog wakker en zat ‘achter de knoppen’, zoals hij het omschreef. Hij kwam naar Hoods kamer en bracht Hood snel op de hoogte van het beetje extra informatie dat Orlov had over de Harpooner en diens doen en laten. Vervolgens vroeg Herbert hoe het was gegaan in het Witte Huis.


  Herbert luisterde aandachtig naar het zakelijke relaas van zijn superieur. ‘En ik maar inlichtingen verzamelen, terwijl jij in het veld bezig was om Amerika en de Constitutie uit de handen van een demagoog te redden,’ zuchtte het hoofd van de inlichtingendienst toen Hood uitgepraat was.


  ‘Sommige gasten hebben ook alle geluk van de wereld,’ zei Hood droogjes.


  ‘Ja...’ zei Herbert. ‘Maar jij bent niet degene die ik benijd.’


  ‘O?’


  Hood dacht even na, maar toen, vlak voordat Herbert het zei, wist hij wat er ging komen.


  ‘Ik wou dat ik het was geweest die een eind had gemaakt aan de Harpooner,’ zei Herbert met een lage en monotone stem. Zijn ogen waren wijdopen. Hij was elders met zijn gedachten. ‘Ik zou het langzaam hebben gedaan. Heel langzaam. Ik zou hem hebben laten lijden zoals ik heb geleden zonder mijn vrouw.’


  Hood wist niets te zeggen, dus hij zweeg maar.


  Herbert keek hem aan. ‘Ik heb nog flink wat vakantiedagen te goed, Paul. En die ga ik opnemen ook.’


  ‘Gelijk heb je,’ zei Hood.


  ‘Ik wil naar Baki om met die Odette kennis te maken,’ zei Herbert. ‘Ik wil zien waar het gebeurde.’


  ‘Dat begrijp ik,’ liet Hood hem weten.


  Herbert glimlachte. Zijn ogen waren vochtig. ‘Dat wist ik wel.’ Zijn stem brak. ‘Kijk mij nou toch. Jij bent degene die de afgelopen twee weken alles op het spel heeft gezet, maar ik stort in elkaar.’


  ‘Maar jij draagt deze pijn en frustratie al bijna twintig jaar met je mee,’ zei Hood. ‘Dat moet er een keer uit.’ Hij grinnikte humorloos. ‘Ook ik zal een keer breken, Bob. Er komt een dag dat het hele VN-gedoe, het Witte Huis... dat alles me een keer te veel wordt en dan stort ik helemaal in.’


  Herbert glimlachte. ‘Als je daar dan even mee wacht tot ik van vakantie terug ben, dan kan ik alle radertjes bij elkaar rapen.’ ‘Afgesproken,’ zei Hood.


  Herbert reed rond het bureau en drukte Hood hartelijk tegen zich aan. Daarna draaide hij zijn rolstoel om en verliet de werkkamer.


  Hood telefoneerde even met generaal Orlov, bedankte hem voor alles en stelde voor dat ze een manier zouden bedenken om hun twee organisaties op een zeker niveau te integreren, om een Interpol voor crisisbeheersing in het leven te roepen. Orlov was er helemaal voor. Ze spraken af er de volgende dag over te praten.


  Na te hebben opgehangen, keek Hood naar het computerklokje. Het was nog te vroeg om al naar huis te bellen. Hij besloot naar het hotel te rijden en Sharon en de kinderen vanuit zijn kamer te bellen. Daar zou hij geen andere telefoontjes krijgen of anderszins gestoord worden. En het gesprek met Sharon zou zeker in gespannen sfeer verlopen. Ze had geen voicemailberichten voor hem achtergelaten. Dat hield in dat ze kwaad was, vermoedelijk omdat Hood sinds het begin van de Iraanse crisis niet meer gebeld had. Het was ironisch, dacht hij somber. Dit was dezelfde dynamiek die geholpen had hem en zijn vrouw uit elkaar te drijven. Het was alsof de scheiding hun verschillen en de emoties die ermee gepaard gingen had opgesloten. Het besef dat dit waarschijnlijk nooit zou veranderen, was zorgwekkend.


  Hij verliet zijn werkkamer en begaf zich weer naar boven. Hij begroette leden van de dagploeg: Darrell McCaskey, Matt Stoll en Liz Gordon. Hij droeg hen op om Bob Herbert op te zoeken om hem bij te praten en zei dat hij hen later op de dag vollediger zou briefen.


  Toen hij het parkeerterrein betrad, begon hij in te storten. De cafeïne had geen uitwerking meer en fysiek was hij nu echt aan het eind van zijn Latijn. Toen hij vlak bij zijn auto was, zag hij Ann Farris. Ze kwam net door het hek het terrein op rijden. De perswoordvoerster zag hem, wuifde en kwam naar hem toegereden.


  Ze draaide het raampje naar beneden. ‘Gaat alles wel goed met je?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Alleen wat moe,’ zei hij. ‘Bob is er nog. Hij zal je wel briefen. Maar er is nog niets voor een perscommuniqué. Nog niet.’ ‘Waar ga jij nu heen?’ vroeg ze.


  ‘Terug naar het hotel,’ zei hij. ‘Ik moet even wat rusten.’


  ‘Stap in, dan zal ik je erheen rijden,’ zei ze. ‘Je lijkt me niet in staat zelf te rijden.’


  ‘Ik weet nog niet wanneer ik terugkom,’ liet Hood haar weten. ‘Dus ik heb mijn auto nodig.’


  ‘O, jij komt vanmiddag vast terug,’ zei Ann. ‘Ik ken jou. Even gauw twee of drie uur een dutje doen om de batterij op te laden en je bent weer terug. Bel maar zodra je wakker bent en ik kom je oppikken.’


  Het aanbod klonk wel uitnodigend. Hij had geen zin meer om te rijden.


  ‘Oké,’ zei Hood.


  Hood liep naar de andere kant van de auto en liet zich in de passagiersstoel zakken. Hij sloot zijn ogen en moest bij het hotel aangekomen wakker geschud worden. Hij was groggy. Ann liet haar auto voor de deur staan en bracht hem naar zijn kamer.


  Een paar minuten later keerde ze terug, klom achter het stuur en bleef even stilzitten.


  ‘Krijg allemaal het heen en weer,’ zei ze, en in plaats van weg te rijden, zette ze de auto op het parkeerterrein. Ze wachtte nog een paar minuten zodat Hood zijn telefoongesprek met Sharon kon afronden en ging toen terug naar binnen.


  Hij had net het korte, onbevredigende telefoontje met Sharon achter de rug. Zijn vrouw had gezegd dat er geen wijziging had plaatsgevonden. Ze had kort en bondig geklonken en Hood wist daardoor dat ze naar meer verwees dan alleen Harleigh. Ze was weer ontevreden over hem, maar hij was te moe geweest om het allemaal uit te leggen. Zuchtend verontschuldigde hij zich nog eens uitgebreid om al zijn gebreken, echte en ingebeelde, glad te strijken en hing op.


  Hij trok zijn schoenen uit, knoopte zijn das los en was net bezig zijn overhemd los te knopen toen er op de deur geklopt werd. Dat moest vast een piccolo zijn met een fax van zijn werk of zijn advocaat. Verder wist niemand dat hij hier zat. Hij diepte een dollar op uit zijn portefeuille en deed open. Tot zijn verbazing stond Ann voor de deur.


  ‘Dank je,’ zei ze, ‘maar ik kwam niet terug voor mijn fooi.’


  Hij glimlachte en liet haar binnen.


  Ann droeg nog steeds haar jasje en shawl, maar zag er toch anders uit. Ze had iets toegankelijkers over zich. Het lag aan haar ogen, besloot hij.


  Hood sloot de deur achter haar. Terwijl hij dat deed, werd hij door nog iets anders verrast. Hij was blij dat ze terug was gekomen.


  Epiloog


  Baki, Azerbeidzjan


  Dinsdag, 15:00 uur


  De hele late ochtend en vroege middag bleven de verrassingen zich maar opstapelen voor Ron Friday, de een nog opzienbarender dan de ander.


  Ten eerste was Friday verbaasd nu hij David Battat op de ambassade aantrof. De CIA-agent werd verzorgd door de ambassadedokter. Hij had toch vermoord moeten worden in het ziekenhuis? Friday dacht dat het Battats lichaam was dat de autoriteiten hadden gevonden en dat de huurmoordenaar van de Harpooner was ontkomen. Dat was dus duidelijk niet het geval.


  Vervolgens werd Friday opnieuw verrast toen hij vernam dat een plaatselijke politieagente verantwoordelijk was geweest voor het ombrengen van de Harpooner. Zelf zou Friday niet geweten hebben hoe hij de terrorist had moeten vinden of hoe hij eruitzag. Hij kon zich niet voorstellen hoe een agente bij de Harpooner in de buurt was gekomen. Misschien was het toeval geweest of hadden ze een vergissing gemaakt. Misschien was iemand anders voor de Harpooner aangezien. De autoriteiten speculeerden in elk geval dat hij de man achter de aanslag op het Iraanse booreiland was geweest. Aangespoord door de Verenigde Staten werd een militaire mobilisatie uitgesteld terwijl er een onderzoek werd begonnen.


  Maar de grootste verrassing was wel het telefoontje van Jack Fenwicks secretaresse, Dori. Haar baas, Don Roedner, Red Gable en de vice-president zouden later die morgen alle vier hun ontslag indienen. Dori was absoluut niet op de hoogte van de operatie die Fenwick had geleid en stond versteld van de aankondiging. Ook Friday stond versteld. Hij kon zich niet voorstellen hoe alles was ontraadseld. Ook kon hij zich niet voorstellen hoe zijn oude mentor zich nu moest voelen. Hij wenste dat hij nu met hem kon praten, hem iets geruststellends kon zeggen.


  Maar Friday was er niet in geslaagd Fenwick op diens mobieltje te bereiken. Iemand anders had opgenomen en hij had gauw opgehangen. Hij wist niet of er onderzoek zou worden gedaan naar het NSA-hoofd en of dat onderzoek dan ooit naar hem zou leiden. Over het algemeen rapporteerde Friday niet rechtstreeks aan Fenwick. Dat deed hij aan T. Perry Gord, de assistent adjunct-directeur van Zuid-Aziatische Aangelegenheden. Er was geen reden dat het onderzoek ook naar hem zou moeten leiden. Gord wist niets van Fenwicks andere activiteiten.


  Na afweging of hij nu wel of niet in Baki moest blijven, besloot Friday toch dat hij maar beter kon vertrekken. Hij zou naar een plaats gaan die een beetje in de luwte zou liggen. Een plaats waar de internationale pers de komende paar weken niet zoveel aandacht aan zou besteden.


  Gelukkig was er aan de Indiaas-Pakistaanse grens een situatie in ontwikkeling die onder Gords jurisdictie viel. In plaats van iemand uit Washington te laten overkomen, regelde Friday het zo dat hij werd overgeplaatst naar de ambassade in de Pakistaanse hoofdstad Islamabad om zich daar ter plekke met inlichtingenwinning bezig te gaan houden. De volgende ochtend vertrok er vanuit Moskou een vlucht van Pakistan International Airlines. Vanavond nog zou hij van Baki naar Moskou vliegen om die vlucht te halen.


  Toch zou het mooi zijn geweest, zo dacht hij, als het Fenwick allemaal gelukt was. Met Cotten in het Witte Huis zou Fenwick ongekende toegang en macht hebben gehad. En eenieder uit het kleine clubje van mannen die aan de omschakeling hadden deelgenomen, zou zijn beloond. Niet alleen voor hun bijdrage, maar ook voor hun stilzwijgen. Aan de andere kant werd een van de redenen waarom Friday voor het inlichtingenwerk had gekozen gevormd door de uitdaging, het gevaar. Hij had zijn werk gedaan. En ervan genoten: het uitschakelen van een CIA-agent met CIA-branie, zo’n lefgozer die had geholpen Friday zijn hele leven lang tegen te houden. Maar diens branie had niet voorkomen dat Moore in een geraffineerde NSA-valstrik liep.


  Oké, dacht Friday. Het was dus allemaal niet gelukt. En dan nu door met het volgende project.


  Ook dat was een van de dingen die Ron Friday zo mooi vond van het inlichtingenwerk. Het was steeds weer wat anders. Nooit wist hij met wie – of tegen wie – hij kwam te werken. In Islamabad bijvoorbeeld was het niet alleen een kwestie van een goede man ter plekke van de brandhaard te krijgen. Het was een kwestie van de juiste man daar snel te krijgen. Gord had het gerucht opgevangen dat er iemand van Op-Center werd bijgehaald om advies te geven over de India-Pakistan-situatie en vermoedelijk naar de regio zou worden gestuurd. In de afgelopen paar jaar had Op-Center een flinke hoeveelheid overgenomen van het werk dat Fenwicks team altijd had aangepakt. Dit had geresulteerd in voortdurende bezuinigingen in het budget en het personeel van de NSA. Hiermee was een toch al verhitte rivaliteit veranderd in een moordende concurrentie. Zorgvuldig haalde Friday zijn geweer uit elkaar en pakte het in. Ook pakte hij twee dozen patronen in. Omdat hij als diplomaat naar Islamabad reisde, zou zijn bagage niet worden gecontroleerd. Op-Center ontmaskeren was belangrijk, maar zoals Friday in Baki en ook elders al had gedemonstreerd, was het overtreffen van een concurrent niet de enige manier om hem op de knieën te krijgen. En wie die Mike Rodgers ook mocht zijn, hij zou dat aan den lijve ondervinden.


  Dankwoord


  Graag bedanken wij Jeff Rovin voor zijn inventieve ideeën en onschatbare bijdrage tot de voorbereiding van dit boek. Verder worden bedankt voor hun hulp: Martin H. Greenberg, Larry Segriff, de heer Robert Youdelman, de heer Tom Mallon en de fantastische mensen van Penguin Putnam, onder wie Phyllis Grann, David Shanks en Tom Colgan. Zoals altijd gaat ook nu onze dank niet alleen uit naar onze agent en vriend Robert Gottlieb van het William Morris Agency zonder wie dit boek nooit gepubliceerd zou zijn, maar bovenal naar u, beste lezer, want u zult bepalen hoe geslaagd onze inspanningen zijn geweest.


  Tom Clancy en Steve Pieczenik
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